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Lázasan készülődik a személyzet az ötcsillagos hawaii szállodában. Nagyszabású fogadással akarják megünnepelni Stephanie és Jack esküvőjét. A rendezéssel a család Hallie Bernhardtot bízza meg. A vőlegény régi barátja, Rik, azzal a titkos céllal vállalja a tanú szerepét, hogy meghiúsítja a házasságot, mivel szerelmes a menyasszonyba. Ravasz tervet eszel ki, de miután megismerkedik Hallie-vel, merőben más gondolatok kezdik foglalkoztatni...
1. FEJEZET
Hallie Bernhardt az orra hegyére tolta a szemüvegét, majd a két nagy dioptriájú lencse fölött az előtte álló fiatalemberre pillantott. Rosszul látott, s tekintete előtt nyomban elhomályosodott a recepciós köszöntésnek szánt, ingerlőén szabványos vigyora és a csiricsáré hawaii ing, amelyet az alkalmazott viselt, ő viszont mérhetetlenül utált.
– Azt hiszem, hibázott – bökött mutatóujjával a pulton levő jelentkezési lapra. A fiatal férfi arra a többjegyű számra nézett, amelyet a lány rózsaszínre festett körme félig-meddig eltakart, azután újra a számítógépe fölé hajolt.
– Miss Bernhardt? – kérdezte.
– Igen.
– A Brewster-féle esküvőre érkezett?
– Igen.
A recepciós egy ideig nyomogatta a gép billentyűit, azután elmosolyodott.
– Nem hibáztam. Az ön számára az 1413-ast, az egyik úgynevezett nászutas szobát foglalták le.
A lányt elfutotta a méreg, arca kipirult.
– Az ég szerelmére! – emelte meg a hangját. – Én nem nászútra repültem ide! Az esküvő rendezője vagyok!
– Nem kételkedem a szavaiban, Miss Bernhardt – kötötte az ebet a karóhoz a férfi –, de Mrs. Brewster a leghatározottabban ragaszkodott hozzá, hogy ezt a szobát tartsuk fenn az ön részére.
– Én viszont kifejezetten földszinti szobát kértem! – makacskodott Hallie.
– A földszinten nincsenek vendégszobák.
– Akkor adjon egyet az első emeleten! A recepciós megrázta a fejét.
– Sajnos nem megy. Ezt a hónapot a nászutasok uralják, telt házunk van. Mrs. Brewster egyébként is nagy súlyt fektetett arra, hogy az esküvő meghívottjai ugyanazon az emeleten lakjanak.
Az elképesztő ötletre, hogy a Brewster-pereputty közé akarják beszorítani, Hallie hátán végigfutott a hideg.
– Biztosan talál nekem valahol egy másik szobát – fogta kérlelőre, miközben szája köré bűvölt egy igéző mosolyt.
Mi tagadás, a recepciós fiatalember szerfölött kívánatosnak találta a pult előtt toporgó lányt. Különösképpen a szüntelen hunyorgásával lopta be magát a szívébe, meg a magas sarkú szandálba bújtatott, kecsesen ívelt lábával. Holmi csupa ideg nőnek képzelte el, akit könnyen ágyba lehet vinni.
– Szívesen segítenék, Miss Bernhardt, de...
– Legalább próbálja meg! – szakította félbe Hallie változatlanul mosolyog​va. – Higgye el, nem ok nélkül tiltakozom.
– Elhiszem, sőt meg is próbálok tenni valamit – válaszolta az alkalmazott –, de akkor a türelmét kell kérnem.
– Szívesen várok.
– Foglaljon helyet!
– Köszönöm, Bostontól idáig mást se csináltam, csak ültem. Miközben a recepciós munkához látott a számítógépen, a törékeny alkatú Hallie Bernhardt visszaillesztette orrnyergére a szemüveget, és szétnézett a szálloda előcsarnokában.
Hamisítatlan hawaii környezetbe került; a falon függő festmények, a bútorok, a térítők mintázata egyaránt erről tanúskodott, a forróságról nem is beszélve. A tágas előcsarnok szélesre tárt, kétszárnyú ajtaja a napfényben izzó kertre nyílt. A salakkal fölhintett sétányok mentén pálmafák sorakoztak, a sétányok között pompázatos színű trópusi virágok árasztották magukból az illatot. A kertből gyalogút vezetett a tengerpartra, s a homokos strandon hemzsegtek az üdülők.
– Miss Bernhardt!
– Igen? – Hallie fölhagyott a nézelődéssel, és a pulthoz sietett. – Talált valamit?
– Elképzelhető, hogy a tizenkettedik emeleten kiürül egy szoba.
– Az nem jó – rázta meg fejét a lány.
– Miért nem?
– Tériszonyom van, ekkora magasságot képtelen vagyok elviselni. A fiatalembert láthatóan meglepte az elutasító válasz, de egyetlen megjegyzést sem tett. Ujjait tovább jártatta a gép billentyűzetén, és a képernyőt figyelte.
– A második emelethez mit szól? – kérdezte váratlanul.
– Az nem volna rossz.
– Ha Mrs. Howardnak megérkezik a férje, holnap már utaznak is Honoluluba. A szoba ablakából gyönyörű kilátás nyílik a Csendes-óceánra.
Hallie most még határozottabban rázta meg a fejét, mint az előbb.
– Az óceánról hallani sem akarok!
– Az óceán ellen mi a kifogása?
– Beteggé tesz. Már a zúgásától is felfordul a gyomrom.
Az alkalmazottnak óhatatlanul is arra kellett gondolnia, hogy a lány vagy szeszélyesen packázik vele, vagy súlyos idegbeteg, akinek valójában fogalma sincs arról, mit akar.
–Sajnálom, Miss Bernhardt, de ennyi kikötésnek a legjobb szándékkal sem tudok eleget tenni – mondta már-már sértetten.
Hallie-t hatalmába kerítette az indulat. A pultra könyökölt, fenyegetően a fiatalemberhez hajolt, s ha nem uralkodik magán, galléron is ragadja. A recepciós rikító mintázatú ingén aranyozott szegélyű kártya himbálózott, amelyre nyom​tatott nagybetűkkel volt ráírva a neve.
– Ide figyeljen, Kimo! – sziszegte Hallie a fickó képébe. – A maga lelkén szárad, ha ez az esküvő botrányba fullad! Szíveskedjék tudomásul venni, hogy halálosan kimerült vagyok, és mielőtt hozzálátok az esküvő megrendezéséhez, pihenésre van szükségem! A repülőn erőt vett rajtam a pánik. A biztonsági övet úgy a derekamra kötöztem, hogy ollóval kellett megszabadítani tőle... Azzal vezettem le az idegességemet, hogy amit az utaskísérő elém tálalt, azt mind megettem és megittam, sőt még azt is magamba tömtem, amivel a szomszédom nem tudott megbirkózni... Amikor viharba kerültünk, öt papírzacskót hánytam tele... Azt már meg sem említem, hogy az összes csomagom szőrén-szálán eltűnt...
Hallie-ből valósággal ömlött a szó, a recepciós riadtan húzódott hátra a pult mellől.
– Érti, amit mondok? – kiáltott rá a lány.
– Értem, Miss Bernhardt... Nagyon is értem...
– Akkor teljesítse a kérésemet, és nyittasson nekem egy megfelelő szobát! Méghozzá rögtön! – Hallie Bernhardt szeméből olyan szikrazápor zúdult a szemüveg lencséire, hogy Kimo nem merte folytatni a vitát.
– Máris beszélek az igazgatóval, Miss Bernhardt... Nyugodjék meg...
– Helyes, Kimo – egyenesedett föl az apró termetű lány. Amint kiadta magából a mérgét, kezdett lehiggadni. – A szobakulcsot hozza utánam a bárba!
– Ahogy parancsolja...
A nyitott ablakon keresztül egy váratlanul támadt szélroham söpört végig az előcsarnokon. A szél belekapott Hallie szoknyájába, és majdnem a derekára tekerte. Miután rendbe hozta az öltözékét – mintha semmi sem történt volna –, a lány lenyomta a Paradicsom bár feliratot viselő ajtó kilincsét.
A helyiségben mélységes csend és félhomály uralkodott, csak a légkondici​onáló zümmögött szakadatlanul, jóleső hűvösséget árasztva.
Hallie becsukta maga után az ajtót. Nem értette, Kimo miért beszélt telt házról, amikor a bárban senki sem tartózkodik. Később azonban arra gondolt, hogy a vendégek java része valószínűleg a tengerben lubickol, a nászutasok pedig vagy kimerültén alszanak, vagy sorozatos áldozatokat mutatnak be a szerelem oltárán, mit sem törődve a párás hőséggel. A nő lelki szemei előtt egy pillanatra fölrémlettek a saját siralmas mézeshetei, amelyeket – több mint hat évvel ezelőtt – csak alkohol​mámorban volt képes átvészelni. De nyomban elhessegette magától a gyászos emlékeket, nem akarta végleg tönkretenni a napját.

Lassú léptekkel végighaladt a bordó szőnyegen, majd felkapaszkodott az egyik bárszékre. Levette kosztümkabátját, és az irattáskájával együtt a pultra helyezte, azután várta, hogy felbukkanjon a mixer. Szomjas volt, szívesen ivott volna valami egzotikus, pikáns ízű különlegességet, végtére is először jár a Hawaii-szigeteken.
Éppen kezdett beleunni, hogy a mixer csak nem jön elő, amikor arra figyelt föl, hogy valaki tüntetőén nézi. Ahogy megfordult, a szemközti sarokban egy férfira esett a pillantása, akit a félhomályban eddig nem vett észre. Hallie úgy gondolta, hogy az ismeretlen gátlástalan nyíltsággal jártatja rajta a tekintetét, mint egy tapasztalt szoknyavadász, aki így akarja a tudomására hozni, hogy kívánatosnak találja, és örömmel foglalkozna vele. Hallie a hímnem afféle öntelt, sportos alkatú képviselőjét vélte felfedezni benne, aki a nap java részét valószínűleg a szabadban tölti, mivel az arca is, a karja is szinte négerbarnára volt sülve. Dús fekete fürtjei között néhány ősz szál fénylett föl a derengésben. Tagadhatatlanul jóképű, állapította meg magában a lány, de elkerülendő a félreértéseket, nyomban elkapta róla a tekintetét. Balul sikerült házassága óta Hallie Bernhardt igencsak érdeklődött a férfiak iránt, de ugyanakkor rettegett is tőlük, és gátlásai miatt majdnem mindig kitért a közeledésük elől.
Inkább a bekapcsolt televízió felé fordult. Golfversenyt közvetítettek. Tompa ütések hangzottak föl, s apró labdák gurultak a zászlókkal megjelölt lyukak irányába. Hallie-t vajmi kevéssé érdekelte a sport, nem is nézte sokáig a képernyőt, hanem magához húzta azt a tálat, amelyet színültig megtöltötték földimogyoróval. Miközben ropogtatni kezdte a mogyorót, a tarkója tájékán bizseregni kezdett a bőr. Semmi kétsége sem volt afelől, hogy a férfi továbbra is figyeli. Idegességében hátra akarta dobni a haját, de rögtön eszébe jutott, hogy a mézszőke fürtök, amelyeket most a vállára akart vetni, már két napja nincsenek a fején, mivel Bostonban új, rövid frizurát csináltatott, tekintettel Hawaii éghajlatára. A suta, félbe maradt mozdulat fölöttébb bosszantotta. Ideje lesz leszoknom arról, zsörtö​lődött magában, hogy úgy rázzam ezt a rövid hajat, mint ló a sörényét!
Felcsippentett néhány szem mogyorót a tálból, majd óvatosan a férfira sandított. Az ismeretlen ugyancsak rövid ujjú hawaii inget és rövid szárú, virágmintás nadrágot viselt, mint Kimo, de az ő öltözéke valamiért kevésbé tűnt ízléstelennek, ahogy szorosan a testére feszült, s kidomborította széles vállát és boltozatos mellkasát.
Hallie-nek ismét szemet szúrt, milyen példátlanul barna ez az ember, mintha nem félne a naptól, vagy nem ismerné a napsugárzásban rejlő veszélyeket. Ő bezzeg megfogadta a bőrgyógyász tanácsait! Számos kenőcsöt, hosszú ujjú blúzt és hosszú szárú nadrágot hozott magával, sőt két széles karimájú kalapot is. Ezeknek persze csak akkor vehetné a hasznát, ha mielőbb előkerülnének a bőröndjei. Ellenkező esetben olyan rőtvörösre fog sülni a fehér bőre, hogy akár kórházi ápolásra is szorulhat.
Amint egyre türelmetlenebbül várakozott a mixerre vagy pincérre, Hallie azon kapta magát, hogy nemcsak a férfi figyeli őt, hanem ő is a férfit. Zavarában, jóllehet akaratlanul, kimondta, ami a fejében forgott.
– Ha napszúrást kapok vagy leégek, be fogom perelni a légitársaságot... 
Szavai hallatán az ismeretlen megértőén elmosolyodott.
– Rossz volt a repülőútja? – kérdezte.
– Nem rossz, hanem pocsék. Ráadásul elvesztették a csomagjaimat, itt pedig egy 1413-as számú toronyszobában akarnak elszállásolni. A férfi rendületlenül mosolygott.
– Ennek a szállodának nincs tornya – mondta szelíden.
– Mindegy, hogy minek nevezzük.
– Ebben igaza van.
Te jóságos ég! – riadt meg a lány. Már beszélgetünk, pedig azt sem tudom, kivel kerültem szembe. A férfiak ismerkedési próbálkozásait általában csírájuk​ban elfojtotta, most viszont nem csupán könnyelműnek bizonyult, de még örült is, hogy akad valaki, akivel szót válthat.
– Csapnivaló kedvem van – folytatta ismét csak akaratlanul. – Utálom a szemüvegemet, a frizurámat, a szállodát, a nászutasokat...
Az ismeretlen végighallgatta Hallie ingerült kifakadását, majd kortyolt a söréből, fölemelkedett, és elindult a lány felé.
– Azt hiszem, most téved – állt meg Hallie előtt. – Ami a szállodát és a nászutasokat illeti, azzal tökéletesen egyetértek. A szemüveg azonban kitűnően illik az arcához, a frizurája pedig valóságos remekmű.
A lány holmi leereszkedő vigasztalásfélét érzett ki a férfi hangjából. Elfutotta a méreg, az arca lángba borult.
– Nézze – kezdte élesen –, Bostonból repültem ide, halálosan fáradt és kimerült vagyok! Semmi szükségem arra, hogy szánalomból hazug bókokat vagdosson a fejemhez. Mindenkinél jobban tudom, milyen siralmasan festek ezzel a rövid hajjal meg a száz dioptriás szemüveggel. Hálás lennék, ha a továbbiakban megkímélne a mézesmázos szavaitól!

A férfi mozdulatlanul állt, és úgy tett, mintha semmit sem hallott volna.
– Megengedi, hogy bemutatkozzam?
Hallie hosszú szempillái idegesen verdestek a szemüveg lencséi mögött.
– Meg, de azután befejeztük...
A férfi modorosán meghajtotta a fejét.
– A nevem Rik Austin.
– Az enyém Hallie Bernhardt.
Miután kezet fogtak, Rik arcán barátságos mosoly terült szét.
– Örülök, hogy megismerhettem, Miss Bernhardt.
– Én is – felelte már-már ellenségesen a lány.
– Gondolom, szomjas – mérte végig a férfi.
– Tényleg szomjas vagyok, de a mixer, úgy látszik, szabadságolta magát.
– Rögtön kiszolgálom.
Hallie kíváncsian tekintett Rik Austinra.
– Maga a mixer?
– Nem.
– Akkor miért akar kiszolgálni?
– Azért, mert megszomjazott. – Rik elindult a pult mögé. – Tudja, én afféle beugrós vendég vagyok itt. Ha a szükség úgy kívánja, segítek a személyzetnek. A lány zavarában újra elpirult.
– Miattam nem kell fáradnia, Mr. Austin! Előbb vagy utóbb biztosan előkerül a mixer.
Rik mit sem törődött Hallie szavaival, és a polcon sorba rendezett, színes címkéjű üvegekre mutatott.
– Mit parancsol?
– Valami frissítőt, ami feldob egy kicsit – válaszolta a lány, beletörődve, hogy Mr. Austin segítőkész ügybuzgalmának nem tud gátat vetni. A férfi felsorolta a kínálatot. A lány a tequila mellett döntött.
– Ez eléggé erős – figyelmeztette Rik.
– Nem baj, legalább jobb lesz tőle a kedvem.
– Ahogy gondolja...
Hallie nem titkolt kíváncsisággal figyelte, amint Rik Austin magabiztos szakértelemmel jégkockákat helyez egy keskeny szájú pohárba, majd tölt a tequilából.
– Citromlével kéri?
– Nem, köszönöm, a citrom bántja a gyomromat.
– Gránátalmaszörp?
– Arra allergiás vagyok.
– Maradjunk a narancslénél?
– Nagyon kedves, Mr. Austin, de tisztán szeretném megkóstolni a tequilát.
– Még sohasem ivott?
– Nem.
A férfi átnyújtotta Hallie-nek a poharat. A lány egy ideig nézte, miképpen olvadoznak a jégkockák az italban, majd koccintott Rikkel.
– A találkozásunkra! – mosolygott a férfi.
Hallie bámulatba akarta ejteni az alkalmi mixert, és egyetlen hörpintéssel felhajtotta a tequilát.
Ha sikerült volna szóhoz jutnia, azon nyomban sikoltozni kezd, de jóformán még levegőt sem kapott. A szája, a nyelőcsöve oly mardosóan kezdett égni, mintha tűzbe borult volna. Cikákolt, krákogott, csuklott, könnybe lábadt a szeme.
– Vizet... – suttogta. – Gyorsan adjon egy pohár vizet... 
Rik egy csapvízzel töltött poharat nyomott a kezébe.
– Igyon néhány kortyot, de lassan!
A lány megfogadta a tanácsot. Ahogy a hideg víz jótékony hatására csillapodott bensőjében az égető fájdalom, levette a szemüvegét, és papír zsebkendővel felitatta a könnyeit.
– Köszönöm – bólintott, azután ismét orrnyergére helyezte a szemüveget.
– Mondtam, hogy – vigyázzon. A tequila nagyon erős. Hallie tudta, hogy csúfosan leszerepelt.
– Egyáltalán nem erős – csalt könnyed mosolyt a szája köré. – Mindössze félrenyeltem, azért kellett köhögnöm. – A pult szélére tolta az üres poharat. – Hálás lennék, ha töltene.
Rik gondterhelten összehúzta bozontos szemöldökét.
– Megint tequilát?
– Igen.
– Nem lesz baj? 

A lány nevetett.
– Nincs miért aggódnia, Mr. Austin, gyakorlott ivó vagyok – jelentette ki határozottan, jóllehet a fiaskóval végződött házassága óta szinte betegesen tartózkodott az alkoholtartalmú italoktól.
– Ne értsen félre – mentegetőzött a férfi –, felőlem annyit iszik, amennyi jólesik.
– Több ezer mérföldes repülőút után maga is szívesen inna néhány pohárral.
– Az biztos.
*

Hallie észre sem vette, hogy alig húsz perc leforgása alatt már a harmadik pohárral végzett. A biztonság kedvéért közben szinte garázda módon pusztította a földimogyorót, gyakran két-három szem is ropogott a fogai között. Ennek dacára egyre inkább elbizonytalanodott, és érezte, hogy fejébe szállt a tequila, méghozzá alaposan.
– Mondja, mister... – fordult alkalmi társához, akinek a nevét már elfelejtette.
– Rik – segített mosolyogva a férfi. – R-rel, mint répa, és Austin, mint a texasi város.
– Persze – nevetett a lány. – Szóval azt akartam kérdezni, Mr. Texas, tudja-e, mi az én második keresztnevem?
– Fogalmam sincs.
– Hatékonyság.
Rik furcsállva tekintett Hallie-re.
– Hatékonyság?
– Igen.
– Ilyen névről még sohasem hallottam. 
A lány megbillentette a szemüvegét.
– De azért érti?
– Értem.
– És az első? – hunyorgott Hallie a szemüveg lencséi mögött.
– Nem tudom.
– Iroda.
A férfi értetlenül mérte végig a lányt.
– Honnan ragadtak magára ezek a hajmeresztő nevek?
– Esküvőszervező irodát vezetek Bostonban, és az irodám olyan hatékonyan működik, hogy arról magának fogalma sincs. Profi vagyok, városszerte legjobb a szakmában.
– A barátai is Hatékonynak meg Irodának nevezik?
– Nem – kuncogott a lány. – Ők egyszerűen Hallie-nek szólítanak. –Arra figyelt föl, hogy Rik már nem őt, hanem a televíziót nézi. A golfmérkőzés még nem ért véget, a képernyő alján azonban felirat vonult el. Bár orrán volt a szemüveg, a nő egyetlen szót sem tudott elolvasni. Fölhajtotta a maradék tequilát, azután a férfihoz fordult. – Mi az a szöveg ott alul?
– A legfrissebb jelentéseket adják közre a tornádóról. 
A lány csodálkozott.
– Miféle tornádóról?
– A Bonnie-ról, amely a Csendes-óceán fölött tombol.
– Érdekes. Bostonban, mielőtt repülőgépre szálltam, meghallgattam az időjá​rás-jelentést, de abban nem esett szó a Bonnie-ról.
– Nyilván azóta alakult ki.
Hallie sűrűn pislogott, többször megigazította a szemüvegét.
– Volna szíves elmondani, mi most a helyzet? Ilyen távolságra sajnos szemüveggel sem látok tisztán.
Rik nyelvén volt a megjegyzés, hogy nem a szemüveg a bűnös, hanem a tequila, de magába fojtotta, amit mondani akart.
– A felhőszakadással kísért forgószél óránkénti sebessége kilencven mér​föld – magyarázta. – A Bonnie keleti irányba halad, és várhatóan Hawaii déli szigetcsoportja előtt vonul végig. A hatóságok felszólítják az érintett körzet lakóit, hogy tegyék meg az ilyen esetekre előírt óvintézkedéseket.
– Szép – vette le, majd illesztette vissza orrára a szemüveget Hallie. – Tornádó ide vagy oda, Stephanie Brewster esküvőjét se felhőszakadás, se forgószél nem fogja tönkretenni. Ezért kezeskedem.
Rik Austin hirtelen fölkapta a fejét.
– Jól hallottam? Stephanie Brewsterről beszélt?
– Igen.
– Az ő esküvője miatt repült ide?
– Persze. Én rendezem az egészet. – Bár a lány nyelve akadozott, megeredt a szava. – Hosszú hetek óta csak azért dolgozom, hogy Stephanie édesanyja, Babs Brewster elvárásainak megfeleljek. Sejtelme sincs, mennyit gürcöltem! Olyan pompázatos esküvőt akarok rendezni, amilyet eddig nem láttak ezen a földrészen. Kár, hogy a menyasszonnyal még telefonon se tudtam beszélni. Maga ismeri?
Rik igyekezett leplezni a zavarát.
– Már találkoztunk... Én leszek a vőlegény tanúja – jelentette ki szinte félvállról, hogy palástolja, mennyire meglepődött. 
Hallie nyitva felejtette a száját.
– Maga a vőlegény tanúja?
– Igen.
– Ez lehetetlen...
– Miért? – mosolygott a férfi.
– Azért, mert a neve nem szerepel a listámon.
– Miféle listáról beszél? – értetlenkedett Rik. – Egy esküvőhöz menyasszony és vőlegény kell, meg két tanú, nem pedig lista.
A lány megdörzsölte a halántékát, majd öt ujjal beleszántott rövidre vágott hajába.
– Mindenáron össze akar zavarni?
– Nem akarom összezavarni, csak kíváncsi vagyok, hogy milyen lista van magánál.
Hallie homlokán egymásra torlódtak a ráncok.
– Mrs. Brewster összeállított nekem egy jegyzéket. Azoknak a legfontosabb személyeknek a testméretei vannak feltüntetve rajta, akiknek szmokingot kell csináltatnom az esküvőre Mr. Aloha honolului mintaszabóságában.
– Így már értem – bólintott Rik. – Szóval erről a jegyzékről hiányzik a nevem.
– A neve is, meg a méretei is.
– Mrs. Brewster valószínűleg nem sorolt a legfontosabb személyek közé.
– Lehet.
A férfi a pultra tenyereit. Szerfölött vonzónak találta a kis Hallie Bernhardtot, ahogy ittassága ellenére érthető magyarázattal szolgált a szmokingügyről. Az orrán csúszkáló, vastag lencséjű szemüveg és a rövidre nyírt, mézszőke haj valami megkapó, már-már gyerekes bájt kölcsönzött az arcának.
A lány egy marék mogyorót tömött a szájába, s miközben rágcsálta, a férfi kezét nézte.
– Erős keze van... – jegyezte meg.
– A muszklim se gyenge.
– Gondolom...
Riknek merész ötlete támadt, behajlította a karját.
– Nem akar méretet venni róla? Ha már egyszer úgysem szerepelek azon a listán...
Hallie gerince mentén bizseregni kezdett a bőr. Végre bizalmas közelségben egy jóképű férfi, aki ráadásul veszélytelennek tűnik...
– Vegyek...? – kérdezte.
– Ha van hozzá kedve, vegyen!
A lány valamelyest tétovázott, azután ujjait a férfi felkarjára fonta.
– Szinte hihetetlen...
– Micsoda?
– Majdnem akkora a körmérete, mint a vőlegénynek. Rik megadón tűrte, hogy Hallie bársonyos tapintású ujjbegyei megérintsék az izmait.
– Jack a barátom – magyarázta –, hosszú évek óta együtt dolgozunk az Amazonas menti őserdőkben.
– Mit csinálnak?
– Jack az expedíciót irányítja, én a helikoptert vezetem.
– Stephanie-t honnan ismeri? – érdeklődött a lány. Borzongató érzéssel töltötte el, hogy szabadon barangolhat a kezével egy férfi csupasz karján.
– Ők ketten gyerekkori pajtások Jackkel. Jack akkor mutatott be neki, amikor Stephanie meglátogatta őt az egyik táborhelyen.
– Mi a véleménye róla?
– Értelmes és magabiztos lány. Tudja, mit akar, és amit akar, azt véghez is viszi – felelte Rik. Jóllehet arról a nőről beszélt, aki pillanatnyilag a legfontosabb volt számára, önmaga előtt sem tagadhatta le, mekkora örömöt talál Hallie aprólékos és fölöttébb szakszerű méricskélésében, mely lassan az egész karjára kiterjedt.
– Szóval Stephanie afféle férfias típus?
– Első látásra igen. De ha egy kicsit közelebbről megismeri az ember, azonnal rájön, hogy valójában ízig-vérig nő, méghozzá a javából.
– Maga közelebbről is megismerte? – tudakolta Hallie, miközben Rik ingujja alá merészkedett, hogy a vállát is megtapinthassa.
– Nem... Én mindössze kétszer vagy háromszor beszélgettem vele, akkor is csak futólag...
A lány szabad kezével töltött a tequilából, majd nyomban felhajtotta. Amikor az utolsó csepp is lecsúszott a torkán, megszédült, de nem törődött vele. Fenségesen érezte magát, ahogy az ujjait Rik barnára sült bőrén jártatta, és a méretvétel ürügyén simogatta kőkemény izmait.
– Én csak azt nem értem – dünnyögte –, hogy Stephanie miért nem maga szervezi az esküvőjét, és miért hagy mindent az édesanyjára.
– Talán nem is akar férjhez menni.
– Biztos, hogy akar! – erősködött Hallie. – Egyébként nem engedte volna, hogy Babs Brewster számlálatlanul költse a dollárokat, és összetrombitálja az egész családot. Engem is azért szerződtetett, hogy hibátlanul bonyolódjon le az ünnepség. – A lány ismét töltött, és ivott néhány kortyot. – Nyitva kell tartanom a szememet, mert ha kudarcot vallók, Brewsterék megtorlásképpen könnyűszer​rel csődbe juttathatják az irodámat. Boston felsőbb köreiben óriási a befolyásuk.
Riket hirtelen kísértette meg a vágy. Átkulcsolta Hallie kezét, kihúzta az inge alól, majd égő szemmel a lányra tekintett.
– Sikerült méretet vennie a karomról?
Hallie sűrű hunyorgatások közepette viszonozta a férfi pillantását.
– Igen... – rebegte. Forróság öntötte el, azután rázni kezdte a hideg.
– Szóval nekem is lesz szmokingom?
– Lesz...
– Előre is köszönöm – mondta Rik alig hallhatóan, azután csókot lehelt a lány tenyerébe.
Amint megérezte, hogyan kezd parázslani ujjai tövében a bőr, Hallie rémülten elrántotta a kezét, és újra a pohár után nyúlt.
– Szó sem lehet róla! – húzta félre Rik a poharat.
– Csak egy kortyot...
– Annyit se – mondta határozottan a férfi. – Magának még rengeteg dolga lesz, és profi módon kell helytállnia. Az előbb mesélte, mekkora tét forog kockán.
– Igen, de...
– Nem, Hallie. Nem és nem! Jót akarok. Már bánom, hogy hallgattam a szavára. A tequila helyett valami gyengébbre kellett volna rábeszélnem.
– A nászutamon csak gyenge italt fogyasztottam, de az pocsék volt. 

A férfi megpróbált tréfálkozni.
– A nászút volt pocsék, vagy az ital?
– Látja, ez jó kérdés – igazított egyet szemüvegén a lány. – Őszintén szólva nem emlékszem. Valószínűleg az ital lehetett pocsék, a nászútra ilyesmit nem szoktak mondani.
– Az attól függ, hogy a mézeshetek beteljesítik-e a résztvevők reményeit. Kudarcos nászutakra is volt már példa.
Hallie elsápadt. Zavarában levette a szemüvegét, és zsebkendőjével megtisz​togatta, noha nem is volt piszkos.
Rik megbánta, amit mondott.
– Elnézést kérek. A megjegyzést tréfának szántam, de elismerem, hogy túllőttem a célon.
A lány visszatette orrára a szemüveget.
– Mondjam azt, hogy telibe talált? – tekintett a férfira.
– Ha mondaná, se hinném el.
– Akkor nem mondom.
Hallie-vel egyszeriben körbefordult a szoba, meg kellett kapaszkodnia, nehogy lebillenjen a magas bárszékről. Rik szavai szertelenül kóvályogtak a fejében, s olyan visszhangot vertek a koponyacsontja mögött, mintha egy barlang mélyén társalognának. Irgalmatlanul lerészegedtem, gondolta. Sóhajtásnak is beillő mély lélegzetet vett.
– Meg kell néznem, mi van ezzel a szerencsétlen Kimóval – mormolta, miközben nagy elővigyázatossággal letornázta magát a székről. – Azt ígérte, utánam hozza az új szoba kulcsát.
Nem pillantott Rikre, kosztümkabátját és irattáskáját a pulton felejtette. Óvatos léptekkel, dülöngélve indult az ajtó felé.
Rik figyelte, amint Hallie Bernhardt megáll a bár ajtajában, mintha óvakodna megkockáztatni, hogy nekivágjon az előcsarnoknak. Hozzávetőlegesen tíz percet adott neki, mielőtt összecsuklik, és elveszti az eszméletét. Amikor majd kijózanodik, vélhetően utálni fogja a tequilát, ahogy Rik Austinra sem fog szívesen emlékezni.
Jóllehet sokfelé megfordult a világban, a férfi eddig sehol sem találkozott ilyen furcsa kis tüneménnyel. Ha alkalma nyílna az alaposabb megismerésére, valószínűleg éveken keresztül bíbelődhetne bonyolult lelkivilágával, mire sikerülne megfejtenie a titkát. Hazudott volna, ha tagadja, hogy Hallie fölkeltette az érdeklődését; tetszett neki, sőt most már őszintén aggódott is érte, és mindenképpen meg akarta menteni a botrányos felsüléstől. Ludasnak érezte magát abban, hogy a lány ilyen siralmas állapotba került.
Rik harmadik napja vendégeskedett a szállodában. Esténként sétált a tenger​parton, gyönyörködött a naplementében, a szüntelenül háborgó Csendes-óceán​ban, nézte, hogyan nyaldossák hullámai a fövenyes partot. De legfőképpen azt a kiszámítható és állandó biztonságot élvezte, amellyel a szálloda szolgált. Hosszú éveken keresztül az Amazonas menti őserdőkben dolgozva a saját bőrén tanulta meg, mennyi veszély rejlik a természet szeszélyes változékonyságában. Azért repült Brazíliából Hawaiira, hogy megakadályozza Stephanie Brewster és Jack Keaton házasságát. Stephanie-ba azonnal beleszeretett, ahogy megis​merte, Jack pedig a legjobb barátja volt. A fiatalok egybekelését Babs Brewster, Stephanie anyja erőltette, bár ő is tudta, hogy Stephanie-t és Jacket csupán, a gyermekkorban gyökerező pajtási szálak kötik egymáshoz, aminek vajmi kevés köze van a szerelemhez. Babs azonban unokákat akart, ezért arra törekedett, hogy második lányát, Stephanie-t is minél előbb oltár elé vezesse egy hozzáillő és a család bizalmát élvező férfi.
Erre a célra Jack Keatont találta a legalkalmasabbnak. Rik hiába győzködte a barátját, nem sikerült jobb belátásra bírnia. Jack ugyanis a világ minden kincséért sem bántotta volna meg Stephanie-t a visszalépésével.
Rik Austin naphosszat törte a fejét, mit tudna még kieszelni, amivel meggyőzhetné a barátját, de egyetlen használható ötlet sem villant föl az agyában. Ekkor, szinte az utolsó pillanatban akadt az útjába Hallie Bernhardt, az esküvő rendezője. A lány annyi sorsdöntő szálat tartott a kezében, ahányról a férfi álmodni sem mert. Igaz, Hallie a szövevényes lelkivilágával fölöttébb kiszámít​hatatlannak látszott. Rik azonban bízott benne, hogy ezen a nehézségen kellő ügyességgel úrrá tud majd lenni.
Csupán azért érzett lelkiismeret-furdalást, hogy a betegesen érzékeny lány jóhiszeműségét a saját érdekében használja ki. Ám más választása nem volt, Stephanie és Jack házasságát bármi áron meg akarta hiúsítani.
2. FEJEZET
Rik, a hóna alatt Hallie bárban hagyott holmijával – az irattáskával és a kosztümkabáttal – akkor haladt végig az előcsarnokon, amikor a lány éppen bősz pillantásokat vetett a recepción szolgálatot teljesítő csinos fiatalasszonyra, Earlette-re.
– Egy tisztességes szoba talán nem olyan nagy kérés? Vagy mégis?
Earlette rosszallóan csóválta meg a fejét.
– Sajnálom, Miss Bernhardt, de...
– Hol van Kimo? – szakította félbe Hallie.
– Kimo nem a recepción dolgozik.
– Az előbb még itt dolgozott.
Csörögni kezdett a telefon, s a fiatalasszony felvette a kagylót.
– Igen. Earlette beszél. Miben segíthetek?
– Rajtam segítsen! Érti? Nem fogadom el az 1313-as szobát! – darálta a szót Hallie, mit sem törődve azzal, hogy Earlette telefonál. Rik a lány mellé lépett.
– A maga szobája az 1413-as – jegyezte meg szelíden.
A lány értetlenül tekintett a férfira, majd összeráncolta a homlokát, mintha részegségében nem ismerné föl. A szemüveg lencséjén keresztül is látszott, milyen dühödten és zavarodottan meresztgeti a szemét.
– Ha azt hiszi, hogy nem tudom, melyik a szobám, akkor téved! – torkolta le a férfit, majd előrehajolt a pult fölött, és megemelte a hangját. – Hajlandó végre velem is foglalkozni?
Earlette intett, hogy türelmet kér, rögtön befejezi.
Hallie, mint aki nem biztos az erejében, még jobban a pultra dőlt. Rik végigfuttatta szemét mézszőke fürtjein, keskeny csípőjén és kecsesen ívelt lábszárán, melyen a térdhajlat magasságában két kis öbölszerű bemélyedés tűnt föl. Óhatatlanul arra kellett gondolnia, vajon mit szólna a törékeny, de szerfölött kívánatos Hallie, ha egy férfi úgy istenigazából megcsókolná...
– Befejezné végre? – sziszegte a lány az alkalmazott felé. – Én is vendég vagyok! És nem szórakozni jöttem ide!
Earlette bal kezét a telefon mikrofonjára szorította.
– Nagyon kérem, Miss Bernhardt... Már csak egy pillanat... – mondta, azután elfordult a lánytól.
– Nekem sürgős! – folytatta Hallie botladozó nyelvvel, észre sem véve, hogy a fiatal nő hátának beszél. – Sajog a lábam, és rosszul vagyok! 
Rik megérintette a lány karját.
– A szobámban lefekhet, készséggel felajánlom. 
Hallie gyanakodva tekintett a férfira.
– Tréfál?
– Nem.
– Azt akarja, hogy feküdjek az ágyába?
– Azt szeretném, ha kialudna magát.
A lány szája körül gúnyos mosoly jelent meg.
– Maga nagyon dörzsölt fickó, Mr. Texas... – Ekkor megszédült, s két kezével görcsösen a pult peremébe kapaszkodott, hogy ne billenjen ki az egyensúlyából.
Rik nyomban a segítségére sietett. A lány ujjait lefejtette a pultról, azután átkarolta a derekát, és szorosan magához húzta, hogy szilárdan a lábán tudja tartani.
– Köszönöm – mormolta a fogai között Hallie. – Ez az ócska szőnyeg ki akart csúszni a talpam alól. – Amikor megérezte, hogy Rik karja mekkora erővel feszül a csípőjére, pír szökött az arcára. – Szóval mit is mondott, Mr. Akárki? Sajnos már elfelejtettem...
Bár a férfi egyre kínosabban érezte magát, igyekezett palástolni az idegességét.
– Arra akartam kilyukadni, hogy szívesen szobát cserélek magával. A lány mereven a semmibe bámult, mintha egyetlen szót sem értett volna abból, amit hallott.
– Szobát akar cserélni?
– Igen.
– Velem?
– Magával.
– Miért?
– Azért, hogy a legsürgősebben ágyba kerüljön.
Hallie olyan váratlanul jutott jobb belátásra, hogy Rik nem akart hinni a fülének.
– Igaza van, Mr. Texas – bólintott. – Miért is ne cserélnék szobát? Legalább kiszabadulok a Brewsterek közül.
Miután Earlette visszahelyezte a kagylót a villára, Rik előadta neki a kérésüket.
– Borzasztóan sajnálom, Mr. Austin, de elromlott a számítógép, és pillanat​nyilag olyan zűrzavar uralkodik a memóriájában, hogy képtelenség áttekinteni, ki melyik szobában lakik.
A férfi a szállodában töltött három nap alatt afféle könnyed, kacérkodó viszonyt alakított ki Earlette-tel, és a borravalóval sem bánt szűkmarkúan. így aztán Earlette, látva Hallie állapotát, vonakodva ugyan, de hozzájárult a szobacseréhez. Rik átvette az 1413-as kulcsot, a magáét, az 1012-est pedig a lány kezébe nyomta.
– Köszönjük! – mosolygott Earlette-re.
– Szívesen.
– Ha megjavították a számítógépet, az átíráshoz ránk már nincs szüksége, ugye?
– Nincs – felelte a fiatalasszony, miközben zsebébe süllyesztette az újabb borravalót, majd aggodalmas pillantást vetett Hallie-re.
Hallie ugyanis előrehajolt, jobb lábáról lefeszítette a szandált, s egy hanyag mozdulattal a recepció pultjára dobta.
– Mit csinál...? – kiáltott rá a férfi.
– Melegem van. Magának nincs?
– Nincs. Én sört ittam, és nem tequilát.
– És sohasem iszom alkoholt – jelentette ki botladozó nyelvvel Hallie. Lefejtette a derekáról Rik karját, azután bicegve-dülöngélve nekivágott az előcsarnoknak. – Az a baj, hogy kosztümben vagyok.
A férfi lekapta a pultról a cipőt, a zsebébe gyömöszölte, és a lány után sietett.
– Hová megy?
– Ahol hűvösebb van – legyezgette az arcát Hallie, majd a bal lábáról is lerúgta a magas sarkú szandált, és ott hagyta, ahová esett.
A férfi idegesen körülkémlelt. Némileg megnyugtatta, hogy egyelőre nem keltettek feltűnést. Egy karosszék alól előkotorta a szandált, és a másik nadrágzsebébe dugta.
– Jöjjön, igyunk egy kávét! – fordult Hallie-hez.
– A koffeintől nem tudok aludni.
– Koffeinmentes kávéra gondoltam.
– Attól felfordul a gyomrom.
Rik tehetetlenségében öt ujjával a hajába szántott.
– Akkor menjünk ki a kertbe! A tenger felől fúj a szél, az majd lehűti. 
A lány fordultában megtántorodott, az egyensúlyát azonban nem vesztette el. Úgy nézett a férfira, mintha most látná először, bár a neve hirtelen az eszébe jutott.
– Rik! Maga szélről beszél? Hiszen tornádó van! Már nem emlékszik az időjárás-jelentésre?
– A tornádó még messze jár, Hallie, és lehet, hogy egészen más irányba fordul. 
– Kivéve, ha nem.
A férfi szeretett volna minél előbb véget vetni az értelmetlen huzavonának. Belekarolt a lányba.
– Maga halálosan fáradt – mondta tapintatosan. – Megmutatom az új szo​báját, azután ágyba bújik.
– Jó – egyezett bele Hallie –, de előbb levetkőzöm, mert rögtön hőgutát kapok.
Hosszú ujjú fehér blúzt viselt, harisnyanadrágot és sötétszürke kosztümöt, de a kabátka nem volt rajta, azt a bárban levetette, és most Rik karján csüngött.
Hallie tétován keresgélte blúzán a gombokat, és az első kettőt elég gyorsan meg is találta.
A férfi gondterhelten ismét körülnézett.
– Nem volna célszerű, ha itt vetkőzne le, az előcsarnokban.
– Csak a kabátomat vetem le – ingadozott bódultságában Hallie. – Vagy az is tilos?
– Ha nincs az emberen kabát, akkor tilos.
– Egy profi esküvőrendezőn mindig van kabát, Mr. Senkiházi! Ennyit igazán tudhatna.
– Bocsássa meg a tudatlanságomat, Miss Bernhardt!
– Már meg is bocsátottam.
– Hálásan köszönöm.
Hallie olyan sikeresen gombolta ki a blúzát, hogy most már barackszínű melltartója is látszott. Harisnyában állt az előcsarnok közepén, majd hirtelen magasba emelte az 1012-es kulcsot, amelyet Rik eléggé meggondolatlanul a kezébe adott.
– Tudja, mi ez?
– Igen.
A lány az állapotához képest meglepő ügyességgel forgatni kezdte ujjai között a kulcsot, azután váratlanul kigombolt blúzába csúsztatta.
– Volt kulcs, nincs kulcs – nevetett a férfira, miközben orra hegyére eresztette a szemüvegét.
Rik türelme egyre jobban fogyatkozott.
– Jöjjön, Hallie! Végső ideje, hogy felkísérjem a szobájába.
– Szó sem lehet róla!
– Kimerült, le kell feküdnie.
– Most táncolni fogok – jelentette ki a lány. – Legyen szíves, és kérjen föl!
– Táncolni csak zenére lehet.
– Ha nincs zene, akkor énekelünk.
– Nem tudok énekelni – próbálkozott Rik, már-már reményvesztetten.
– Én tudok.
– Nagyon kérem, Hallie...
A lány, jóllehet ingadozott a lábán, nem hallgatott a férfi szavára, hanem táncra perdült. Egy közismert számot kezdett dudorászni. Elképesztő könnyed​séggel hajlítgatta a derekát, fejét hol jobbra, hol balra fordította, s az orráról lekapott szemüveget úgy lengette a kezében, mint egy legyezőt.
Bizonyára az utolsó erőtartalékát éli tol, gondolta Rik. Hallie közvetlen közelében állt, hogy az összecsukló lányt majd elkaphassa, mielőtt végigzuhan a padlón. Erre azonban nem került sor. Hallie a szétnyílt blúzával, akár egy vérbeli sztriptíztáncosnő kerengett a recepció előtt, több vendég szeme láttára. Mozdulataiból, amelyek ugyan némileg esetlenek voltak, megejtő báj és csábos érzékiség sugárzott. Mutatványa forrpontján szemüvegét egy légies karlendítés​sel a levegőbe röpítette.
A pult előtt várakozó vendégek jóízűen kacagtak, kettő még tapsolt is. Miután egy szék alól kihalászta a szétpattant keretű szemüveget, Rik ereiben kis híján meghűlt a vér. A felvonó irányából férje, Dán kíséretében Babs Brewster közeledett. Az asszony előkelő fürdőruhát viselt, a férfi divatos horgászöltözéket. Rik tudta, ha akár csak másodperceket késlekedik, senki sem akadályozza meg a botrányt, és akkor nemcsak Hallie semmisül meg, de az ő terve is dugába dől. Tétovázás nélkül a lányhoz ugrott, és se szó, se beszéd fölnyalábolta, majd a vállára vetette, mint egy zsákot.
– Hé! – kiáltotta Hallie. – Így nem szokás táncolni!
– Az őserdőben így táncolnak.
Babs ebben a pillanatban vette észre a fölöttébb furcsa párost.
– Kit látnak szemeim...?
– Engem, Mrs. Brewster – vigyorgott kínjában Rik. Igyekezett úgy fordulni, hogy az asszony csak a lány hátsó felét láthassa, az arcára azonban egyetlen pillantást se vethessen.
– Mi az ördögöt csinál...?
– Fölcsaptam mentőnek – magyarázkodott Rik jókedvet színlelve. 
Közben Hallie az öklével döngette a hátát, és vadul kapálózott.
– Azonnal tegyen le! Nem az őserdőben van!
Az apródfrizurás Babs egyre kíváncsibban meresztgette rájuk a szemét.
– Honnan került ide ez a rakoncátlan hölgy?
– A dzsungelből szökött utánam, Mrs. Brewster... Imád... Gondolom, ezt megérti...? – tréfálkozott szorultságában Rik, és közben úgy fordult, hogy a lány arca rejtve maradjon.
– És mi elől kellett megmentenie a bájos szerencsétlent? – érdeklődött Dan is, aki ugyancsak különösnek találta a jelenetet.
– A whisky elől, Mr. Brewster... Túlzottan szereti...
– Mr. Tarzan! – kiáltozott Hallie, és az öklével csépelte Rik hátát. – Engedjen szabadon, vagy megbánja!
– Érdekes – gondolkodott el Babs –, mintha már hallottam volna valahol ezt a hangot.
– Valószínűleg a televízióban...
– Gondolja?
– Igen – térült-fordult ficánkoló terhével Rik, miközben arra is ügyelnie kellett, hogy Hallie táskája és kosztümkabátja ne csússzon ki a hóna alól. – Forgattak róla egy filmet... Tudniillik a hiénák nevelték föl. 
Dan összeráncolta a homlokát.
– Rik... Az Amazonas mentén nem élnek hiénák...
Holmi égi szerencse folytán a férfinak erre a kérdésre már nem kellett válaszolnia. Sikerült betolatnia Hallie-vel az üres felvonóba, és villámgyorsan megnyomnia a tízes számú gombot. Amint megindultak fölfelé, óvatosan leeresztette hátáról a lányt. Eközben a szoknya felcsúszott Hallie derekára. Rik jólesően tapasztalta, milyen ingerlő domborulatokkal büszkélkedhet védence.
A lány a felvonófülke oldalához támaszkodott.
– Elég furcsán viselkedik, Mr. Texas – pillantott bizalmatlanul a férfira.
– Én? – mosolygott Rik. Őszinte büszkeséget érzett, hogy sikerült kijátszania Mrs. Brewster éberségét.
– Igen, maga. Miket locsogott össze a hiénákról? Soha életemben nem láttam hiénát.
– Az most nem érdekes.
– A szobába se kell fölcipelnie. Vegye tudomásul, hogy megállók a lábamon, és járni is tudok! – Ahogy csetlő-botló nyelvvel eldadogta ezt a néhány szót, Hallie lába felmondta a szolgálatot, és ha Rik nem kapja el időben, a fülke padlójára zuhan.
– A fenébe is! – mérgelődött a férfi. – A java, úgy látszik, még hátravan. – Első látásra úgy tűnt, hogy Hallie nem vesztette el az eszméletét, hanem egyszerűen elaludt kimerültségében.
Amikor a felvonó megállt a tizedik emeleten, és az önműködő ajtó kinyílt, Rik finoman pofozgatni kezdte a lányt.
– Miss Bernhardt! Ébresztő!
Próbálkozása meddőnek bizonyult. Az esküvő rendezője édesdeden aludt, fejét a férfi vállára hajtotta, s egyenletesen pihegve szedte a levegőt. Riknek Stephanie jutott az eszébe. A büszke, magabiztos lányt a tequilához hasonló csapda sohasem ejthette volna fogságba. Ha több időt tölthetett volna vele, miután Jack bemutatta őket egymásnak az Amazonas menti táborhelyen, most nem tanúként, hanem mint vőlegény várakozhatna az esküvőre.
Azzal vigasztalta magát, hogy még semmiről sem késett le, és ha ezt a kissé kótyagos hölgyet sikerül majd meggyőznie az igazáról, valóra válhat a terve.
Rik szétnézett a folyosón. Mivel senkit sem látott, Hallie csípőjére fonta a karját, és egy kissé megemelve húzni-vonszolni kezdte a szobája felé. Csiga​lassúsággal haladtak, a törékeny alkatú lány magatehetetlen állapotában ne​hezebbnek bizonyult, mint a valóságos súlya. A férfi nem merte ismét a vállára venni, mert az őserdei munka közben kapott porckorongsérv miatt meg-megsajdult a dereka.
Hallie az ajtó előtt sem ébredt föl. Rik megpróbálta a folyosó falának dönteni, de sikertelenül. A lány valósággal ráborult, és álmában a nyakára kulcsolta a karját.
A fenébe! - dühöngött a férfi. Nem lévén szabad keze, csak a legnagyobb üggyel-bajjal sikerült előkotornia zsebéből a kulcsot. Ám a kulcs nem illett a zárba, bármennyire erőltette is. Ekkor villant át<a fején, hogy Hallie kulcsával próbálkozik, a sajátját, az 1012-est a recepció előtt átadta a lánynak, az pedig kacéran a blúza kivágásába csempészte.
Szerencséjükre a folyosó továbbra is néptelen volt. Rik az irattáskát és a kosztümkabátot a szőnyegre dobta, majd a lány blúza alá csúsztatta a kezét, hogy megkeresse a kulcsot. Ujjai a selymes tapintású bőrön kalandoztak, a csipkebugyi feszes szegélye alá éppen úgy behatoltak, mint a melltartó kis kelyheibe, de eredménytelenül, mert a kulcsnak nyoma veszett.
A lány testéből varázslatos illat áradt. Amikor Rik szándéka ellenére megérintette az egyik, majd a másik mellbimbóját, Hallie álmában összecsü​csörítette az ajkát, és kéjesen felsóhajtott. A sóvárgó hang úgy felkorbácsolta a férfi vérét, hogy maga is meglepődött, hiszen az előbb még Stephanie járt az eszében. A lány meztelen nyaka ott volt a szája előtt. Nem tudott ellenállni a kísértésnek, s egy gyengéd csókot lehelt Hallie tarkójára.
Kinyílt az egyik szoba ajtaja. Az ajtó mögül a szobaasszony bukkant elő, majd elindult feléjük a tiszta törülközőkkel megpakolt tolókocsival.
– Jó, hogy jön – találta föl magát Rik.
– Parancsoljanak! – állt meg mellettük a nő. Gyanakvóan mérte végig a férfi karjai között pihegő Hallie-t, majd a szőnyegen heverő táskát és kosztümkabá​tot. – A hölgy rosszul van?
– Nem – mosolygott Rik –, csak nagyon fáradt és elaludt, nem szeretném fölkelteni.
– Akkor miben segíthetek?
– Sajnos nem találom a szobakulcsot. Hálás lennék, ha kinyitná nekünk ezt az ajtót!
Az asszony tagadóan rázta meg a fejét.
– Tiltja a szabályzat, uram. De készséggel hívom a biztonságiakat, ők majd...
– Nagyon kérem, ne tegye! – szakította félbe Rik. – Ilyesmivel fölösleges volna zaklatni őket. Inkább fölkeltem szegényt.
– Ahogy gondolja – rántott egyet a vállán az asszony.
A mellettük levő ajtón ott függött a Kérem, ne zavarjanak! feliratot viselő piros karton. A nő a frissen vasalt törülközőket a kilincsre akasztotta, azután továbbvonult a kocsijával.
Rik megvárta, amíg eltűnik a folyosó szögletében. Arra az elhatározásra jutott, hogy tetszik, nem tetszik, felvonszolja a lányt az 1413-asba, amelyhez legalább van kulcsa. Már éppen hóna alá akarta venni a táskát és a kosztümfelsőt, amikor kinyílt a Kérem, ne zavarjanak! jelzésű ajtó. Egy ismeretlen férfi leemelte a kilincsről a törülközőket, kigurította a folyosóra a négykerekű étkezőkocsit, azután visszazárkózott a szobába.
Rik az étkezőkocsin néhány csokoládékrémmel bevont habcsókot és egy bedugaszolatlan pezsgősüveget pillantott meg.
Hallie váratlanul ébredt föl. Nagyot ásított, majd úgy nyújtózott el Rik karjai között, mintha puha ágyban feküdne.
– Gyönyörű álmom volt – mosolygott a férfi arcába.
– Tényleg?
– Igen. Valaki simogatta a mellemet. Kérek egy csókot! 

Rik annyira meglepődött, hogy azt hitte, rosszul hall.
– Egy csókot kér...?
A lány bólintott.
Rikben életre keltek a kulcskeresés emlékei. Nem tétovázott, forrón szájon csókolta Hallie-t, sőt a nyelvével még az ajkát is szét akarta feszíteni. De a lány ekkor úgy mellbe taszította, hogy kibillent az egyensúlyából, és a folyosó szőnyegén kötött ki, a táska és a kosztümkabát szomszédságában.
– Ezt köszönetnek szánta? – sziszegett bőszen Rik, miközben föltápászkodott. A lány a falhoz dőlt, úgy meredt a férfira.
– Hogy merészelt megcsókolni?
– Arra kért, hogy csókoljam meg! Már elfelejtette?
– Én egy habcsókot kértem – mutatott Hallie az étkezőkocsin levő tálra. – Be van dugulva a füle?
Rik inkább magába fojtotta, ami a nyelvére kívánkozott.
– Legyen szíves, tolja ide azt a kocsit, Mr. Senkiházi, mert iszonyatosan éhes vagyok!
Látva, hogy védence még fényévnyi távolságra van a józanságtól, Rik fölöslegesnek tartotta a vitát, és szó nélkül teljesítette Hallie Bernhardt kérését.
– Remélem, tudja, hogy ezt a csokoládés habcsókot nem magának készítették ide - jegyezte meg, miközben újra átkarolta a lányt, nehogy a kocsira bukjon.
– Egy profi esküvőrendező mindent tud, Mr. Texas – markolt a süteményes tálba Hallie.
– Akkor valószínűleg azt is tudja, hol lehet a szobakulcs.
– Persze hogy tudom.
– Lekötelezne, ha elárulná.
A lány egyik habcsókot a másik után emelte ki a tálból.
– Furcsa – fintorgott Rikre –, olyan a nyelvem, mintha megdagadt volna.
– Ne törődjön vele, majd leapad.
– Szerintem ez a mogyoró bűne.
– Lehet.
– Kár, hogy a habcsókot jobban utálom, mint a mogyorót – jelentette ki a lány teli szájjal.
Rik a türelme végső határához érkezett.
– Hallie! Ha utálja a habcsókot, akkor fejezze be az evést, és sürgősen mondja meg, hol van a kulcs!
A lányt nem lehetett kihozni a sodrából.
– A kulcs egy bizonyos Mr. Texasnál van, aki órák óta bábáskodik körülöttem, pedig már nem vagyok csecsemő.
A férfi megszorította Hallie könyökét.
– Miss Bernhardt! A szobakulcsot a melltartójába dugta! Legyen szíves, és vegye elő!
A lány harsányan fölkacagott.
– Még hogy a melltartómba dugtam... Ha nem tudná, ott egészen másnak van helye. – A lány pillantása a süteményes tál mellé állított pezsgősüvegre esett. Örömében kis híján sikoltott. – Pezsgő! Ezt nevezem vendéglátásnak! – Mielőtt Rik megakadályozhatta volna, elkapta az üveg nyakát, majd jókorát kortyolt az italból.
Felhangzott a csengő szava jelezve, hogy a felvonó megállt a tizedik emeleten. A kinyíló ajtó mögül Mrs. Brewster hangja ütötte meg a férfi fülét.
– Képtelen vagyok felfogni, Dán, hogy te ilyenkor is csak a gyomrodra gondolsz. Az a nő Rik nyakában nekem fölöttébb ismerősnek tűnt. Nem nyugszom, amíg rá nem jövök, kicsoda az illető!
Rik Austin tudta, tovább nem késlekedhet. Fölnyalábolta a táskát és a kosztümkabátot, majd porckorongsérv ide vagy oda, ismét vállára emelte a pezsgősüveget szorongató Hallie-t, és megindult vele a hátsó lépcső irányába.
– Most hová visz, Mr. Senkiházi?
– Megmentem egy katasztrófától – szuszogott Rik a lépcsőn.
– Ég a ház?
– Nem.
– Reng a föld?
– Nem.
– Akkor miféle katasztrófáról beszél?
– Egy profi esküvőszervező és egy bizonyos Babs Brewster találkozásáról beszélek. 

A lány fölnevetett.
– Káprázatosak a viccei, Mr. Texas! Ésa korához képest egész jó erőben van. 
– Köszönöm.
A tizenharmadik emeleten a férfi megállt, hogy néhány percig pihenjen. 
Hallie a nyakába kapaszkodott, majd annyira előrehajolt, hogy Rik majdnem leejtette. 
– Jól emlékszem, hogy az előbb megcsókolt? – tekintett a lány hunyorogva a férfi szemébe. 

– Összetévesztettem a habcsókot a csókkal
– Szóval nem csókolt meg?
– Már feleltem a kérdésére.
– Értem – kuncogott a lány. – Tehát csak tévedett. Ennek örömére pezsgőben fogok fürödni. – Magasba emelte az üveget, és a tartalmát saját fejére zúdította. 
3. FEJEZET
Hallie szinte biztosra vette, hogy mérget nyelt, meghalt, s a kínok kínját szenvedi a pokol legmélyén. Azt később sem tudta eldönteni, hogy perceket vagy órákat töltött-e ennek a kényszerképzetnek a rabságában. Amint azonban gyötrelmes lassúsággal kezdett föltisztulni az agya, rájött, hogy egy fölöttébb puha ágy van alatta, az ágy pedig egy olyan szobában kapott helyet, amely valósággal úszik a trópusi virágok illatában, és semmiben sem emlékeztet a bostoni lakására.
Idővel annak is a tudatára ébredt, hogy a szüntelen morajlást, amely valósággal hasogatta a dobhártyáját, az óceán hullámai idézik elő. A kép, ahogy egy kirakós játék sorba illesztett kockái, fokozatosan összeállt a fejében: Kimo, vita a recepción, az új frizura, az eltűnt bőröndök, a Paradicsom bár, a földimogyoró, a tequila... Ekkor a másik oldalára fordult, s megdermedt a döbbenettől: anyaszült mezítelen volt a könnyű takaró alatt. Te jóságos ég! – gondolta.
Óvatosan felnyitotta a szemét, ám azután nyomban le is zárta, mert a fény olyan erővel zúdult rá, mintha egy vallatószobában ülne a rendőrségen, és a lámpa sugárkévéje az arcába világítana, hogy beismerésre serkentse. A biztonság kedvéért fejére húzta a keze ügyébe eső kispárnát.
Miközben újabb kétségei támadtak, úgy érezte, hogy a koponyacsontjai mögött légkalapácsok dübörögnek, szaggatva a halántékát, tarkóját, homlokát. Abban a reményben, hogy legalább némileg csillapodik a fájdalma, a hátán nyújtózott végig, de a párnát továbbra sem mozdította el a fejéről. Afelől most már semmi kétsége sem volt, hogy a Hawaii-szigeteken van, és a szállodában tiltakozása ellenére abban a szobában helyezték el, amelyben Mrs. Brewster óhajtotta. Csupán arra lett volna kíváncsi, hogy ki támogatta föl a bárból, és ki vetkőztette le, mivel erre nem tudott visszaemlékezni.
– Fölébredt?
Az érces férfihang abból az irányból érkezett, ahonnan a fény. Ismerősnek tetszett, de a lánynak nem sikerült azonosítania. Az ajka cserepesre száradt, ezért megnedvesítette a nyelvével.
– Ha sejtettem volna, hogy így ébredek, el sem alszom – nyögdécselte a párnába.
– Gondolom, fáj a feje...
– Az nem kifejezés, hogy fáj.
– Hozzak egy kávét?
– Ne!
– Készítek vizes borogatást a homlokára – ajánlotta az ismeretlen. Ki az ördög lehet ez? – töprengett magában Hallie. Talán nyitva maradt az ajtó, és Kimo nézett be, hogy érdeklődjék a hogyléte felől?
– A vizes borogatás most fabatkát sem érne.
– Akkor mit csináljak?
– Kávé vagy vizes borogatás? – kérdezte a lány valamivel hangosabban. – Más ötlete nincs?
– Kereshetek egy agysebészt, az biztosan tudná, mi a tennivaló. Mr. Texas! – cikázott keresztül Hallie fején. Most már a férfi tisztességes neve is eszébe jutott: Rik Austin, akivel a bárban találkozott össze, és... De mit keres Rik a szobájában? Elővigyázatosan megemelte a párnát.
– Elárulná, hogy került ide?
– Ahogy maga.
A lány semmit sem értett.
– Volna szíves ezt egy kicsit részletesebben megmagyarázni?
– Készséggel, de az elég hosszú lesz.
– Próbálja rövidre fogni!
– Ha leveszi a fejéről a párnát, megpróbálom.
Hallie néhány másodpercig tétovázott, azután előbújt a párna alól, ám a paplant a nyakáig húzta.
Rik Austin eléggé megviseltnek tűnt. Az asztal előtt foglalt helyet az egyik karosszékben. Ugyanazt a rövid szárú nadrágot és rövid ujjú virágmintás inget viselte, mint a bárban. Éppen a sportcipőjén csomózta össze a zsinórt.
– Szóval...? – tekintett rá a lány.
– Honnan kezdjem?
– Az elejéről.
A férfi, miután végzett a csomókötéssel, fölemelkedett a fotelból. Hallie riadalmában a kezét is a takaró alá dugta.
– Legyen szíves, és maradjon ott!
– Miért?
– Azért, mert nem szeretném, ha közelebb jönne.
– Nem akarom bántani.
– Tudom.
Rik szája körül gúnyos mosoly játszadozott. Értelmetlennek találta a gyer​meteg vitát, visszatelepedett a karosszékbe.
Látva, hogy a férfi teljesíti a kérését, a lány némileg megnyugodott.
– Arra még emlékszem – kezdte –, hogy a recepciós Kimo önhatalmúlag nem mert új szobát felajánlani nekem, és elment az igazgatóhoz, hogy ő bírálja el a kívánságomat. Abban állapodtunk meg, hogy amíg ő tárgyal a főnökével, én a bárban leszek.
– Ott találkoztunk.
– Igen – bólintott Hallie.
– Maga elég sokat mesélt nekem, többek között arról is, hogy Boston és Hawaii között elkallódtak a csomagjai.
– Igen.
– Közben irgalmatlanul sok mogyorót evett, és alaposan benyakalt a tequilából.
A lány elpirult.
– Pedig sohasem szoktam inni.
– A bárban eltekintett ettől a szokásától.
– Tudom – pironkodott Hallie –, most bűnhődöm a könnyelműségemért. Noha csupán az arcát láthatta, Rik nem vette le a szemét Hallie Bernhardtról. Igyekezett fölfrissíteni a lány emlékezetét.
– Amennyiben jók az értesüléseim, a csokoládés habcsók sem tartozik a kedvencei közé.
– Miért, tegnap habcsókot is ettem? – csodálkozott a lány.
– Igen.
– Mennyit?
– Legalább négyet vagy ötöt.
– Az lehetetlen!
– Pedig így volt.
Hallie idegesen beletúrt összekócolódott fürtjeibe. A szemüveg nem volt az orrán, így eléggé homályosan látott, mintha ködfátyol borult volna a helyiségre. 
Rik megértő mosollyal szemlélte a lányt.
– A pezsgőt viszont valóban nem szereti – folytatta –, mert csak belekóstolt, azután egy fél üvegnyit a fejére öntött. 
Hallie nem akart hinni a fülének.
– Most ugrat?
– Eszem ágában sincs.
– Akkor miért traktál ilyen képtelenségekkel...?
– Nem traktálom, minden úgy történt, ahogy mondom.
A lány azt hitte, menten a föl alá süllyed szégyenében. Se a habcsókokra, se a pezsgőlocsolásra nem emlékezett, a tequilára pedig gondolni sem akart. Egy ideig szótlanul pislogott és hunyorgott, majd megpróbált visszakanyarodni a lényegre.
– Úgy rémlik, hogy a végén valaki szobát cserélt velem.
– Az én voltam – mondta Rik.
– Akkor miért vagyunk együtt?
– Kényszerűségből. Valójában maga van nálam.
Hallie-nek óhatatlanul arra kellett gondolnia, hogy vagy ő, vagy Rik Austin bolondult meg.
– Ne haragudjon, de nekem ez olyan sötét, mint az éjszaka! A férfi előrehajolt a széken, és a térdére könyökölt.
– Figyeljen rám, Hallie! Maga megkapta az én tizedik emeleten levő szobámat, én pedig ezt, ahol most vagyunk, amelyet eredetileg magának szántak, de nem akart elfogadni. Érti?
– Nem.
– Mit nem ért?
– Azt, hogy ha én kaptam meg a tizedik emeleti szobát, akkor miért itt vagyok, és nem ott?
– Azért, mert annak a szobának a kulcsát elvesztette. 

A lány gyanakvóan hunyorogni kezdett.
– Én...?
– Igen. Maga. A recepciónál a kezébe nyomtam, de mire nagy keservesen azt ajtóig vergődtünk, már nyoma veszett.
Mit sem törődve azzal, hogy a lecsúszó paplan alól előbukkan a meztelen válla, Hallie pulykavörösen felült az ágyon.
– Szóval azt állítja, hogy részegségemben elszórtam azt a kincset érő kulcsot? Rik a történtek részletezésével nem akarta még jobban megszégyeníteni a lányt.
– Csak annyit állítok – mondta higgadtan –, hogy a kulcs szőrén-szálán eltűnt.
Hallie dühödten az éjjeliszekrényen levő telefonhoz hajolt.
– Máris hívom a recepciót, és kérek egy pótkulcsot! Ez magának is eszébe juthatott volna tegnap.
– Eszembe is jutott.
A lány szeme nagyra tágult.
– És...?
– Elkéstem.
– Hogyhogy elkésett?
– A recepció számítógépe elromlott, a memóriájában minden összekeveredett. Így azt a szobát, mire én jelentkeztem, amikor maga már az igazak álmát aludta, az a kétgyerekes család kapta meg, amelyik a közeledő tornádó elől menekült ide.
Hallie nem adta föl ilyen könnyen. Ismét a telefonkagylóért nyúlt.
– Ebben az esetben követelek magamnak egy másik szobát, legyen akár a padláson vagy a pincében! Senki sem kényszeríthet arra, hogy együtt aludjak egy vadidegen férfival!
Rik Austin megértőén mosolygott.
– Fölösleges fáradnia – közölte. – Azt a pár szobát, amely még szabad volt, felsőbb utasításra zárolták. Nekem is csak annyi időm maradt, hogy a csomag​jaimat ide hurcoljam. A tornádó vészes gyorsasággal közeledik, a menekülők pedig szaporodnak.
A lány mérge egyszeriben elpárolgott. Úgy tetszett, kiszolgáltatottságában szinte magába roskadt.
– Akkor most mi lesz? — kérdezte riadtan.
– Semmi. Osztozunk ezen a szobán, ahogy mára virradóra is osztoztunk.
Hallie ekkor vette észre, hogy a paplan majdnem az egész felsőtestéről lecsúszott, s a férfi, miközben vitatkoznak, egyre sűrűbben legelteti rajta a szemét. Bár Rik kalandozó tekintete alatt jólesően borzongani kezdett a teste, villámgyorsan ismét nyakig húzta a takarót.
– Ezek szerint maga is itt töltötte az éjszakát...?
– Igen – válaszolta a férfi. – De legyen nyugodt, nem az ágyban.
– Hanem hol?
– Ebben a karosszékben. Úgyhogy nincs miért aggódnia, nem bújtam a karjai közé.
– Ilyesmi eszembe se jutott...
– Ennek őszintén örülök.
A lány hirtelen az órájára nézett.
– Millió dolgom van. Szeretnék lezuhanyozni és felöltözni. Hol a fürdőszoba?
Rik a hátsó ajtó felé intett.
– Ott!
– És a ruháim?
– Azok kint száradnak a szabadban.
E szavak hallatán Hallie valósággal megdermedt, majd lángba borult az arca.
– Maga kiteregette a ruháimat?! 
– A pezsgőtől tiszta lucsok volt mindene. Mi mást tehettem volna? 
– Azt hiszi, az őserdőben van?
– Tudom, hol vagyok.
– Nem hallja, milyen erős a szél?
– Minél erősebben fúj, annál gyorsabban szárít.
– Arra nem gondolt, hogy egy ekkora szállodában ruhatisztítással is foglal​koznak?
– Őszintén szólva nem.
A lány képtelen volt magához térni, sajgó fejében egymást kergették a gondolatok.
– Szóval tegnap velem töltötte az estét, fölkísért ebbe a szobába, aztán gátlástalanul levetkőztetett?!
– A pezsgővel összelocsolt ruháit teregettem ki, hogy minél előbb megszá​radjanak – pontosította a férfi ingerülten Hallie szavait. Nem értette, miért háborog ennyire a lány ahelyett, hogy megköszönné a gondoskodását.
Hallie mérgesen szuszogott, és végigfuttatta tekintetét a szélben hajladozó pálmafákon. A szoknyája és a blúza egy-egy ág tövénél lobogott, a csipkebugyija és a harisnyanadrágja az egyik erkély korlátját verdeste. A barackszínű mell​tartója egy pálmaág hegyén függött, és úgy csattogott a viharban, mint hajóárbocon a zászló.
Az épületes látvány hatására Hallie egy vaskos káromkodást morzsolt szét a fogai között, noha az efféle kifejezések nem tartoztak a szótárába.
Rik csupán gyanította, mit szeretett volna fejéhez vágni a lány.
– Gondolom, ezt köszönetnek szánta – jelentette ki sértődötten. Hallie igyekezett úrrá lenni az indulatain.
– Valóban köszönettel tartozom magának – mondta –, de még inkább hálás lennék, ha kitalálná, hogy most mihez kezdjek ruha és fehérnemű nélkül!
Mivel semmi sem jutott az eszébe, Rik leguggolt, és az asztal alól előbányászta Hallie magas sarkú szandálját.
– Ez száraz maradt – helyezte a cipőt az ágy elé –, ahogy a kosztümkabátja is.
Amikor a lány felfedezte a fogasra akasztott kabátot, már tudta, mi a megoldás kulcsa.
– Az előcsarnokban valószínűleg működik egy-két butik.
– Működik.
– Szeretném megkérni, hogy menjen le, és vásároljon nekem egy kétrészes ruhát meg alsóneműt.
– Kosztümre gondol?
– Igen. Blúz, szoknya, kabát, de minden cifrázat, fodor vagy díszítmény nélkül.
– Fekete legyen?
– Az, de ha nincs fekete, a sötétkék is megfelel.
Rik még soha életében nem vásárolt nőnek ruhát, ezért nem kevés szorongással indult az ajtó felé. Már a kulcson volt a keze, amikor ráébredt, hogy Hallie testméreteiről semmit sem tud, így csupán találomra választhat a kosztümök közül.
– Mondjon valamit legalább a derékbőségéről! – fordult vissza.
– Csak nem képzeli?! – csattant föl Hallie. – Az efféle dolgokat egyetlen nő sem köti egy vadidegen férfi orrára. 
Rik kezdte elveszíteni a türelmét.
– Akkor milyen alapon válasszak kosztümöt magának? Volna szíves meg​mondani?
– Ne aggódjon! Máris telefonálok a butikba, és minden méretemet közlöm velük.
– Helyes.
Valaki kopogott az ajtón.
A férfi nem veszítette el a lélekjelenlétét.
– Menjen gyorsan a fürdőszobába! – súgta Hallie-nek. 
A lány a takarót az ágyra dobta, majd ijedtében Rik szeme láttára anyaszült meztelen szaladt a fürdő felé.
Ismételten kopogtak, többször egymás után.
– Nyitom! – kiáltotta Rik. Ahogy elfordította a zárban a kulcsot, a váratlan látogató már nyomta is le a kilincset.
A férfi nem kis meglepetésére Mrs. Brewster jelent meg a küszöbön.
– Rik...! – hőkölt hátra az asszony. – Mit keres maga Miss Bernhardtj szobájában...?
– Kinek a szobájában...?
A szigorú tekintetű Babs nem győzött csodálkozni.
– Hogyhogy kiében...? Hallie Bernhardtéban...
– Értem már... – krákogott a férfi. – Az történt, Mrs. Brewster, hogy szót cseréltünk.
– Szobát cseréltek...?
– Igen.
– De miért...?
– A recepció számítógépe elromlott, a memóriájában összekeveredtek az adatok és...
– Ez a legszebb lakosztály az egész szállodában! – vágta el a férfi szavát, az asszony. – Személyesen foglaltam le Miss Bernhardtnak. Egy vagyont fizettem érte.
– Tényleg sajnálom, de nem a mi hibánk...
Mrs. Brewster félretolta az útjából Riket.
– Finoman szólva furcsán hangzik ez a magyarázat.
– Tudom, hogy hihetetlenül hangzik, de ez az igazság... 
Az asszony elindult a helyiségben, és hol jobbra, hol balra tekintve alaposan szemügyre vett mindent.
– Az ott mi? – mutatott az ablak felé.
– Egy ablak – vágta rá kínjában Rik.
Mrs. Brewster lesújtó pillantást mért a férfira.
– Ugyan már, Rik... Most miért idétlenkedik? Arra a barackszínül holmira gondolok, amely a pálmafa ágán lóg.
A férfi megemelte a hangját, hogy a fürdőszobában Hallie fülét egyetlen szava se kerülje el.
– Ja, az? – vigyorgott szorultságában. – Ha jól látom, női alsónemű.
– Egészen pontosan egy melltartó – egészítette ki Mrs. Brewster kellő nyomatékkal.
– A takarítónő mesélte – hadarta Rik –, hogy egy művész is lakik a szállodában, afféle modernkedő pasas, aki most a pálma és a női fehérnemű rejtett kapcsolataival kísérletezik.
Az asszony villámló szemmel Hallie szőnyegen hagyott szandáljára nézett.
– Ez a cipő a festőé vagy a takarítónőé?
– Isteni a humorérzéke, Mrs. Brewster! – próbált nevetni a férfi. – Termé​szetesen a takarítónőé. Megkért, hogy néhány percre itt hagyhassa.
A felpaprikázott Babs láthatóan semmi hitelt sem adott Rik szavainak, de nem akarta tovább feszíteni a húrt, és témát váltott.
– Jackkel találkozott?
– Ma még nem.
– Ha látja, mondja meg neki, hogy beszéltem Stephanie-val! 
Stephanie nevének hallatára a férfi azon nyomban felvillanyozódott.
– Már elindult?
– Egyelőre még Honoluluban tartózkodik, de megkértem, hogy ne törődjön a meteorológiai vészjelzésekkel, és a következő járattal repüljön ide.
– Igaza van, Mrs. Brewster. A tornádó miatt szerintem se tolódhat későbbre Stephanie esküvője.
– Nem is fog – szögezte le ellentmondást nem tűrően az asszony. – Amibe én belefogok, azt véghez is viszem! Efelől ne legyenek kétségei.
– Nincsenek kétségeim – mosolygott Rik. Az asszony indulni készült.
– Most már csak azt mondja meg, hogy melyik szobában lakik Miss Bernhardt!
A férfi újra zavarba jött.
– Erre sajnos nem tudok válaszolni...
– Rik... – ráncolta össze a homlokát Babs Brewster. – Ne akarja elhitetni velem, hogy...
– Elromlott a számítógép, és... – vágott közbe idegesen a férfi. 
Az asszony hirtelen sarkon fordult.
– Ne fárassza magát! – szólt hátra fagyosan a válla fölött. – Meg fogom találni Hallie-t.
Miután Mrs. Brewster mögött becsukódott az ajtó, a férfi sietett volna a fürdőszobába, az asszony azonban váratlanul visszajött.
– Majd elfelejtettem – fordult Rikhez.
– Igen...
– Hálás lennék, ha azt a ledér táncosnőt, akit tegnap este a vállán cipelt végig az előcsarnokon, még az esküvő előtt visszaküldené az őserdőbe.
– Mrs. Brewster, én...
– És a hölgy szandálja se maradjon itt az ágy előtt!
Hallie az ajtó eresztékéhez szorítva a fülét az egész szóváltást nyomon követte. Az utolsó mondatok hallatán a haja tövéig elvörösödött. Szóval a segítőkész és önzetlen Mr. Austin, miután megfosztotta a ruháitól, nem a karosszékében vigyázta az álmát éjszaka, hanem egy ledér táncosnővel szórakozott...
4. FEJEZET
– Nincs nyitva a butik...?
– Egy tábla lóg az ajtón, hogy ZÁRVA.
– Ekkora szállodában ez szinte hihetetlen...
– Szerintem is – mondta a férfi. – Felhívta őket?
– Fel, de a központ úgy tájékoztatott, hogy a számukon senki sem jelentkezik.
– Gondoltam.
Hallie, némileg felfrissülve a zuhanyozástól, vizes hajjal, egy bolyhos fürdőlepedőbe burkolózva állt a szőnyegen.
– Akkor hol vásárolt be? – kérdezte.
– Az ajándékboltban.
– És mit vett?
– Csak azt vettem meg, amiről föltételeztem, hogy fontos. – Rik a karjai között tartott tasakokat, szatyrokat és dobozokat az ágyra ömlesztetté, majd egy papírtáskát nyomban ki is bontott. – Ezeket a kozmetikai és a vegyes részlegben találtam.
A lány szótlanul nézte, mi mindent rak szét a férfi a lepedőn: egyenes és hajlított nyelű fogkefe, fogkrém, szájöblítő, hidratáló szappan, három különböző illatú habfürdő, kézitükör, kefe, fésű, hajpermet, hajszárító, dezodor, szőrtelenítő villanyborotva, rózsaszín körömlakk, légfrissítő, cérna, egy-egy zacskónyi varró-, gombos- és biztosítótű, továbbá ugyancsak egy zacskónyi gyomorkímélő fájdalomcsillapító tabletta.
Hallie nem tudta, hogy sírjon-e vagy nevessen.
– Kifosztotta az egész üzletet?
– Nem.
A lány szorosabbra húzta a fürdőlepedőt, majd mezítláb az ágyhoz lépdelt.
– Abban mi van? – mutatott egy dobozra.
– Rögön meglátja! – szakította föl a doboz fedelét Rik. – A kosztüm és a fehérnemű sajnos hiányzott a választékból, de remélem, hogy ezek is megnyerik a tetszését.
A dobozból hivalkodó mintázatú kétrészes fürdőruhák zúdultak a lepedőre rikító pirosban, sárgában, kékben, lilában és bordóban.
A lány úgy érezte, pillanatok alatt rászakad a mennyezet.
– Az ég szerelmére, Rik! Mit képzel? Ilyen csiricsáré fürdőruhákban fogok rohangálni a szmokingot viselő vendégek között? A férfi nem vesztette el az önbizalmát.
– Eszembe sem jutott! A fürdőruhákat alsóneműnek szántam. – Már nyitotta is föl a következő dobozt. – A bikinire ez a hamisítatlan szárong kerül. Mit szól hozzá? – tekintett a lányra. – Maláj eredetű népviselet. Ha ebben lép majd Mrs. Brewster elé, Babs el fog ájulni a gyönyörűségtől.
Hallie kis híján összeroppant.
– Mrs. Brewster biztosan el fog ájulni, de nem a gyönyörűségtől. Azt hiszem, ahogy meglát, már köti is az útilaput a talpamra...
– Ne haragudjon, de rosszul méri föl a helyzetet!
A lány tudta, hogy Riket a jó szándék vezette, amikor az ajándékboltban a valóságtól elrugaszkodva beszerezte ezeket a fura holmikat, ezért nem akarta megbántani.
– Értse meg – magyarázta –, a Brewster család bostoni, semmi érzéke sincs az efféle népi különlegességekhez. Tőlem, mint az esküvő rendezőjétől teljes joggal elvárják, hogy illendő öltözékben jelenjek meg a vendégek között.
– Nem a maga bűne, hogy a légitársaság elkeverte a csomagjait. Ezt senki sem fogja a szemére hányni.
– Kivéve Babs Brewstert.
– Mrs. Brewster nagyon is belátó tud lenni – erősködött Rik.
– Mióta ismeri?
– Hát... épp elég régóta.
Hallie tehetetlenül nézegette az ágyon szétszórt holmikat, majd a férfiraj emelte a tekintetét.
– Mit gondol, honnan lehetne kosztümöt szerezni?
– A butikból, ha feltöröm az ajtaját.
– Más ötlete nincs?
– Nincs.
A lány az ágy szélére telepedett, válogatni kezdett a fürdőruhákból, szétterítette a szárongot, és elsimította rajta a ráncokat. 
– Hozott még valamit?
– Igen – felelte Rik.
– Mutassa!
A férfi az utolsó bontatlan szatyorból egy fűből szőtt szoknyát, illetve égj kókuszdió héjából kialakított melltartót halászott elő. 
– Ezekben szerintem káprázatosán festene. Minden vendég csak magával foglalkozna, és fütyülne az esküvői hercehurcára.
Hallie egyetlen másodperc alatt vesztette el az önuralmát. A haja tövéig elvörösödött, fölemelkedett az ágy széléről, és elszántan Rik felé fordult.
– Hálásan köszönöm a segítségét, Mr. Austin, de megkérem, hogy lapátolja össze ezt a szemétkupacot, hordja ki a szobámból, és tűnjön el a szemem elől!
Hallie szavai vérig sértették a férfit. Őt is hatalmába kerítette az indulat, és közvetlenül a lány elé lépett.
– Tisztázzunk néhány dolgot, Miss Bernhardt!
– Tisztázzunk! – vágta föl dacosan a fejét Hallie.
– Először is: amióta sikerült a sárga földi leinnia magát, a legjobb szándékkal arra törekedtem, hogy a segítségére legyek, és kihúzzam a pácból!
– Ha jól emlékszem, azzal kezdtem, hogy köszönöm a segítségét!
– Nem tartok igényt a köszönetére!
– Akkor vegye úgy, hogy nem mondtam köszönetet!
– Úgy is veszem!
A lány szétterpesztette a lábát, mintha vívóállásba helyezkedne, csak a fürdőlepedőt fogta szorosabbra a keble fölött.
– Van még valami?
– Van.
– Ki vele!
Rik nem kevésbé dühödten folytatta.
– Másodszor: ez az én szobám, és ha valaki távozik innen, az maga lesz!
– Ne beszéljen mellé, Mr. Austin! A 1413-astMrs. Brewster nekem foglaltatta le!
– Álljon meg a menet, Miss Bernhardt! – vörösödött el Rik arca, mintha gutaütés környékezné. – Maga szobát cserélt velem!
– Csak szerettem volna!
– Viccel?
– Eszem ágában sincs viccelni! Ha sikerült volna a szobacsere, most nem lennék itt!
– Azért van itt, mert a másik szoba, az 1012-es kulcsát elszórta!
– Bizonyítsa be, hogy elszórtam! Hívjon tanúkat!
– Telefonáljak Earlette-ért? Hallie maró gúnnyal fölkacagott.
– Azért a kis cafrangért akar telefonálni, akivel bájologni szokott, és dollárokat gyömöszöl a markába? A hamis tanúskodásért mennyit fog fizetni?
Riket cserbenhagyta a leleménye, erre a váratlan fordulatra nem talált méltó választ.
A lány azonnal kihasználta a lehetőséget.
– Ne áltassuk egymást, Mr. Austin! – fogta csendesebbre a hangját. – Maga mindent az én nyakamba szeretne varrni. Úgy csinál, mintha nem én maradtam volna ruha nélkül, nem az én jövőm forogna kockán, és nem az én csomagjaim utaznának most Egyiptom vagy Ausztrália felé.
A férfi belátta, jóllehet Hallie indulatában túllőtt a célon, most mégis ő jutott a csőd szélére, és ha nem sikerül kilábalnia a bajból, valóban súlyos kudarcot vallhat. Kopogtak.
– Igen! – indult Rik az ajtóhoz.
A szobapincér érkezett a reggelivel. Az étkezőkocsiról ínycsiklandó illatok áradtak.
– Fogyasszák el jó étvággyal! – tekintett a formaruhás fiatalember a fürdő​lepedőbe burkolózott lányra.
– Köszönjük – válaszolta Rik, majd ahogy a pincér távozott, ismét kulcsra zárta az ajtót.
Hallie-ből olyan hirtelen párolgóit el az indulat, mint ahogy úrrá lett rajta.
– Maga rendelte?
– Én.
– Nekem?
– Mind a kettőnknek.
Amint végigjártatta tekintetét az ízlésesen elrendezett tálakon, a lány olyan éhes lett, hogy szájában összefutott a nyál. Félénk mosollyal nézett föl Rikre.
– Fegyverszünetet akar kötni, vagy békét?
– Véget akarok vetni a hadakozásnak – válaszolta a férfi.
– Akkor ünnepélyesen bocsánatot kérek azért a sok kellemetlenségért, amelyet okoztam – mondta a lány.
– Én viszont javaslom, hogy borítsunk fátylat a múltra, és lássunk hozzá az evéshez!
Mi tagadás, gazdag reggelit kaptak. Főtt tojás, sült sonka, virsli mustárral és tormával, vaj, többféle sajt és lekvár, méz, pirítós, narancs, banán, továbbá tea és kávé – bőségesen elegendő ahhoz, hogy akár hárman is jóllakjanak, nemhogy ketten.
A lány farkasétvággyal evett. A főtt tojást részesítette előnyben, de a sonkának és a méznek sem tudott ellenállni, nem beszélve a vajas-sajtos pirítósról. Falatozás közben jutott eszébe, hogy valójában még mindig meztelen, s Rik egyre többször felejti rajta a szemét, mialatt a sajtot szeleteli, vagy vajat ken a kenyérre.
Hallie szívesen viszonozta volna a borzongató pillantásokat legalább egy-egy hálás mosollyal, de félt a következményektől. Úgy határozott, hogy a lehető legsürgősebben magára ölti az egyik bikinit, arra pedig a szárongot, bármiképpen fest is majd ebben a sajátos viseletben.
– Felöltözöm – vetette oda váratlanul a férfinak.
– Helyes – evett tovább Rik.
Hallie, sajtos pirítóst rágcsálva, nyomban az ágyhoz indult, hogy válasszon a fürdőruhák közül. Szemüveg híján azonban nem tudta kellő alapossággal áttekinteni a lepedőn szétdobált csiricsáré kétrészeseket.
– Nem emlékszik, hová lett a szemüvegem?
– Húzza ki a felső fiókot! – válaszolta Rik. – Megpróbáltam rendbe hozni, de sajnos nem a legjobban sikerült.
Te jóságos ég...! Eltörött a szemüvege...? Hallie rémülten rántotta ki a fiókot. Nem tévedett. A lencsék szerencsére épek maradtak, az egyik szár azonban elgörbült, a másik szétrepedt, azt pedig a vak is láthatta, hogy nem optikus egyenesítette ki, illetve ragasztotta meg őket.
A lány kétségbeesett, néhány pillanatig szótlan maradt, majd újra méregbejött.
– Ezzel most mihez kezdjek...? – emelte magasba a görbe szárú szemüveget.
– Van tartaléka?
– Nincs.
– Akkor használja!
Hallie hangja remegett a dühtől.
– Meghatóan szívélyes, Mr. Austin! Összetöri a szemüvegemet, azután pedig...
– Egy pillanat! – fordult meg Rik a széken. – A szemüveget nem én törtem el, hanem maga. Amikor táncra perdült az előcsarnokban, egy ideig a feje fölött lengette, később azonban az egyik szék alá vágta. Onnan kapartam elő, és ragasztottam össze, már amennyire tudtam.
A lány arcából kiszökött a vér.
– Azt mondja, hogy táncoltam...?
– Igen.
– A recepció előtt...?
– Ott. Néhány vendég meg is éljenezte.
Hallie semmire sem emlékezett, döbbenten kereste a szavakat.
– Szóval én vagyok az a táncosnő, akiről Mrs. Brewster beszélt...? Akit maga a vállán hurcolt...?
– Igen.
A lány az ágy szélére roskadt.
– Mit gondol, Babs megismert…?
– Nem hiszem, mert mindig úgy fordultam, hogy Mrs. Brewster csak a hátsó felét láthassa.
Hallie szégyenében két keze közé rejtette az arcát, és a száját jó ideig egyetlen szó sem hagyta el.
– Rik – nézett föl később. – Nyugtasson meg, hogy akkor még volt rajtam ruha...
– Volt – bólintott a férfi, miközben folytatta a reggelit.
– Hol vetkeztetett le?
– Itt, a szobában.
– Látott valaki?
– Rajtam kívül senki.
A lány teljesen elbizonytalanodott. Vajon mi mindent vihetett még véghez ittasságában, ami kiesett az emlékezetéből, s amiről Rik, talán tapintatból, hallgat? Lelki szemei előtt valósággal cikáztak a rémképek. Csupán abban volt biztos, hogy az ágyban, amennyiben a férfi mégis melléje bújt, és nem a karosszékben töltötte az éjszakát, semmi sem történt közöttük, mert ha bármi történt volna is, arra kétségkívül emlékezne.
– Rik...
– Igen.
– Mindenképpen le kellett vetkőztetnie?
– A ruhájából facsarni lehetett a pezsgőt. Féltem, hogy megfázik.
Hallie némán maga elé meredt. Mióta Bostonban felszállt a repülőgépre, annyi baj szakadt a nyakába, és annyi ostobaságot követett el, hogy a legszívesebben megsemmisült volna. Ám igyekezett gyorsan összeszedni magát, végül is a jövője forgott kockán. Felnyalábolta az ágyról a legfontosabb pipereszereket, a kiválasztott bikinit és a szárongot, majd a fürdőszobába indult, hogy felöltözzék.
Újra kopogtak.
– Nyissa ki, legyen szíves! – kérte Rik. – Biztosan a szobapincér.
A lány teljesítette a férfi kívánságát, az ajtót azonban csupán résnyire nyitotta meg.
– Még nem fejeztük be a reggelit – szólt ki az arasznyi résen. Amikor a pincér helyett Dan Brewsterre esett a pillantása, ijedtében kis híján leejtette, amit a kezében tartott.
Rik villámgyorsan felugrott az asztaltól, s a banánt, amelyet épp meg akart hámozni, visszadobta a tálba.
– Futás! – intett Hallie-nek a fürdőszoba felé. Megvárta, amíg a lány eltűnik a látóteréből. – Parancsoljon, Mr. Brewster! – tárta azután szélesre az ajtót Stephanie apja előtt.
Danforth Brewster magas és jól táplált férfi volt, szeretett enni, inni, adott magára, választékosán ruházkodott, s évtizedek óta hősiesen tűrte azt a meg​fellebbezhetetlen hatalmat, amelyet Babs gyakorolt fölötte. Rik tudta, most sem önszántából, hanem a felesége utasítására kopogott rájuk.
– Minek köszönhetem ezt a szerencsét?
Dan apró malacszemei oly diadalittasan villogtak, mintha máris fölfedezett volna valamit.
– Árulja el, ki nyitott nekem ajtót!
– Fúrja az oldalát, Mr. Brewster?
– Ha egy félmeztelen hölgyikét látok, a koporsóban is kíváncsi leszek. 
Rik nem válaszolt, csupán rejtélyesen mosolygott.
– Szerintem maga most válogatja össze azokat a táncosnőket, akiket Jack legénybúcsúján akar szerepeltetni – puhatolózott egyre kíváncsibban Mr. Brews​ter.
Félelmetes, milyen megérzései vannak Stephanie anyjának! – gondolta Rik. Ő Hallie segítségével valóban a legénybúcsún akarta kiugratni a nyulat a bokorból, és valóra váltani a tervét, amellyel meghiúsítja a barátja házasságát.
– Örömapa létemre én nem intéznék ilyen kérdéseket a jövendőbeli vejem tanújához.
– Téved. Egy efféle bírálóbizottságban az örömapának mindenképpen ott a helye.
– Nem hiszem, hogy Mrs. Brewster rajongana ezért az ötletért.
– Ebben, látja, igaza van – váltott hangot Dán.
Elindult a szobában, de nyomban meg is állt, hiszen Rik Austin egyetlen szóval sem biztatta, hogy fáradjon beljebb, vagy telepedjen az egyik karosszékbe. Vizsgálódva körüljártatta tekintetét, azután vendéglátójához fordult. Szeme ravaszkásan csillogott.
– Támadt egy ötletem.
– Éspedig?
– Kössünk szövetséget!
Rik érdeklődve húzta föl a szemöldökét.
– Mire gondol, Mr. Brewster?
– Én eltekintek a bírálóbizottsági tagságtól, maga pedig elintézi, hogy a nevem helyet kapjon Mrs. Tarzan táncrendjében. 
Rik majdhogynem eltátotta a száját.
– Kinek a táncrendjében akar szerepelni...?
Dan vigyorgott, majd finoman Rik bordái közé nyomta az öklét.
– Miért adja a tudatlant? Lesz tánc a legénybúcsún, vagy nem?
– Természetesen lesz.
– Akkor min csodálkozik?
– Nem csodálkozom, csak sejtelmem sincs, ki az a Mrs. Tarzan. 
Danforth Brewster továbbra is vigyorgott.
– Arról az őserdei nőszemélyről beszélek, akit a hiénák neveltek föl, és tegnap este részegen kapálózott a maga hátán. Rik most jött rá, mit feszeget a látogatója.
– Értem már... Tegnap este csak tréfáltam... Egy ismerősömet kellett kise​gítenem a bajból... Az illető mértéken felül ivott a bárban... Családi gondok nyomasztották, és...
Dán megértőén Rik vállára tette a kezét.
– Ne erőlködjék, barátom! Semmi értelme sincs. Inkább egészítsük ki az egyezségünket!
Rik ismét nagyot nézett.
– Hálás lennék, Mr. Brewster, ha nem talányokban beszélne.
– Arról beszélek, hogy nekem most maga nyitott ajtót, és nem egy hiányos öltözékű hölgy, így már világos?
– Nem egészen.
– Ennyire nehéz a felfogása?
– Úgy látszik...
Dan Brewster végigmérte Rik Austint.
– Akkor úgy fogalmazok, hogy Mrs. Tarzan nem létezik, maga tegnap este egy idetévedt nőismerősét segítette ki a bajból, a dzsungellel meg a hiénákkal pedig csak tréfálkozott.
Rik váratlanul nevetni kezdett.
– Szóval ezzel a nem létező Mrs. Tarzannal szeretne táncolni Jack legény​búcsúján?
Danforth Brewster cinkosán mosolygott.
– Ezt az aprócska örömöt, remélem, nem tagadja meg egy magamfajta vénségtől.
Rik most már jóízűen nevetett.
– Nem vagyok szívtelen, Mr. Brewster!
– Egy keringő nem a világ...
– Még akkor se, ha egy belépős tangóval folytatódik – kacsintott Rik a testes férfi szemébe.
Ebben a pillanatban Hallie fehérneműit letépte a pálmafákról a szél, és az erkély ajtajához vágta, olyan szerencsétlenül, hogy a bugyi a kilincsbe akadt, s ott himbálózott, az üveget verdesve.
Mr. Brewster fölfigyelt a különös hangra.
– Fogalmam sincs, hogy ez a bűbájos csipkeköltemény kié lehet – jegyezte meg. – Gondolom, maga sem tudja?
– Nem...
– Látja, megértjük mi egymást – csapott a vendég derűsen Rik hátára. A reggeli maradéka még az asztalon illatozott. Mr. Brewster enni- és innivalókra kifinomult szaglását nem tévesztette meg, amit az orrával érzékelt.
– Bocsásson meg - mentegetőzött –, nem számítottam rá, hogy az asztal mellől ugrasztom föl.
– Semmi baj, már befejeztem. Dan szemügyre vette a tálakat.
– Szerintem maga a konyhafőnök kedvence, ha ekkora adagot küldetett a szobájába. – Látszott az arcán, szívesen elpusztítaná a fölösleget, hiszen most nem kell számolnia Babs tiltó szavával.
Rik mosolygott.
– Ha nem röstelli, hogy már fogyasztottam is belőle, örömmel megkínálom.
– Mi tagadás, egy falatnyi sonka jólesne – vallotta be Mr. Brewster, akár egy gyerek.
– Parancsoljon! – kínálta hellyel Rik.
Dan nem kérette magát. Jóllehet túl volt a reggelin, olyan étvággyal kezdett falatozni, mintha heteken keresztül koplalt volna.
– A sajtból is vehetek?
– Persze.
– Köszönöm. Ebben a szállodában a konyha ér a legtöbbet. 
Rik egy ideig szótlanul nézte a lakmározásba feledkezett férfit, majd az asztalra könyökölt.
– Mr. Brewster, remélem nem veszi zokon, ha újra megkérdezem, voltakép​pen kinek vagy minek köszönhetem a látogatását?
- A feleségemnek köszönheti - felelte teli szájjal Dan. – Ő küldött, és Babs szava számomra parancs.
– Tudom.
– Babsnek tudniillik fenntartásai vannak a legénybúcsúval szemben. Szeretné, ha tisztes keretek között maradna Jack búcsúztatása, és nem fajulna el a mulatozás. Sejti, mire gondolok?
– Igen.
– Szóval, legyen szíves, és vigyázzon arra, hogy ne süttessenek holmi kétméteres tortát, amelyből azután egy meztelen nőszemélyt hámoznak ki a vendégek, hogy ittasságukban lenyalogassák róla a habot.
– Ilyesmi meg sem fordult a fejemben – hazudta Rik.
– Helyes.
– Nyugtassa meg a feleségét, hogy nincs miért aggódnia! Minden a legna​gyobb rendben fog lezajlani.
– Tánc persze lehet, akár virradatig.
– Lesz is, Dan Brewsterrel és Mrs. Tarzannal mint nyitó párral.
– Köszönöm, Rik. Tudtam, hogy számíthatok magára.
– Rám mindig, Mr. Brewster.
Miután elfogyasztotta, amit a tálakon talált, Danforth teli hassal fölemelkedett az asztaltól. Miközben induláshoz készülődött, tekintete az ágyon szétszórt fürdőruhákra és pipereholmikra esett.
– Mi ez a zsibvásár?
– Ajándékok az unokahúgaimnak.
– Te jóságos ég! Hány unokahúga van?
– Tizenkettő – vágta rá Rik kapásból, jóllehet egyetlen unokaöccse volt, Sam, nővére, Lynn nyolc hónapos fia.
– Elég nagyok lehetnek már az unokahúgai – jegyezte meg epésen Dan. Alaposan szemügyre vette a bikiniket, majd egy pillantást vetett az erkélyajtó kilincsén fennakadt csipkebugyira, mintha össze akarná hasonlítani a méretüket.
– A gyerekek nagyon gyorsan nőnek, Mr. Brewster – mosolygott Rik.
*

Amikor Hallie Bernhardt megjelent a fürdőszoba ajtajában, Riknek kis híján elakadt a lélegzete.
A lány varázslatosán festett a szárongban, kívánatosabb volt, mint meztelenül. Rövidre vágott szőke haja arányló keretbe foglalta kislányos arcát, tengerkék szeme úgy csillogott, mint egy ritka ékszer. A fehér bőr és az egzotikus színekben pompázó szárong akkora hatást váltott ki a férfiból, mintha egy szépségversenyen csodálná az első díj nyertesét.
— Milyen...? — pillantott rá szorongva Hallie.
Rik nem tudta eldönteni, mit mondjon. Ha szabad utat enged mindannak, ami benne kavarog, majdnem biztos, hogy parttalanul ömleni kezd belőle a szó, és befejezésképpen még el is ragadtatja magát, valószínűleg jóvátehetetlenül. Vágyait palástolandó valamiféle fásult kifejezést erőltetett az arcára.
– Jó – mondta nagy önuralommal, már-már hűvösen. - Egész jó – tette hozzá.
A lány valósággal megdermedt. Sok egyébre számított, de erre a fagyos közömbösségre semmiképpen sem. Végül is Rik fosztotta meg a ruháitól, vásárolta neki a fürdőruhákat meg a szárongot, most pedig... Szó nélkül sarkon fordult, visszament a fürdőszobába, és olyan erővel vágta be maga után az ajtót hogy talán a folyosón is hallatszott.
A fenébe is! – szorította ökölbe kezét a férfi. Ezt megcsináltam!
Szeretett volna nyomban Hallie után sietni, hogy jóvá tegye az otrombaságát, a lába azonban nem engedelmeskedett az akaratának, s ő ott maradt a szoba közepén, ahol állt. Agyában úgy viharzottak a gondolatok, mint az óceán fölött a szél, de se erre, se arra nem tudta rászánni magát.
Mi az ördög történt vele? Miközben hazugságot hazugságra halmoz, és egyik furfangot a másik után eszeli ki, hogy megakadályozza Jack esküvőjét, Stephanie már csak hébe-hóba jut az eszébe, a vágyai egyre inkább Hallie-hez kötik.
Pedig nem tartozott a csélcsap természetű férfiak közé, s ha Stephanie-ban nem ismerte volna föl a számára rendeltetett társat, álmában sem merül fel, hogy a Hawaii-szigetekre utazik, és elhalássza Jack elől Babs Brewster lányát.
Rik dühödten beletúrt a hajába. Hallie Bernhardt ide vagy oda, eltökélt szándékában ez a kis csodabogár sem fogja megingatni. Egy érzékeit felborzoló kalandért semmiképpen sem teszi kockára a Stephanie-val elképzelt közös jövőt.
5. FEJEZET
Ahogy többé-kevésbé megemésztette a csalódását, Hallie legalább háromszor vagy négyszer körbefordult a fürdőszoba nagy tükre előtt. Bármilyen fanyalgó képet vágott is Rik Austin, és sértette vérig nemtörődöm szavaival, remekül állt rajta a szárong, akár egy divatbemutató kifutóján is végigsétált volna benne.
Őszintén szólva nem értette Rik magatartását. Egyik pillanatban már-már az önfeláldozó hősszerelmes segítőkészségét is felülmúlta, a másikban viszont olyan érzéketlen volt, mint egy tuskó. Hát nem látja ez a fajankó, hogy siralmas bemutatkozása után most biztatásra szorul, nem pedig holmi semmitmondó megjegyzésekre?
Vajon éjszaka, amikor megfosztotta a vizes ruháktól, és szabadon legel​tethette szemét a csupasz testén, Rik akkor is ilyen közömbös volt vele szemben? Pedig egy meztelen nőt támogatott az ágyba, a tükör tanúsága szerint nem is csúnyát, aki már-már elkeseredetten vágyakozott csókra is, ölelésre is, bár a múlt kísértő emlékei miatt az egyiktől legalább annyira rettegett, mint a másiktól.
Eszébe jutott Brad, a hajdani férje. Rövid életű házasságuk hat évvel ezelőtt futott zátonyra. Amikor Brad faképnél hagyta, Hallie úgy érezte, feneketlen szakadékba zuhant, és a maradék önbizalma is megsemmisült. Kereken hetvenkét hónapon át egyébre se törekedett, mint hogy kiheverje a súlyos próbatételt, és legalább valamennyit visszaszerezzen megtépázott büszkesé​géből.
Ennek ellenére valójában semmire sem jutott, ott tartott, ahol kamasz lányként kezdte. Közel a harminchoz szinte pillanatok alatt levette a lábáról egy ismeretlen férfi, pusztán azzal, hogy kedves volt hozzá, és igyekezett kiszabadítani abból a csapdából, amelybe a saját könnyelműsége révén esett.
Ördögbe a férfiakkal! – fortyant fel magában Hallie. Elhatározta, hogy a jövőben fütyül valamennyire, és kizárólag a hivatásának szenteli a napjait, végül is ezen a területen már bizonyított, sőt tisztes hírnevet szerzett magának az idők folyamán.
Még egyszer a tükörbe nézett, majd azzal a szándékkal nyomta le a fürdőszobaajtó kilincsét, hogy azon nyomban kiadja az útját Rik Austinnak. Már azt is tudta, mivel fogja meneszteni.
– Mr. Austin, szíves tudomására hozom a következőket r- hangzottak föl pattogósán a szavai, miután a szőnyegre tette a lábát. – Először: tegnap este semmi sem történt közöttünk, bár történhetett volna, ha akarom. Másodszor: a jövőben akkor sem tartok igényt a segítségére, ha végzetesen nehéz helyzetbe kerülök. Harmadszor... – Ezen a ponton elakadt. Furcsa módon nem jutott az eszébe, amit csattanóként befejezésnek szánt.
Zavarában fölnézett. Nem kis meglepetéssel látta, hogy az üres falaknak szónokolt, Riknek nyoma veszett, nem volt a szobában.
Hallie csalódottan horgasztotta le a fejét. Azzal vigasztalta magát, hogy ami késik, nem múlik, előbb vagy utóbb eljön az alkalom, hogy Rik Austint végleg félreállítsa az útjából.
Szerette volna lábára húzni a szárazon maradt szandált, de sehol sem találta. Vajon hová dugta el Rik, és miért?
Tanácstalanul az ablakhoz lépett. Az óceán felől közeledő tornádó előszele vészjóslóan ostromolta a kertet és a szálloda falait. A pálmafák már-már földig hajoltak, amikor a szél derékba kapta" őket. Ajtó, ablak rázkódott, az emelet​magas hullámok olyan robajjal zúdultak a partszegélyre, mintha ágyúk dörögnének.
Hallie arra figyelt föl, hogy a melltartója, a bugyija és a harisnyanadrágja az erkély magasságában kereng a szél hátán. Az alsóneműk hirtelen röpdösni kezdtek, mint a rúdjukról leszakadt zászlók, azután az épület falához csapódtak. A harisnyanadrág az erkély korlátjára tekeredett, a bugyi és a melltartó azonban eltűnt a lány szeme elől.
Nem sokat gondolkodott, kinyitotta az erkélyajtót.
Rik elemi kötelességének tartotta, hogy kiengesztelje Hallie-t. Az előcsar​nokban gyümölcslét, édes és sós süteményt, továbbá egy doboznyi Vita Bar elnevezésű, csokoládéval bevont rudacskát vásárolt, mely a reklámfelirat értel​mében bőségesen fedezi a szervezet energiaszükségletét.
Őszintén bízott benne, hogy a lány megbocsátja modortalanságát, amelyre önvédelemből kényszerült, hiszen egészen más járt a fejében, mint amit mondott.
Amikor lenyomta a kilincset, az 1413-as szoba ajtaját valósággal kitépte kezéből a huzat, csak nagy nehézségek árán sikerült visszazárnia. Nyomban észrevette, hogy az erkély ajtaja nyitva van. Miután lepakolta a dobozait, a függöny két csapdosó szárnya között Hallie-re esett a pillantása.
Rik ereiben meghűlt a vér. A lány lába a levegőbe emelkedett, miközben mélyen áthajolt a korláton, s csupán a bal kezével kapaszkodott a szegélybe, a jobbjával pedig szeretett volna valamit kihalászni az erkély alól.
– Megbolondult?! – kiáltotta rémülten a férfi, s már ugrott is mögéje.
– Nem.
– Akkor mi az ördögöt csinál...?
– Gyönyörködöm a kilátásban. 
Rik átfogta a lány csípőjét.
– Azonnal engedjen el!
A férfinak esze ágában sem volt engedelmeskedni.
– Le akar ugrani...?
– Igen.
– Először növesszen szárnyakat!
– Ha volna szeme, látná, hogy már növesztettem.
Hallie melltartóját magával ragadta a szél, a harisnyanadrágot azonban sikerült megkaparintania. Most a bugyija után hajolt a mélység fölé. A háromszög alakú kis csipkeköltemény fennakadt az ereszcsatornán, de lány keze túlságosan rövid volt, és nem érte el.
– Lépjen vissza! – kiáltotta Rik a szél zúgásában. – Én majd leveszem!
– Nincs szükségem a segítségére!
– Itt akar kínlódni reggelig?
– Ha kell, a halálomig!
Hallie makacssága oly megtörhetetlennek mutatkozott, hogy a férfi, mentendő, ami menthető, nem teketóriázott. Karját szorosan a lány derekára kulcsolta, majd minden erejét összeszedve lerántotta Hallie-t a korlátról. A lendület és a szél a nyitott ajtón keresztül a szőnyegre döntötte őket, ráadásképpen úgy, hogy a lány került alulra.
Hallie-t annyira meglepte a férfi határozott fellépése, hogy néhány pillanatig szóhoz sem jutott. Mozdulatlanul feküdt Rik karjai között, mintha a folytatásra várakozna. Csupán akkor riadt meg, amikor a férfi forró lehelete szinte megperzselte a nyakát.
– Legyen szíves, szálljon le rólam!
– Azonnal elengedem, ha megígéri, hogy nem csinál több őrültséget.
– Bármit megígérek, ha szabadon enged!
Rik továbbra is magához szorította a lányt, mintha még mindig óvnia kellene valamitől,
– Öt percre sem lehet egyedül hagyni.
– Senki sem kérte, hogy vigyázzon rám!
– Másodszor mentem meg a katasztrófától.
– Tényleg?
– Tényleg.
Hallie ebben a pillanatban a ruhán keresztül is megérezte, hogyan ébredezik Rikben a férfivágy. Jóllehet kéjesen bizsergett a teste, rémületében először szorosan összezárta a combjait, azután teljes erővel eltaszította a férfit, és talpra ugrott.
Az erkélyajtó virágmintás függönyszárnyait úgy lobogtatta a szél, mint két színes zászlót. A lány feldúltan állt a szoba közepén, kisimította az összegyűrődött szárongot, és nézte, hogyan tápászkodik fel Rik a szőnyegről.
– Kezdek megbarátkozni a szokásaival – igazgatta a nadrágját komoran a férfi.
– Sajnálom – rántott egyet a vállán Hallie. – Én már csak ilyen vagyok.
– Még az a szerencse, hogy nem ilyenebb.
A lány nem szólt semmit. Tetőtől talpig borzongott minden porcikája, mintha még most is Rik karjai között feküdne. Zavarában becsukta az erkély ajtaját, majd a férfihoz fordult.
– Szeretném visszakapni a szandálomat!
– Arról szó sem lehet.
– Miért?
– Mert nem illik a száronghoz.
– Engem nem érdekel, hogy illik-e.
A férfi az ágyhoz ment, és a lepedőn szétdobált kétrészesek alól előbányászta, amit keresett. A tasakból egy bőrsaru került elő, mely formában is, színben is tökéletes összhangban állt a száronggal.
– Ez való az új szoknyájához - nyújtotta át Hallie-nek. – Próbálja föl!
A lány nem tudta palástolni, mennyire meglepődött. Egy ideig forgatta, nézegette a sarut, azután a lábára csatolta, vagy inkább feszítette, mert egy számmal kisebb volt a kelleténél.
– Szorít?
– Igen.
– Pillanatok alatt ki fog tágulni – mondta a férfi. – Járjon benne!
Hallie elindult a szőnyegen, megkerülte az asztalt, a karosszékeket, a saru pántjai azonban nem sok hajlandóságot mutattak a bővülésre, bár vitathatatlanul puhák voltak, akár a vaj.
Rik minden lépését figyelemmel kísérte.
– Jobb?
– Sokkal – füllentette a lány.
– Most menjen a fürdőszobába, és álljon a tükör elé!
– Miért?
– Hogy lássa, milyen káprázatosán fest ebben az öltözékben. 
Hallie tett néhány lépést, azután szembefordult a férfival.
– Bocsásson meg, de nem értem magát.
– Mit nem ért?
A lány egy percig azt mérlegelte, mennyit áruljon el a fejében örvénylő gondolatokból.
– Amikor először látott a szárongban, nem volt elragadtatva tőlem, most viszont arról beszél, hogy...
– Tudom – vágott közbe Rik. – Akkor szégyenteljesen gyáva voltam.
– Hogyhogy gyáva volt?
– Féltem kimondani, ami az eszembe jutott.
Hallie-nek nem maradt ideje, hogy hátralépjen, Rik habozás nélkül átölelte és megcsókolta.
A lány tetőtől talpig megremegett.
– Gyönyörű vagy – súgta fülébe a férfi. – Csodálatos...
Hallie egy ideig görcsösen összezárta az ajkát, de azután nem tudott úrrá lenni fellobbant szenvedélyén, és megnyitotta száját Rik nyelve előtt. Az öröm hullámai magukkal ragadták, s karcsú testét a férfi testéhez szorította.
Amikor megszólalt a telefon, Rik először nem akarta fölvenni, de később meggondolta magát. Elengedte Hallie-t, és ingerülten füléhez kapta a telefon​kagylót.
– Austin.
– Rik? – csattant föl Babs hangja.
– Igen. Örülök, hogy újra hallom a hangját, Mrs. Brewster – igyekezett udvariaskodni a férfi, hogy leplezze felindultságát.
– Csakhogy én Miss Bernhardtot keresem.
– Akkor rossz számot hívott.
– A központot hívtam – háborgott Stephanie anyja –, és azt kértem, hogy Hallie szobáját kapcsolják.
– Ezek szerint a központot még nem értesítették, hogy Miss Bernhardt szobát cserélt velem.
– Remek! – csapta le a kagylót felbőszülve Mrs. Brewster.
A lány nehezen tért magához a hosszú csók bódulatából. Kezével megtörölte az ajkát, mintha szeretné eltüntetni róla a történtek nyomát. Jobb sarkát kibújtatta a szűk saruból, majd a férfira tekintett.
– Most adtál okot a félreértésre... – szólt halkan, szándéka ellenére viszonozva a tegezést.
– Szó sincs félreértésről! – lépett hozzá Rik.
– Alaposan melléfogsz, ha valami olcsó kis pillangónak képzelsz... 
A férfi gyengéden két keze közé fogta Hallie arcát.
– Csak azt akartam a tudomásodra hozni, hogy gyönyörű vagy, és a szívem közepébe férkőztél.
– Ezt szóban is elmondhattad volna...
– Én így mondtam el – felelte a férfi, majd a szájával leheletfinoman megérintette a lány ajkát.
Hallie mozdulatlanul állt, mintha megdermedt volna.
Rik ebben a pillanatban egy apró sebhelyet fedezett föl a lány jobb szeme alatt, amelyet eddig nem vett észre.
– Ezt hol szerezted? 
Hallie elpirult.
– Már nem tudom...
– Ilyesmit nem szokott elfelejteni az ember.
– Nekem kipárolgott a fejemből...
A férfi gyengéden végighúzta kezét a félhold alakú csíkon, mintha simogatná. Úgy érezte, a lány szándékosan titkol előtte valamit.
– Elég mélyen bevághattad.
– Lehet...
– Szerencsére az arcodat nem csúfítottad el – jártatta ujjait Rik a sebhely körül.
– Az én arcomon nincs mit elcsúfítani...
– Tréfálsz?
– Nem.
– De hiszen gyönyörű az arcod, Hallie! – mondta mély meggyőződéssel a férfi, azzal újra átölelte és megcsókolta a lányt.
Hallie ki akart bújni Rik karjából, az ereje azonban cserbenhagyta. Hatalmába kerítette a vágy, lábujjhegyre emelkedett, majd szenvedélyesen viszonozta a csókot.
A telefon megint csörögni kezdett. A lány, mint aki ráunt a szüntelen zaklatásra, ellépett Riktől, teleszívta a tüdejét levegővel, azután – lesz, ami lesz alapon – ingerülten fölvette a kagylót.
– Tessék!
A vonal túlsó végén egy féri zavarában megköszörülte a torkát.
– Mr. Austin szobája?
– Az övé!
– Beszélhetek vele?
– Igen! – Hallie átnyújtotta Riknek a kagylót. – Téged keresnek.
A férfi legalább annyira zaklatott volt, mint a lány.
– Rik Austin vagyok! – mondta majdhogynem kiáltva. 
Jack harsányan fölnevetett.
– Kizárt! Ha az én kenyeres pajtásom már kora reggel egy fiatal nővel cicázna, egészen biztosan engem is meghívott volna.
– Miért kellett volna, hogy meghívjalak?
– Hogy legalább a szememet legeltethessem az illetőn.
– Ne szamárkodj, Jack! Két nappal az esküvő előtt neked csak a meny​asszonyodra szabad gondolnod! :
– Mondod te.
– Mondom én, és mondja a hőn szeretett anyósjelölted, Mrs. Brewster. 
Jack egy ideig hallgatott, mint aki mérlegeli, hogyan folytassa.
– Rik?
– Igen.
– Dan azt mesélte, hogy te szervezed a legénybúcsúmat.
– Ez igaz.
– Állítólag egzotikus táncosnőket toboroztál össze, és most válogatsz közü​lük.
– Ezek szerint Danforth Brewster pályát tévesztett nyomozó - nevetett most már Rik is.
– Nem gondolod, hogy a válogatásban részt kellene vennem?
– Nem.
– Miért?
– Azért, mert a tervemet meglepetésnek szántam.
– De mi történik – erősködött Jack –, ha nekem épp az a táncosnő tetszene, amelyiket te most kiselejtezel?
– Tudtommal neked Stephanie Brewster tetszik, ő viszont nem táncosnő.
– A fenébe, Rik! – bosszankodott a vőlegény. – Azt akarod, hogy én is megorroljak rád?
– Mrs. Brewstertől eltekintve ki orról még rám?
– Egyelőre senki – felelte Jack –, de Babs valóban nem bálványoz. Ha nem kötöttem volna az ebet a karóhoz, most más díszelegne a tanúm szerepében.
– Szóval Mrs. Brewster jóvoltából maradtam le a szmokingosok jegyzéké​ről? – kérdezte Rik.
– Honnan tudod, hogy lemaradtál róla?
– Minden sirály erről vijjog Hawaiin.
Jack nevetett, majd ismét megköszörülte a torkát.
– Beszélnünk kell. ?
– Semmi akadálya. Tíz perc múlva az előcsarnokban leszek.
Hallie a szoba közepén állt. Rik szavaiból hellyel-közzel arra is következtetni tudott, ami Jack szájából hangzott el.
– Miféle legénybúcsút szervezel?
– Káprázatosat.
– Az nem jutott eszedbe, hogy az esküvő rendezőjét illene tájékoztatnod a terveidről?
– Légy nyugodt, mindenről tájékoztatni foglak!
– Mikor?
– Időben. – Rik az ajtó felé indult. – Jack búcsúztatásán egyébként neked szántam a főszerepet! - szólt vissza a küszöbről.
*

Jóllehet Kimo nem régen dolgozott a szállodában, azt már megtanulta, hogy csak akkor érdemes jártatnia a száját, ha megfizetik. Ma reggel még a szerencse is a kezére játszott. Amikor az egyik vendég kocsijával beállt a garázsba, az épület bejárata előtt a szélvihar négy ruhadarabbal ajándékozta meg: egy selyemblúzzal, egy csipkebugyival, egy barackszínű melltartóval és egy sötét​szürke szoknyával, amelyeket a forgószél addig keringetett a feje körül, amíg el nem kapdosta őket.
Fogalma sem volt, hogy a ruhaneműk honnan és hogyan kerültek a szabadba, csupán abban volt biztos, hogy előbb vagy utóbb valaki majd érdeklődik utánuk, és dollárokat ajánl föl a megtalálójuknak. Úgy vélte, kamatozó kincsek birtokába jutott.
Rik Austint a szokásos vigyorgással köszöntötte a recepció pultja mögül.
– Mr. Keaton a bárban van, uram.
– Köszönöm – sietett Rik a helyiség felé.
Jack inkább nyugtalannak látszott, mintsem jókedvűnek vagy boldognak.
– Mit kérsz? – pillantott a barátjára.
– Ásványvizet.
– Nem zavar, ha én maradok a konyaknál?
– Nem.
Jack Keaton intett a felszolgálónak.
– Egy üveg ásványvizet kérünk.
– Máris viszem...
– Azért akartam beszélni veled – fordult Jack Rik Austinhoz –, mert...
– Bocsáss meg – szakította félbe Rik –, mindenekelőtt szeretném átadni Babs üzenetét, nehogy elfelejtsem! 

– Mondd...
– Mrs. Brewster felhívta a lányát Honoluluban, és állítólag sikerült rábeszél​nie, hogy ne törődjön a meteorológusok vészjelzéseivel, hanem az első járattal repüljön ide.
– Értem – biccentett Jack.
A felszolgáló egy poharat és egy kis palack ásványvizet helyezett az asztalukra.
– Köszönjük.
– Nincs mit.
Rik vizsgálódva tekintett a barátjára.
– Te mikor beszéltél Stephanie-val?
– Már nem is emlékszem.
– Szerintem illene felhívnod.
– Ugyan már, Rik! – forgatta meg idegesen a poharát Jack Keaton. – Most mit erősködsz? Kezdettől fogva ellenezted ezt a házasságot, újabban meg azzal foglalkozol, hogy mintavőlegényt faragj belőlem.
– Tévedsz. Én csupán...
– Hagyjuk, jó? – vágott közbe Jack. – Törődj bele, hogy Stephanie-t akkor is feleségül veszem, ha gutaütést kapsz az oltár előtt. Inkább a saját jövőddel foglalkozz!
Rik összeráncolta a homlokát. Sejtelme sem volt, mire akar célozni a másik.
– Mi köze a jövőmnek az esküvődhez?
– Az, hogy Babs gyanakszik rád.
– Sohasem tartoztam Mrs. Brewster kedvencei közé.
– Ez igaz, de most a fejébe vette – magyarázta Jack –, hogy forralsz valamit, és a legénybúcsút arra akarod fölhasználni, hogy összeugrassz Stephanie-val. 
Rik úgy érezte, mintha hurkot dobtak volna a nyakára.
– Hogyan tudnálak az utolsó pillanatban összeugrasztani benneteket?
– Szerintem sehogy, de a búcsúztatásommal légy nagyon körültekintő! 
Rik nyugtalanul megigazította az ingét.
– Elárulnád végre, mire akarsz kilyukadni?
Jack egy hajtásra megitta a konyakot, majd az asztalra könyökölt.
– Figyelj rám, Rik! Barátok vagyunk. Tudom, hogy a meglepetésednek örülni fogok. Nem tagadom, szívesen kirúgok a hámból, mielőtt igába hajtom a fejemet.
– Akkor mi a gond?
– Az, hogy nem venném a lelkemre, ha miattam az állásodat kockáztatnád.
– Az ég szerelmére, Jack! – nevetett föl erőszakolt harsánysággal Rik. – Hogy kerül a csizma az asztalra?
– Ha véletlenül botrány törne ki, Babs nem ismerne könyörületet veled szemben.
– Babs Brewsternek semmi köze sincs hozzám.
– Nagyon is van.
– Mire gondolsz?
– Az Amazonas menti expedíciót javarészt Danforth Brewster pénzeli. A helikopter pilótájának öt perc alatt útilaput köthet a talpára. 
Rik ivott néhány korty ásványvizet.
– Dan járt nálam – mondta higgadtan. – Igaz, óvott a túlzásoktól, de azt hiszem, jobban lelkesedik a legénybúcsúért, mint te.
– Dant úgy tekeri az ujjara a felesége, ahogy akarja. 
Rik Austin hirtelen kihúzta magát.
– Köszönöm, hogy féltesz, Jack. Ennek ellenére olyan lesz a pénteki estéd, hogy sohasem felejted el!
6. FEJEZET
Alig félóra múltán a vihar mérséklődött, mintha a tornádó más irányba fordult volna. A szél továbbra is süvöltve fújt, de már nem épített emeletes buckákat a part menti homokból. Csupán a nap nem tudott áttörni a felhőtakarón, úgy tetszett, mintha hatalmas, szürke porréteg borulna az óceánra.
Rik nem ismerte a tornádók természetét, ám a nővére háza felé tartva a jelekből arra következtetett, hogy a Bonnie nem fogja elsöpörni a nagyszabású esküvőt.
Lynn a nővére vidám, közvetlen modorú fiatalasszony volt, nem szeretett köntörfalazni, nyelvére kívánkozott, azt sohasem fojtotta magába. Boldog házasságban élt férjével a város mellett épült házukban, s nevelte nyolc hónapos kisfiúkat.
– Hát  te? – simította el kötényén a ráncokat, amikor megpillantotta az öccsét.
– Gondoltam, meglátogatlak.
– Azt hittem, a legénybúcsút szervezed.
– Szerveztem is, de most akadt egy kis időm.
A két télért bizalmas szálak fűzték egymáshoz, rendszeresen leveleztek, semmit sem titkoltak egymás elől. Lynn tudott az öccse szándékairól, ám egyfelől elhamarkodottnak, másfelől kétes értékűnek ítélte őket.
A nappaliban kínálta hellyel Riket.
– Minden rendben?
– Igen is, meg nem is.
– Ez mit jelent? 
Rik Lynnre pillantott.
– A segítségedre volna szükségem.
– Éspedig? 

– Szeretném, ha megengednéd, hogy Sam velem töltse a péntek éjszakát.
– A századában?
– Igen.
Az asszony nem győzött csodálkozni.
– Mi ördögöt akarsz egy nyolc hónapos gyerekkel?
– Nélküle nem tudom megvalósítani a tervemet, ígérem, nagyon fogok vigyázni rá!
Lynn szeme nagyra tágult.
– Bocsáss meg, fogalmam sincs, miről beszélsz... 
A férfi fölemelkedett a székről.
– Figyelj rám, Lynn! Olyan helyzetet akarok teremteni, amelyből Stephanie levonja azt az egyetlen következtetést, amelyet ilyen körülmények között óhatatlanul le kell vonnia.
Az asszony nem ismerte öccse elképzelésének részleteit. Amikor legutóbb beszéltek, abban maradtak, hogy a későbbiekben Rik majd mindent töviről hegyire elmagyaráz.
– Volnál szíves ezt egy kicsit részletesebben kifejteni? 
Rik az órájára nézett.
– Azonnal, de előbb engedj meg egy telefont!
– Tessék...
A férfi fölemelte a kagylót, és tárcsázott.
– Mr. Jensent keresem.
– Én vagyok – hangzott a válasz a vonal túlsó végéről.
– Itt Rik Austin.
– Megismertem a hangját.
– Azért keresem – folytatta Rik –, hogy bediktáljam a méreteket.
– Mondja, Mr. Austin, jegyzem!
– A szóban forgó hölgy magassága becslésem szerint százötvenöt centimé​ter. – Rik maga elé idézte Hallie Bernhardt alakját. – Az átlagosnál karcsúbb, a súlya nem lehet több, mint negyvenhét vagy ötven kiló.
– Értem. 
– A jelmez tehát ne legyen se túl szűk, se túl bő, és félreismerhetetlenül hasonlítson a gólyára.
– Szakasztott gólya lesz, Mr. Austin, erre mérget vehet!
– A teljes titoktartásra is szeretnék mérget venni. 
Mr. Jensen fölnevetett.
– Ha nem tudnánk titkot tartani, már régen csődbe jutottunk volna. 
Lynn nem akart hinni a fülének, miközben az öccse szavait hallgatta.
– Elment a józan eszed? – fordult szembe Rikkel, miután az letette a kagylót.
– Nem.
– Ha jól értelmezem, amit hallottam, gólyának akarsz beöltöztetni egy nőt, aki a legénybúcsún átnyújtja Jacknek a nyolc hónapos unokaöcsédet, mintha Sam a barátod zabigyereke volna.
– Pontosan – mosolygott a férfi.
– Csak nem képzeled, hogy egy ilyen sületlenségnek bárki felül?
– Tréfának szántam.
– Ez még tréfának is siralmas.
– Az ég szerelmére, Lynn! – védte az igazát Rik. – Te nem tudod, milyen büszke Stephanie. Egy efféle vicc fölött, még ha átlátszó is, az esküvője előestéjén nem fog napirendre térni.
– Hanem kiadja az útját Jacknek, és azonnal a karjaid közé omlik, így képzeled?
– Hogy azonnal a nyakamba borul-e, azt nem tudom, de hogy a barátomat meneszti, abban biztos vagyok – vigyorgott Rik.
Lynn szótlanul járkálni kezdett. Hogyan fordulhatott elő, töprengett magában, hogy öccsét ennyire elvakította a szerelem? A sokat próbált Rik, a vakmerő helikopterpilóta, aki éveken keresztül a brazil őserdők igencsak mostoha körülményei között dolgozott, és számos alkalommal nézett szembe az életve​széllyel, most egyik pillanatról a másikra holmi éretlen kamasszá vedlik?
Nem akart azonban ajtóstól rontani a házba, inkább a kerülő utat választotta.
– És mi lesz még azon a legénybúcsún? – kérdezte színlelt megértéssel.
– Tánc, italozás, jókedvű beszélgetés.
– Más nem?
– De – válaszolta a férfi. – Süttetek egy kétméteres csokoládétortát. A torta belsejében egy tejszínhabba burkolt meztelen nő áll majd, kartonlemezek közé zárva. – Rik ezen a ponton elakadt, mintha nem merné folytatni.
– Aztán? – biztatta a nővére.
– A vendégek kihámozzák a nőt a tortából, Jack pedig, az ünnepelt előjogán, lenyalja róla a habot.
Lynn hüledezve nézte az öccsét.
– Azt hiszem, te tényleg meghibbantál! 
A férfi őszintén csodálkozott.
– Cserbenhagyott a humorérzéked?
– Amit kieszeltél, annak semmi köze sincs a humorhoz. Te aljas módon akarsz gáncsot vetni a barátodnak. Ne csodálkozz, ha a jövőben Jack hallani sem akar rólad, a Brewster család pedig kiüldöz a világból!
– Tévedsz. Jack szombaton biztosan el fog átkozni, de később hálás lesz, hogy visszatartottam ettől a végzetes ballépéstől.
– Milyen alapon beszélsz ballépésről? 
Rik kis híján méregbe jött.
– Értsd meg végre, hogy Stephanie és Jack tűz és víz! Nem illenek egymáshoz!
Lynn nem válaszolt azonnal. A bárszekrényből kivett egy üveg whiskyt, és töltött az öccsének.
– Szerintem pusztán arról van szó – kezdte óvatosan –, hogy te találkoztál Stephanie-val, beleszerettél, és most képtelen vagy tudomásul venni, hogy elveszíted, pedig igazából azt sem tudod, hogy ő mit érez irántad.
Riket egyre inkább bosszantotta nővére akadékoskodása, mintha Lynn a kákán is csomót keresne. Felhajtotta a whiskyt.
– Valóban szeretem Stephanie-t, és meggyőződésem, hogy ő is szeret engem – jelentette ki olyan határozottsággal, mint aki megfellebbezhetetlennek tartja az igazát.
– Ha szeret, akkor miért a barátodhoz megy feleségül?
– Azért, mert képtelen szembeszállni az anyja zsarnokoskodásával.
– És te most, az utolsó pillanatban kiszabadítod Babs karmaiból?
– Igen.
Furcsa módon egyszerre fogytak ki a szóból. Sem Lynn, sem a férfi nem látta értelmét a további vitának, hiszen gyökeresen különbözött a véleményük. Rik szedelőzködni kezdett.
– Akkor beleegyezel, hogy Sam a szállodában töltse a péntek éjszakát? Délután érte jövök, és szombat reggel épségben hazahozom.
Az asszony semmiképpen sem szerette volna megbántani Riket, de nyolc hónapos, mindenkinél jobban féltett kisfiát nem volt hajlandó játékszerként felajánlani egy ilyen durva ugratáshoz.
– Ne haragudj – mondta –, de ezt a kérésedet nem tudom teljesíteni. Meg​győződésem, hogy ha a te gyerekedről volna szó, a helyemben te is így döntenél.
A férfi elsápadt. Szinte biztosra vette, hogy Lynn most sem tagadja meg tőle a segítségét, ám tévedett.
– Semmi baj – mondta hűvösen. – Majd találok egy másik gyereket.
– Most megbántódtál?
– Eszemben sincs.
Lynn a kertkapuból távozó öccse után nézett, haját lobogtatta a szél.
– Rik! – kiáltotta.
– Igen? – fordult vissza a férfi.
– Ki az a nő, akit gólyának akarsz beöltöztetni?
– Hallie Bernhardt.
– Ismered?
– Persze. Ő rendezi az esküvőt.

*
Amit Babs Brewster a fejébe vett, azt kalapáccsal sem lehetett kiverni onnan. Mióta megpillantotta a Rik Austin vállán kapálózó, ittas nőt, majd fölfedezte a pálmafára kötözött melltartót, illetve az ágy előtt heverő divatos, magas sarkú szandált, egyre inkább gyanakodott. Elhatározta, nem nyugszik, amíg a végére nem jár ennek a furcsa ügynek.
Jack barátját sohasem tartotta méltónak a jövendőbeli vejéhez, kezdettől fogva helytelenítette a kapcsolatukat. Most viszont Rik a maradék bizalmát is eljátszotta az átlátszó hazudozásával. Egyetlen szavának sem adott hitelt, legkevésbé a melltartóról és a szandálról adott, szerfölött zavaros magyaráza​tának.
Való igaz, férje, miután teljesítette a küldetését, megpróbálta eloszlatni az aggályait. Dan azonban akkora hévvel védelmezte a gyanúsítottat, hogy az asszonynak vele szemben is kétségei támadtak. Borúlátó képzelete azt sugal​mazta, hogy a nem szívesen látott esküvői tanú a legénybúcsú ürügyén valami botrányfélét eszelt ki péntek estére; csak azt nem tudta, mit.
Ahogy csillapodott a vihar, elhagyta a szállodát. Keresgélve bejárta a virágágyások között kanyargó sétányok körét, töviről hegyire átkutatott mindent, a melltartóra azonban nem sikerült rábukkannia. Először az fordult meg az agyában, hogy az alsóneműt magával ragadta a szélvihar, de később eszébe jutott, hogy bárki megelőzhette, akár Rik Austin is.
A recepción Kimo teljesített szolgálatot. Babs félrehívta, hogy négyszemközt beszélhessenek. Az asszony kézitáskájában mindig volt aprópénz, tudta, hogy borravaló nélkül semmire sem jut.
– Mondja, Kimo – fordult a fiatalemberhez, miközben egy dollárt csúsztatott a tenyerébe –, nem tapasztalt valami különöset mostanában?
– Mire gondol, Mrs. Brewster?
– Ahogy kinyitottam reggel az ablakot, egy melltartót fedeztem föl az egyik pálmán. Ha jól emlékszem, barackszínű volt. 
A recepciós arcán megfeszült a bőr.
– Melltartó a pálmafán...?
– Igen. Elképzelni sem tudom, hogy egy előkelő szállodában ki vetemedhet ekkora ízléstelenségre!
– Ez tényleg botrányos.
– Az.
Kimo igyekezett palástolni az izgatottságát.
– Máris küldök valakit ahhoz a pálmafához.
– Fölösleges! – intette le Babs. – Most jártam körül az épületet. A szemé​remsértő alsónemű már nincs ott.
– Az igazgatóság nevében is bocsánatot kérek, Mrs. Brewster – alázatoskodott az alkalmazott. – Szíves elnézését kérjük, hogy efféle látványban volt része. Az asszony a következő dollárt Kimo zsebébe dugta.
– Kíváncsi lennék, melyik lakó feledkezett meg magáról ilyen gátlástalanul...
– Erre a kérdésre sajnos nem tudok válaszolni.
– Egy vagyont fizettem a szállodának a lányom esküvőjéért – fűzte tovább a szót Mrs. Brewster –, nem szeretném, ha a következőkben valami hasonló vagy még kirívóbb otrombaságra kellene felkészülnöm.
– Szavatolom, Mrs. Brewster, hogy több visszatetsző eset nem fordul elő.
– Ezt akkor tudná szavatolni, ha rájönne, kié lehet az a melltartó. Az illetőnek ugyanis ajtót kellene mutatni, nem illik a mi társaságunkba. Kimo nem akarta olcsón föl fedni a titkát.
– Az a helyzet, Mrs. Brewster, hogy...
– Figyeljen rám! – vágott közbe az asszony, mialatt egy kétdolláros bank​jeggyel ajándékozta meg a fiatalembert. – A recepciós csupa fül és szem, mindent lát és hall, ez a dolga. Igaz?
– Igaz.
– Maga volt az éjszakás?
– Nem.
– Mióta van itt?
– Reggel hatkor léptem szolgálatba. 
Babs szeme észrevétlenül fölvillant.
– Akkor biztosan megfigyelte, hogy kik hagyták el az épületet.
Kimo nem adta meg magát ilyen könnyen.
– Elég sokan menekültek a szállodába a tornádó elől, így aztán...
– Nem a menekülőkre gondolok.
Kimo várt a válasszal, mintha mérlegelné, mit mondjon.
– Ha jól emlékszem, az esküvő meghívottjai közül eddig csak Mr. Austin távozott.
Babs Brewstert akkora hőhullám árasztotta el, hogy alig tudta leplezni.
– Értem. Szóval Mr. Austin, a vejem tanúja...
– Igen – tette hozzá a fiatalember –, de Mr. Austin nem a kertbe, hanem a városba ment.
– Köszönöm – fejezte be a beszélgetést az asszony. – Most már csak arra kérem, szóljon föl a szobámba, ha Rik Austin visszajött!
– Ahogy parancsolja, Mrs. Brewster!
Kimo a gondolataiba merült. Eddig négy dollárt sikerült összeharácsolnia, Jóllehet valójában semmit sem mondott, sőt szándéka ellenére gyanúba keverte a minden bizonnyal ártatlan Riket, pedig a helikopterpilótát fölöttébb rokon​szenvesnek találta.
Szaladni kezdett az asszony után.
– Mrs. Brewster!
Babs a felvonó előtt megállt és visszafordult.
– Ha van még egy perc türelme, megnézem a talált tárgyak rekeszét.
– Látja, ez remek ötlet!
– Azonnal itt vagyok.
Kimo eredményesen ügyeskedett. Miután Babs átvizsgálta a műanyag zacskót, és a melltartó mellett a csipkebugyira, a selyemblúzra, valamint a szürke kosztümszoknyára is rábukkant, további öt dollár ütötte a markát.
– Szerintem ez a szoknya fog nyomra vezetni – pillantott az asszony a fiatalemberre. – Tegnap szörnyű hőség volt. Nem szúrt szemet magának, hogy valaki kosztümben érkezett? – Mrs. Brewster nem merte végiggondolni, ami az eszébe ötlött.
– Azt hiszem, Miss Hallie Bemhardt érkezett kosztümben – válaszolta Kimo.
A saru pántjai nem akartak engedni a feszességükből, pedig az új lábbeliben Hallie számlálatlanul rótta föl-alá a szoba hosszát. Végül ráunt a fájdalmas szorításra, levetette a sarut, és mezítláb lépdelt ajtótól ablakig.
Ha pisztolyt szegeztek volna a halántékához, akkor sem tudott volna leülni.,: Csillapíthatatlan nyugtalanság kerítette a hatalmába, fejében szélvészként szá​guldoztak a vadabbnál vadabb gondolatok. Ajkát égették a férfi csókjai, hol forróság öntötte el, hol kirázta a hideg.
Bármennyire erőlködött, képtelen volt eligazodni az óráról órára kiszámít​hatatlanabb Rik Austinon. A vonzásnak és taszításnak efféle ötvözetével még; sohasem találkozott. Nem akarta áltatni magát, tudta, hogy fizikailag és; érzelmileg is fogságba jutott, és a szabadulási kísérletei eddig rendre kudarcba fulladtak.
Fogalma sem volt, mitévő legyen. Szárongban nem kerülhet Mrs. Brewste elé, ebben az egzotikus ruházatban még a folyosóra sem léphet ki, Rik viszont elment, s arra sem méltatta, hogy közölje, mikor láthatja viszont.
A lány megállt az ablak előtt, majd szemét a háborgó óceánra meresztett Vajon mit akart tudomására hozni Rik a válla fölött odavetett mondattal: búcsúztatásán neked szántam a főszerepet"? Elképzelhető, hogy Rik Austii kihasználva az ő gyanútlanságát és szorult helyzetét, holmi rejtélyes terve szolgálatába akarja állítani? Álságos módon csupán azért igyekezett segíter rajta, és levenni lábáról a férfias vonzerejével, hogy homályban tartsa előtte i valóságos céljait? De hát mik lehetnek ezek a talányos célok?
Gyötrelmes tépelődéséből kopogás riasztotta föl.
– Ki az...? – kérdezte szinte halálra váltan.
– Miss Hallie Bernhardtot keresem.
– Ez Rik Austin szobája...
– Mr. Austin küldött. Csomagot hoztam.
A lánynak sejtelme sem volt, mire vélje Rik újabb húzását. Rövid töprengés után magára öltötte a férfi fürdőköpenyét, majd elfordította a zárban a kulcsot. A küszöbön egy formaruhás kifutófiú jelent meg.
– Parancsoljon! – nyújtott át mosolyogva Hallie-nek egy jókora papírcso​magot.
A lány értetlenül tekintett a fiúra.
– Üzent valamit Mr. Austin...?
– Nem, hölgyem.
– Mivel tartozom...?
– Semmivel. Mr. Austin már mindent elintézett.
Ahogy a küldönc távozott, Hallie képtelen volt úrrá lenni a kíváncsiságán, nyomban föltépte a papírt. Mikor szeme elé tárult a csomag tartalma, megle​petésében alig jutott levegőhöz.
A papírgöngyöleg egy fekete kosztümöt rejtett magában, a kosztümhöz tartozó hófehér blúzzal és alsóneművel. A ruhadarabok alatt, külön dobozban egy félmagas sarkú, ugyancsak fekete körömcipőt talált, első pillantásra is láthatóan azonos méretűt, mint amekkora az eldugott szandálja volt.
Mi tagadás, Rik Austin most derekasan kitett magáért, gondolta megdobbanó szívvel a lány. A férfi valószínűleg belátta, hogy hibát követett el, és így akarta jóvátenni a vétkét. Feltehetően az üdítőt, a süteményt és a Vita Bar csokoládés energiarudacskákat is valami engesztelésfélének szánta, bár nem szólt róluk, s ő csak akkor fedezte fel őket, miután Rik mögött becsukódott az ajtó.
Úgy látszik, a férfi abban leli a kedvét, hogy lépten-nyomon meghökkenti, és ezekkel a kiszámíthatatlan lépéseivel akar holmi titokzatos, rejtélyes légkört teremteni maga körül.
Hallie úgy gondolta, egyetlen percig sem szabad késlekednie. Gyorsan levetette a köntöst, a szárongot, a bikinit, majd felöltötte az új kosztümöt, megfésülködött, és rendbe hozta az arcát. A tükörbe pillantva arra a következ​tetésrejutott, hogy ismét szalonképes, csak az elferdült szárú szemüveg billegett vészjóslóan az orrnyergén, de bízott benne, ha kellő óvatosságot tanúsít, ezt senki sem fogja észrevenni. Megszólalt a telefon.
– Hallie? – csendült föl a kagylóban Mrs. Brewster hangja.
– Igen.
– Na végre... – könnyebbült meg az asszony.
– Már keresett, Mrs. Brewster? – adta a tudatlant a lány. – Legalább ötször, de a központ hol ide, hol oda kapcsolt. ~ Őszintén sajnálom.
– Most mit csinál?
– Összeírom a tennivalókat – füllentette Hallie.
– Ne feledkezzék meg se a kertészről, se a konyhafőnökről!
– Egyikükről sem feledkezem meg, legyen nyugodt, Mrs. Brewster!
– Az orchideák meg a torta, tudja?
– Tudom – felelte a lány.
– A kertész és a szakács is elég kemény dió, én nem boldogulok velük.
– Bízza rám őket, asszonyom! Azért szerződtetett, hogy levegyem a válláról ezeket a gondokat.
– Arra is megkérem, hogy hívja föl a meteorológiai központot! – folytatta Babs. – Engem aggaszt a Bonnie, föl kell készülnünk mindenre.
– Csillapodik a szél, Mrs. Brewster. Szerintem megússzuk.
– Az ilyesmit sohasem lehet kiszámítani. Nagyon kérem, feltétlenül beszéljen az időjósokkal!
– Máris.
Mrs. Brewster nem fogyott ki a szóból.
– Képzelje, Danforth nem találja a szmokingnadrágját. Tudna egy újat szerezni?
– Persze.
– Megáll az eszem, hogyan lehet Dán ennyire hanyag?! Örökösen csak az evésen meg az iváson jár az esze.
A lány szeretett volna véget vetni a beszélgetésnek.
– Bocsásson meg, Mrs. Brewster, de...
– Igaza van — tért észhez az asszony. – Nem zavarom tovább. Csak azt mondja meg, hogy végül is melyik szobában lakik! Hallie latolgatta, mit feleljen.
– Elnézést kérek, kopognak... Rögtön visszahívom... – hadarta, majd villám​gyorsan letette a kagylót.
Rik úgy lődörgött a tengerpart mentén vezető úton, mint akinek semmi gondja sincs.  Pedig csalódottan hagyta el Lynn házát,  és a nővérével  folytatott beszélgetés kellőképpen össze is zilálta a gondolatait. 
Amikor a szigetre érkezett, a Csendes-óceán acélkéken ringatózott a napsugarak fényében, most viszont mocskosszürke színt öltött, és emeletes hullámokkal ostromolta a fövényt. A hatalmas víz pontosan úgy háborgott, ahogyan ő viaskodott a kétségeivel. Lynn megingatta a hitében, hovatovább úgy érezte, kicsúszott a lába alól a talaj.
Noha már ősz szálak tünedeznek fel a hajában, magában légvárakat épít, mint egy kamasz, aki önfeledten behódol az ábrándjainak! Tetszett, nem tetszett, igazat kellett adnia a nővérének: ha Stephanie Rik Austint szeretné, akkor nem Jack Keatonhoz menne feleségül. Ép ésszel szinte felfoghatatlan, hogy egy magabiztos és céltudatos lány ilyen sorsdöntő ügyben ellenvetés nélkül fejet hajt az anyja akarata előtt.
És ő? Amennyiben valóban a hozzáillő társat fedezte fel Stephanie-ban, akkor miért nem Honoluluba utazott, hogy feltárja Babs Brewster lánya előtt az érzelmeit, és megkérje a kezét? Neki azonban ez eszébe sem jutott. Inkább fölöttébb vitatható és már-már gyermeteg megoldást választott, ami akár ellene is fordulhat, mi több, osztatlan megbotránkozást válthat ki vele szemben.
Letért az útról, majd azon a keskeny, homokos sávon haladt tovább, amelyet a szétfröccsenő hullámok szárazon hagytak. A szél belekapott a hajába, lobogtatta az ingét, s arcát teleszórta apró, tűhegyes vízcseppekkel.
Felidézte Stephanie alakját az őserdei tisztáson, ahol először megpillantotta. A lány széles karimájú fehér szalmakalapot viselt, magas volt, karcsú, szeme örökös fényben égett, dús fürtjei a vállára omlottak, bármelyik divatlap címlapjára pályázhatott volna.
Lehetséges, hogy őt a „meglátni és megszeretni” csapdája ejtette rabul? Mindössze háromszor beszélgettek, igaz, akkor leplezetlen őszinteséggel, mind a három alkalommal több órán keresztül. A lány e beszélgetések közben bolygatta föl a képzeletét. Rik úgy érezte, mintha világéletében ilyen nőre áhítozott volna, mintha Stephanie Brewstert fenntartás nélkül el tudná fogadni társként.
Vagy mégsem? A dzsungelben elzárkózva töltött évek holmi délibábos tévútra csalták? Arra sem figyelt föl, hogy a lány csak néhány varázslatos pillantással ajándékozta meg, más jelét nem adta annak, hogy viszonozná az érdeklődését. Rik fejében sorjáztak a kérdések, de választ egyikre sem talált. Lépdelt a homokban, majd szembefordult az óceán felől süvöltő orkánnal. Hallie Bernhardt jutott az eszébe. Már biztosan megkapta az új kosztümöt. Amikor ő távozott a szállodából, hogy fölkeresse Lynnt, betért az útjába kerülő első butikba, és – jóváteendő a balfogását – egy készséges eladó támogatásával kiválasztotta a lány számára a ruhaneműket.
Ahogy fölrémlett képzeletében a gátlásaival vívódó, hevülékeny kis csoda​bogár, egyszeriben átmelegedett a szíve. Hallie-vel eddig kevesebb időt töltött együtt, mint Brazíliában Stephanie-val, a sors szeszélye révén mégis sokkal közelebb került hozzá, mint Dan Brewster lányához.
Kínos hazugságokba bonyolódott, hogy megmentse a felsüléstől, válságos helyzeteket vészeltek át, néhány ízben összevesztek, majd kibékültek, láthatta meztelenül, sőt arra is alkalma nyílt, hogy megcsókolja, egészen pontosan háromszor.
A csókok kitörölhetetlen nyomot hagytak benne. Hallie azonban férjnél van...
Jegygyűrűt ugyan nem visel, ennek dacára a nászútjára tett célzásokból Riknek arra kellett következtetnie, hogy házasságban él, jóllehet mint vállalkozó a lánynevén szerepelt, és kisasszonynak szólíttatta magát.
Vajon milyen irányba fordulna kettőjük se ilyen, se olyan barátsága, amennyiben kiderülne, hogy Hallie-t még nem vezették oltár elé, vagy ha évekkel ezelőtt férjhez is ment, ma már az elvált asszonyok sorába tartozik? Rik találgatni sem mert. Csak abban volt biztos, hogy ebben az esetben eszébe sem jut, hogy a lányt kérje föl a gólya szerepére. Sőt, akkor esetleg...
A férfi nem tudott dűlőre jutni a kétségeivel, egyre bizonytalanabbnak érezte magát. Tanácstalanságában cipője orrával betűket rajzolt a homokba. A keskeny vajatokból két név tűnt elő - Stephanie, illetve Hallie neve. A szél azonban, ahogy az óceán vizét, a homokot sem hagyta érintetlenül. Megújuló rohamaival a Stephanie-val összeállt rovátkasort szinte percek alatt betemette, de a másikat, Hallie-ét csupán összekuszálta.
Rik azon kezdett töprengeni, hogy tulajdonítson-e jelentőséget a szél eme szeszélyének. Tűnődéséből Earlette kiáltása riasztotta föl.
– Mr. Austin! 
A férfi megfordult.
A fiatal nő az úton állt, s a szél ellen védekezve lábai közé szorította virágmintás szoknyáját.
– Hogy kerül ide?
– Megyek vissza a szállodába – igyekezett Rik túlkiabálni a szél zúgását.
– Mrs. Brewster már tűvé tette magáért az egész házat.
A férfi kilábalt a homokból, majd a kis emelkedőn fölkapaszkodott az útra.
– Mit akar Mrs. Brewster? – lépett Earlette-hez, aki épp útban volt hazafelé, mivel véget ért a szolgálata.
– Fogalmam sincs – válaszolta az asszonyka. – Csak azt láttam, hogy eléggé ideges.
– Nem baj – legyintett Rik. – Előbb vagy utóbb lecsillapodik. 
A félvér nő kíváncsian tekintett a férfira.
– Ilyen időben sétál?
– Nem sétálok. A nővéremet látogattam meg.
– Nem is tudtam, hogy a nővére a szigeten lakik.
– Már régen. – Riknek ebben a pillanatban merész ötlet villant fel az agyában. – Jól emlékszem, hogy magának két gyereke van?
– Jól emlékszik – mondta Earlette némi büszkeséggel.
– Hány évesek?
– A lányom másfél éves, a fiam hat hónapos. 
A férfi hátrasimította összeborzolódott hajfürtjeit.
– Szeretném, ha a kisfiával együtt részt venne Jack Keaton legénybúcsúján. Holnap délután rendezzük. Terveztem maguknak egy tréfás szerepet.
A fiatalasszony szája körül széles mosoly terült szét, fekete szeme fölcsillant. 

– Köszönöm, Mr. Austin, de ne számítson a részvételünkre!
– Miért?
– A személyzetnek minden efféle szigorúan tilos. 
Rik bátorítóan a nő vállára tette a kezét.
– A főnökeit bízza rám, Earlette! És legyen nyugodt, nem fog rosszul járni...
7. FEJEZET
A legalsó szinten berendezett, hatalmas konyha úgy hatott a tájékozatlan látogatóra, mint egy titokzatos, zárt birodalom. Az egymásba nyíló; csempével borított helyiségek a kórházi műtők tisztaságával is felvehették a versenyt. A szakácsok, a nagyszámú kisegítő, konyhalány és mosogató, tetőtől talpig fehérben éjjel-nappal sürgött-forgott, tette a dolgát. A tizenöt emeletes épületben, főként ha telt házzal működött, mindig bőségesen akadt tennivaló.
A föld alatti birodalmat már-már teljhatalommal irányította Jacques, a pökhendi modorú főszakács, a séfek séfje, ahogy beosztottjai a háta mögött nevezték. Az igazgatóság a szakma kivételes tudású lángelméjének tekintette, ezért szemet hunyt; az indulatossága fölött, és a világ minden kincséért sem vált volna meg tőle. Azt is megbocsátották neki, hogy a vendégekkel szemben nem tanúsít kellő udvarias​ságot, noha ezt a személyzet minden tagja részére kötelezően előírták.
Hallie az új kosztümben a hátsó lépcsőn ereszkedett le Jacques irodájához. Fölkészült a legrosszabbakra, de elszánta magát, ha törik, ha szakad, érvényt szerez munkaadója kívánságainak. Sokért nem adta volna, ha Rik Austin most' mellette van. Mielőtt bekopogott az ajtón, önmaga bátorításául teleszívta a tüdejét levegővel.
– Jöjjön! – zendült meg egy érces hang az iroda mélyéről. Az asztalnál ülő tagbaszakadt férfi, pödrött bajusszal az orra alatt, inkább favágóra emlékeztetett, mintsem kifinomult ízlésű konyhafőnökre.
– Hallie Bernhardt vagyok, a Brewster-féle esküvő rendezője – mutatkozott be a lány némileg elfogódottan.
– Örvendek – válaszolta morcosán Jacques anélkül, hogy levette volna szemét az előtte tornyosuló számlakötegekről.
– A torta ügyében jöttem...
– Mrs. Brewster küldte?  
– Igen.
– Akkor távozhat is. 
Hallie-t elfutotta a méreg, de visszafogta az indulatait, és lefegyverző mosolyt csalt az arcára.
– Szólíthatom Jacques-nak?
– Úgy szólít, ahogy akar.
– Leülhetek?
A férfi fölnézett borzas szemöldöke alól, és végigfuttatta tekintetét a lányon.
– Ha nincs más dolga, tőlem akár le is ülhet. Engem egyáltalán nem érdekel. De Mrs. Brewster receptjéről nem vagyok hajlandó vitatkozni. Hallie összeszedte az erejét, és helyet foglalt az asztal előtt.
– Az esküvő rendezője vagyok.
– Ezt már hallottam.
– A munkaadóm érdekeit képviselem, ezért fizetnek. Jacques dühödten félrelökte a számlákat.
– Nézze, Miss...
– Miss Bernhardt – segítette ki Hallie.
– Vegye tudomásul, Miss Bernhardt, hogy értek a mesterségemhez, és egy jottányit sem engedek az elképzeléseimből! A munkaadója receptjét dobja a szemétkosárba! Az én tortám után mindenki megnyalja majd mind a tíz ujját, amit viszont Mrs. Brewster eszelt ki, az valami émelyítő kotyvalék.
A lány megemelte a hangját.
– Azt hiszem, túllépi a hatáskörét, kedves Jacques!
– Gondolja?
– Biztos vagyok benne. Az esküvői ünnepség fejében egy kisebb vagyont zsebel be a szálloda. Mrs. Brewsternek joga van hozzá, hogy olyan tortát süttessen a lánya tiszteletére, amilyet jónak lát.
Jacques az asztalra tenyereit.
– Na ne mondja!
– De mondom! Sőt mint az esküvő rendezője ragaszkodom is hozzá, hogy a tortát Mrs. Brewster receptje alapján készítsék el!
A konyhafőnök először elsápadt, azután a haja tövéig olyan lilásvörösre változott az arca és a homloka, mintha gutaütés környékezné.
– Velem így még senki sem beszélt, kisasszony... Remélem, nem képzeli, hogy a főnököm...?
Hallie úgy érezte, ez az a pillanat, amikor hangot kell váltania.
– Ilyesmi eszembe sem jutott – mondta kedvesen, és egy újabb mosollyal Ajándékozta meg a férfit. – Azt hiszem, félreértettük egymást.
– A maga szavait nem lehetett félreérteni!
– Téved. Mrs. Brewsterrel együtt a szakács– és cukrászmesterség művé​szének tartjuk, kedves Jacques. A mi fülünket sem kerülte el, hogy szerte az Államokban kivételes tekintélynek örvend, és egyedülálló tehetség hírében álla szakmában.
A konyhafőnöknek láthatóan hízelgett a lány elismerése, merőben másra készült föl.
– Akkor mi kifogásuk a tortám ellen? 
Hallie változatlanul mosolygott.
– Tulajdonképpen semmi – felelte már-már légies könnyedséggel. 
A férfi értetlenül tekintett a lányra, majd megdörzsölte a halántékát.
– Ne haragudjon, de nekem ez magas...
– Egyszerűen arról van szó – magyarázta Hallie –, hogy a Brewster családban hagyományt képvisel ez a tortaféleség. A megbízóm nem szeretne éppen most, a lánya esküvőjén szakítani a tradícióval.
Jacques szótlan maradt, szemét az asztalán feltorlódott számlákra meresztette.
– Érti már, hogy miről beszélek? – kérdezte a lány.
– Kapiskálom.
– Utasítsa az embereit, hogy süssék meg azt a tortát, amelyet Mrs. Brewster kíván! Magának így semmi köze sem lesz a dologhoz, és egy fikarcnyit sem csorbul a szakmai tekintélye.
Úgy tűnt, a konyhafőnök beadta a derekát.
– Rendben – biccentett. – De a cukrászokkal közölni fogom, hogy én csupán közvetítem a megrendelő kérését, és az örömanya tortareceptjétől még a bajuszom is égnek mered.
– Helyes – nevetett megkönnyebbülten Hallie. Kitolta maga alól a széket. – Most már csak azt ígérje meg, hogy mielőtt visszarepülök Bostonba, saját kezűleg süt egy kis Jacques-féle tortát.
A konyhafőnök csodálkozva húzta föl a szemöldökét.
– Kinek?
– Kizárólag nekem. Biztos vagyok benne, hogy százszor különb lesz, mint az esküvői torta.
A férfi arcán olyan diadalittas mosoly terült szét, amelyhez foghatót a lány még sohasem látott.
Hallie módfölött örült a sikerének, keble szinte dagadozott a büszkeségtől. Ha a továbbiakban is érvényt tud szerezni Mrs. Brewster kívánságainak, az asszony minden bizonnyal elégedett lesz a teljesítményével.
Már éppen a kertészhez indult, amikor az alagsori folyosón valaki rákiáltott: 
– Miss Bernhardt!
A lány visszafordult. Charles, a konyhafőnök fiatal helyettese sietett oda hozzá. 
– Nem tudja, hol van Mr. Austin? – kérdezte a férfi.
– Nem.
– Már itt kellene lennie.
– Miért?
– Hogy megnézze a tortát. 
Hallie azt hitte, rosszul hall.
– Mi köze van Mr. Austinnak a tortához? 
Charles hüledezve tekintett a lányra.
– Nem tud róla?
– A tortáról természetesen tudok. Most beszéltem meg a részleteket Jacques-kal. Minden a legnagyobb rendben van. Azt viszont nem értem, hogy a vőlegény tanújának mit kellene megnéznie azon, ami még el sem készült.
A férfi arcán megfeszült a bőr.
– Bocsásson meg, kisasszony... Elszóltam magam... Azt hittem, Mr. Austin magát is beavatta a tervébe... 
A lány elsápadt.
– Elárulná végre, miről beszél?
Charles egyre inkább zavarba jött. Törte a fejét, hogyan hátráljon ki abból a zsákutcából, amelybe a meggondolatlansága folytán tévedt.
– Halljam! – siettette Hallie. – Az esküvő rendezője vagyok, tudnom kell mindenről!
A férfi egyik lábáról a másikra nehezedett. Riadtan nézte a felhevült kis nőt, akinek pisze orrán föl-alá csúszkált az elferdült szárú szemüveg.
– Nagyon kérem, Miss Bernhardt, hogy amit most mondok, az...
– Ne kerteljen, Charles! – vágott közbe a lány. – Mit tervez Mr. Austin?
– A legénybúcsúra szőtt egy tervet...
– Az előbb még a tortáról beszélt.
– Két tortát sütünk...
– Hogyhogy két tortát? – csattant föl Hallie.
– Miss Bernhardt, én...
– Feleljen a kérdésemre!
A férfi akadozva beszélni kezdett:
– Azt a tortát, amelyik még nem készült el, az esküvői fogadáson fogják feltálalni. A másikat Mr. Austin tőlem rendelte meg titokban, a vőlegény búcsúztatására.
A lánnyal kis híján körbefordult a folyosó. Csak nem ebben a zavaros históriában szánt neki főszerepet Rik? Alig tudta palástolni az izgatottságát, de az erélyességét nem adta föl.
– H amár Mr. Austin elfelejtett tájékoztatni, legalább maga adjon felvilágo​sítást erről a bizonyos legénybúcsúról.
– Én csak a tortáról tudok...
– Akkor arról beszéljen!
A férfi kínjában megvakarta a fejét.
– Ha kiderül, hogy elárultam magának a... 
A lány idegességében már szinte kiabált:
– Charles! Amennyiben igényt tart a titoktartásomra, sürgősen nyissa ki a száját!
A férfi nem mert szembeszegülni Hallie már-már dühödt felszólításával. Részletesen elmagyarázta, milyen torta elkészítésével bízta meg Rik Austin.
A lányt szinte ájulás környékezte, miközben Charles-t hallgatta. Óhatatlanul arra kellett gondolnia, hogy...
– Most már csak arra vagyok kíváncsi – szakította félbe a beszámolót –, hogy ki lesz az a szerencsétlen, akit befalaznak ebbe a kétméteres tortába, és akiről a vőlegénynek le kell nyalnia a tejszínhabot.
– Az egyik táncosnő a bárból.
– Mr. Austin választotta ki?
– Igen.
– Gondolom, színes bőrű?
– Fekete.
Mire Charles föleszmélt, Hallie már messze járt. Szinte letaglózta, ami a tudomására jutott. Sietve hagyta el a föld alatti birodalmat, cipője sarka visszhangot vert a falak között.
Odafönt inkább elkerülte a recepciót, és a személyzeti kijárón hagyta el az épületet. Mire a kapuhoz ért, némileg lehiggadt. Valamelyest megnyugtatta, hogy Rik a tortába ékelt kartonlemezek közé nem őt akarja befalaztatni. Arra azonban továbbra sem kapott választ, hogy a férfi valójában milyen műsort állított össze a legénybúcsúra, ahogy arra sem, mi a célja a titokzatos hejehujával.
A tejszínhabos táncosnő ötletét visszataszítónak találta, s egyre inkább úgy érezte, hogy az egész suttyomban szervezett összejövetelnek botrányszaga van. De vajon miért akarja Rik botrányba fojtani a barátja esküvőjét? S neki, a tudtán kívül, milyen szerepet szán a valószínűleg szertelenné fajuló dínomdánomban? Rik hol kisegíti őt a bajból, hol meg veszélybe sodorja? Ha Mrs. Brewster szimatot fog, és rájön, mi készül a háta mögött, mind a kettőjüknek habozás nélkül ajtót mutat.
Rik Austin a végzetem, sóhajtott fel Hallie, amikor kilépett a kapu bolthajtása alól.
Harold, az idős kertész már régen a szálloda alkalmazásában állt, úgy ismert minden szögletet, sarkot, mint a tenyerét. A lány nem kis örömmel látta, hogy Mrs. Brewster kívánsága szerint hozta rendbe azt a területet, amelyet az asszony az esküvő, majd a fogadás helyszínéül kiszemelt. Harold példás buzgalmában megritkította a bozótot, sőt néhány alacsonyabb növésű fát is kivágott, hogy tágasabbá tegye a kertnek ezt a részét.
– Az orchideák megérkeztek? – lépett Hallie az öreghez.
– Meg.
– Most hol vannak?
– A hűtőtárolóban.
Mrs. Brewster elképzelése szerint a szökőkutat, amelynek magasba lövellő vízsugarait rejtett fényforrások világítják meg a szivárvány minden színében, orchideatenger veszi majd körül, az ifjú pár és a násznép ámulatára.
– Annyi orchidea van, hogy az már sok – jegyezte meg Harold.
– De azért elfértek a tárolóban?
– El. Akkor lesz baj, ha kihozzuk őket.
– Mire gondol? – tekintett Hallie a kertészre.
– Arra, hogy a szél percek alatt tönkreteszi valamennyit. Egy szál sem marad épen belőlük.
– Maga rémeket lát, Harold!
– Nem hiszem.
A szél valóban viharos erővel fújt, a lánynak szinte percenként combjai közé kellett gyűrnie a szoknyáját, nehogy az orkán a derekára tekerje.
– Most beszéltem telefonon a meteorológiai központtal. Ők úgy ítélik meg, hogy a Bonnié irányt változtat, és minket nem fenyeget veszély. Harold gúnyosan elmosolyodott.
– Maga hisz az időjósoknak?
– Ha nem nekik, akkor kinek vagy minek kellene hinnem?
– Például az én derekamnak.
– Fáj?
– Mi az, hogy fáj, szaggat!
Hallie visszatolta orrára a szemüveget, mivel a szél majdnem lesodorta róla.
– A szaggató derék mit jelez?
– Azt, hogy szombaton olyan haddelhadd szakad ránk, amilyet maga még álmában sem látott.
A lány, nem ismerve a helyi viszonyokat, képtelen volt eldönteni, hogy Harold nyilalló derekát elfogadhatja-e hiteles előrejelzésnek.
– Szerintem csillapodik a szélvihar – mondta.
– Ez igaz. De mit gondol, miért?
– Nem tudom.
– Megmondjam?
– Legyen szíves!
Az öreg a szemére húzta ellenzős sapkáját.
– Az ilyen Bonnié-féléknek kifürkészhetetlen a természetük. Olyan furfan​gosak, hogy mindenkinek túljárnak az eszén. Nekivágnak északnak, megállnak, azután hirtelen délnek vagy nyugatnak penderülnek, a végén pedig ott tombolják ki az erejüket, ahol senki se számít rá.
– Arra akar kilyukadni, hogy veszélyben van az esküvő? – kérdezte Hallie.
– Hogy ebben a kertben szombaton nem lesz esküvői mulatság, arra a fejemet teszem.
– Ezt jövendöli a derékfájása?
– A derekam még sohasem csapott be, Miss Bernhardt. Hatvanöt éves vagyok. Higgyen a szavamnak!
– Nem kételkedem a szavaiban, Harold, de ne vegye zokon, azt szeretném, ha most az egyszer tévedne.
– Majd elválik, hogy a derekam tévedett-e, vagy az a tömérdek okos a masináival.
A lány ismét megigazította elmozdult szemüvegét.
– Addig is tegye úgy a dolgát, ahogy megbeszéltük!
– Értettem, Miss Bernhardt. Az én munkámon semmi sem fog múlni.
A lelke mélyén egy titkos hang azt súgta Hallie-nek, hogy a kertészt most sem csalja meg az előérzete. Több időt azonban nem akart pocsékolni a találgatásra. Ha valóra válik Harold sejtelme, és a tornádó lecsap a városra, Mrs. Brewster fog dönteni a tennivalókról, nem pedig ő.
Útban az épület felé megint a rejtélyes legénybúcsú körül forogtak a gondolatai. Abban bizakodott, hogy Rik már előkerült, s akkor majd vállalóra foghatja, hogy a Charles-féle tortán kívül mit és mi célból eszelt még ki péntek estére.
Úgy döntött, hogy a neki szánt, kétes értékű és igencsak rejtélyes főszerepet kereken elutasítja, akár zokon veszi Rik Austin, akár nem. Elég baj szakadt már eddig is a nyakába, újabbakra semmiképpen sem volt szüksége.
Mrs. Brewstert az előcsarnokban pillantotta meg. Megpróbált kitérni az útjából, de vesztére az asszony is fölfigyelt rá.
– Hallie!
– Igen? – fordult meg a lány. Elgondolni sem merte, milyen képet vágna Babs, ha kosztüm helyett szárongban és saruban járulna most a színe elé.
– Beszélt a meteorológusokkal?
– Beszéltem.
– Mit mondtak?
– Szerintük a Bonnie más irányba fordul, és minket valószínűleg nem fenyeget közvetlen veszély.
– Hála istennek! – könnyebbült meg Mrs. Brewster. Egy tömött műanyag szatyrot szorongatott a kezében. – Dán nadrágjáról nem feledkezett meg?
– Legkésőbb holnap délre itt van – felelte Hallie. Arról persze egyetlen szót sem szólt, hogy Riknek is kölcsönzött egy szmokingot.
– A torta? Az orchideák?
– Minden a legnagyobb rendben.
– Jacques-kal sikerült boldogulnia?
– Levettem a lábáról – mosolygott a lány némi büszkeséggel.
Mrs. Brewster tetőtől talpig megjáratta tekintetét az előtte toporgó Hallie-n.
– Amilyen csinos ebben a kosztümben, nem csodálom, hogy a keményfejű, öntelt konyhafőnök beadta a derekát.
– Igyekszem megfelelni az elvárásainak, Mrs. Brewster – pirult el a lány. – Végül is azért vagyok itt.
Az asszony kimért mozdulatokkal leoldozta a kezében levő szatyor szájáról a zsineget.
– Képzelje, mit találtam ma reggel!
Hallie kíváncsian hajolt a szatyor fölé, de nyomban vissza is hőkölt. Minden erejét össze kellett szednie, hogy a talpán maradjon. Mrs. Brewster azokat a ruhaneműit huzigálta elő a tasakból, amelyeket elfújt a szél.
– Mit gondol, hol bukkantam ezekre a holmikra?
– Fogalmam sincs...
– Valamelyik gátlástalan vendég kiteregette őket az ablakom alá. – Az asszony Hallie orrához tartotta a régi kosztümszoknyát. – Szagolja meg!
A lány alig tudott úrrá lenni a rémületén. A szoknya szinte kőkeményre száradt, de bűzlött a pezsgőtől.
– Érzi? – kérdezte Babs.
– Igen...
– Megáll az ember esze! – háborgott Mrs. Brewster. – Egy előkelő szállo​dában ki vetemedhet ekkora ízléstelenségre?
– Ez tényleg hihetetlen...
Az asszony visszacsomagolta a ruhaneműket, majd szúrós szemmel Hallie-re nézett.
– Tudtommal magán kívül senki sem visel kosztümöt. Trópuson igencsak feltűnő az efféle öltözék.
A lány egy percig sem akart késlekedni a magyarázattal, érezte, most dől el a sorsa.
– Ha a légitársaság több gondot fordít a bőröndjeimre, már én is rég nyári ruhában vagyok.
Mrs. Brewster meglepődve húzta föl a szemöldökét.
– Elvesztek a bőröndjei?
– Mind a három. A kézitáskámon és ezen a kosztümön kívül, amelyben érkeztem, semmim sem maradt.
– Te jóságos ég! Miért nem szólt? Adok pénzt, hogy be tudjon vásárolni.
– Köszönöm, Mrs. Brewster, a legszükségesebbekről már gondoskodtam. Hallie úgy vélte, kimászott a csávából, indulhat tovább.
– Még egy perc! – tartóztatta föl Babs.
– Parancsoljon...
– Árulja el, miért cserélt szobát Mr. Austinnal! 
A lánynak sikerült nyugodt hangon válaszolnia:
– Nagyon egyszerű, Mrs. Brewster. Tériszonyom van, és Rik Austin, amikor panaszkodtam neki, udvariasságból ajánlotta föl a cserét.
– Akkor most melyik szobában lakik?
Hallie zsákutcába szorult, mentő ötlet kiagyalására nem maradt sem ideje, sem módja.
– Épp az imént költöztem vissza az 1413-asba – vágta rá habozás nélkül. Gondolta, lesz, ami lesz. Mrs. Brewster mosolygott.
– Sikerült leküzdenie a tériszonyát?
– Nem, de az a lakosztály olyan szép és tágas, hogy nem volt szívem megválni tőle. Elhatároztam, hogy inkább egyszer sem nézek ki az ablakon.
– Látja, ennek örülök.
– Most már én is.
Miután eloszlottak a lánnyal szemben táplált kétségei, Mrs. Brewster bele​karolt Hallie-be.
– Remélem, tudja, hogy a bizalmasomnak tekintem?
– Tudom, Mrs. Brewster, és végtelenül hálás vagyok érte.
– Akkor nem fogja rossz néven venni, ha figyelmeztetem, legyen elővigyá​zatos Rik Austinnal.
A lány egyre jobban belejött a szerepjátszásba.
– Mr. Austint itt ismertem meg, és csupán a szobacseréről beszélgettem vele.
– Hallott a tegnap esti cirkuszról?
– Nem.
– Rik valami jöttment, részeg táncosnőt hurcolt végig az előcsarnokon. Én csak egy pillanatig láttam őket, de a Mr. Austin vállán kapálózó kis cafrang szerintem azt a szoknyát viselte, amelyiket az előbb mutattam meg magának.
– Ez komoly?
– Igen. Sőt Rik zsebéből egy szandál lógott ki, kísértetiesen hasonló ahhoz, amelyet ma fedeztem föl a szobájában.
– Szinte hihetetlen!
– Pedig így van.
Babs elindult a lánnyal a recepció felé.
– Nagyon kérem, Hallie, tartsa nyitva a szemét, és ha gyanúsat észlel, azonnal szóljon nekem!
– Mire gondol, Mrs. Brewster? 
– Attól félek, hogy Rik botrányt akar kirobbantani a vejem legénybúcsúján, és ezt a bizonyos cafkát is felruházta valami szereppel. 
Hallie képtelen volt magába fojtani a kérdést:
– Úgy tudom, Mr. Austin a vőlegény barátja. Miért akarná botrányba fullasztani az esküvőjét?
Mrs. Brewster láthatóan egyre nyugtalanabb lett. 
– Eláruljam?
– Érdekelne. 
– Azért, mert Rik Austin halálosan szerelmes a lányomba, Jack menyasszonyába!
8. FEJEZET
Hallie homlokát az erkélyajtó üveglapjához szorította. A legcsekélyebb mértékben sem érdekelte, hogy a paradicsomi tájból pusztán azt a szürke ködfátylat látja, amelyet az óceán fölött tomboló Bonnié borított a szigetre. Neki csak Mrs. Brewster szavai visszhangzottak a fülében: Rik Austin halálosan szerelmes Stephanie-ba.
Ha igaz, amit Babs bizalmasan a tudomására hozott, akkor kíméletlenül ki kell adnia Rik útját. A férfi alávalóan rászedte és felültette. Azok a kétségek, amelyek már eddig is jó néhányszor elbizonytalanítottak, immáron beigazolódtak.
Rik színlelt jó szándéka, segítőkészsége, a csókjai, az ölelései csupán arra szolgáltak, hogy eloszlassák a balsejtelmeit, és engedelmes bábbá tegyék a férfi kezében. Most már az sern érdekelte, hogy Rik valójában milyen szereppel kívánta felruházni Stephanie és Jack házasságának meghiúsításában.
Mérhetetlen kiábrándultság vett erőt rajta, keserűen csalódott, fájdalmasabban, mint amikor Brad, a férje távozott a közös lakásból, és magára hagyta, jóllehet ő mindent megtett a házasságukért. A sors kifürkészhetetlen akarata, úgy látszik, ezt a buktatókkal megtűzdelt, göröngyös utat jelölte ki a számára, és egyedüllétre ítélte. Pedig Rik Austin...
Hallie nem akarta végiggondolni, ami az eszébe jutott. Eljött az erkélyajtótól. Ahogy végigment a süppedős, puha szőnyegen, lelki szemei előtt fölrémlett a varázslatos pillanat: a férfi magához öleli, majd szenvedélyesen megcsókolja. Szeretett volna sírni, de a szeme száraz maradt. Ebben a pillanatban kopogtak.
A lány mozdulatlanná merevedett. Nem válaszolt a kopogásra, mintha senki sem lenne a szobában. Az ismeretlen látogató azonban meglehetősen erősza​kosnak bizonyult, újra és újra dörömbölt az ajtón.
– Ki az? – kérdezte végül Hallie.
– Mr. Rik Austint keresem – válaszolta egy ismeretlen férfihang a folyosóról.
– Ez nem az ő szobája.
– Mr. Austin úgy tájékoztatott, hogy ebben a szobában lesz.
– Sajnálom. Akit keres, az már kiköltözött innen.
– Hová?
– Nem tudom.
A férfi ilyen olcsón nem adta föl.
– Bizalmas küldeményről van szó, kisasszony. Nyilván nem ok nélkül szerepel rajta az 1413-as szám. Legyen szíves, engedjen be!
A lányon egyszeriben erőt vett a kíváncsiság. Az ajtóhoz ment, majd elfordította a zárban a kulcsot.
A szobába lépő küldönc egy kartondobozt helyezett az asztalra. A papíron címzettként Rik neve volt feltüntetve, azzal a kiegészítéssel, hogy Szigorúan bizalmas! és Saját kezű felbontásra!
A férfi előhúzta zsebéből az átvételi elismervényt, majd az órát és a percet is feltüntetve rájegyezte a dátumot.
– Itt legyen szíves aláírni! – mutatott a szelvény aljára.
– A saját nevemet vagy Mr. Austinét? – kérdezte Hallie.
– A sajátját.
Mire a lány a küldönc után bezárta az ajtót, már majd kifúrta oldalát a kíváncsiság. Szeretett volna rájönni, mi rejtőzhet abban a dobozban, amelyet a feladó hétpecsétes titoknak minősített.
Afelől semmi kétsége sem volt, hogy a küldeménynek köze van Rik esküvőrobbantó tervéhez, csak azt nem tudta, mi lehet az. Hosszas töprengés után elhatározta, fütyül a tisztességre, kihasználja a férfi távollétét, s ha máséit nem, önvédelemből felbontja a csomagot. Élt a gyanúperrel, hogy a doboz tartalma fényt deríthet arra a szerepre, amelyet Rik vele akar eljátszatni a legénybúcsún.
Miután döntött, villámgyorsan munkához látott. A fürdőszobából előhozta a férfi borotváját és azt az ujjnyi széles, zöld ragasztószalagot, amelyet Rik, ki tudja, mi célból, a kád fölötti polcon helyezett el. Ügyes kézzel, az illeszkedés hosszában, hajszálvékonyan körülvágta a doboz fedelét, majd kellő óvatossággal úgy nyitotta föl, hogy egyik oldala se sérüljön meg.
Néhány pillanatra elakadt a lélegzete, mintha látomás kerítette volna a hatalmába. A csomagból egy gólyajelmez került elő, olyan élethű kivitelben, hogy Hallie attól tartott, a gólya nyomban hozzálát a kelepeléshez. Vajon mi az ördögöt akar ezzel Rik? És kit akar belebújtatni?
Ösztönösen magához emelte a jelmezt. Nem kis megdöbbenéssel tapasztalta, hogy ha magára öltene, szinte milliméteres pontossággal illeszkedne az alakjához. Ezek szerint Rik Austin gólyaként akarta őt felléptetni Jack búcsúztatásán! Nem kellett nagy képzelőerő hozzá, hogy kitalálja, a gólyához ebben az esetben egy csecsemő vagy kisgyerek is tartozik majd, feltehetően azzal a szándékkal, hogy az előéletére célozva hírbe keverje a vőlegényt.
Ezt az ötletet legalább annyira ízléstelennek minősítette, mint a kétméteres csokoládétortát a fekete táncosnővel. Elképedésében csupán arra tudott gondolni, hogy a Stephanie iránt érzett szerelem elvette Rik Austin eszét, és megfosztotta az ítélőképességétől.
Szűkében volt az időnek, a férfi bármelyik percben betoppanhatott. A jelmezt visszagöngyölte, a doboz fedelét pedig mind a négy oldalról úgy ragasztotta le a szalaggal, hogy a címzettben a gyanú árnyéka se merülhessen föl. Alig tette helyre a borotvát és a ragasztószalagot, Rik kopogott az ajtón.
– Nyitom...

A férfi mit sem sejtve toppant be. Megállt a szőnyeg közepén, s látható tetszéssel kezdte nézegetni Hallie-t az új kosztümben és cipőben.
– Látom, már föl is vetted.
– Hálásan köszönöm a gondoskodásodat, Rik. Az utolsó pillanatban húztál ki a pácból.
– Nem szűk a cipő?
– Mintha a lábamra öntötték volna.
– Remélem, a szárongot és a sarat azért megőrződ?
– Bent vannak a szekrényben.
Rik ebben a pillanatban fedezte föl az asztalon levő terjedelmes csomagot.
– Ez meg micsoda?

– Fogalmam sincs. Neked hozták. Rá van írva, hogy csak te bonthatod föl, és a tartalma bizalmasan kezelendő – válaszolta Hallie némi éllel a hangjában.
Rik zavarba jött. Hozzá sem ért a csomaghoz, csupán végigfuttatta rajta a tekintetét.
– Nem gondoltam, hogy Mr. Jensen ilyen gyorsan dolgozik – csúszott ki a száján.
– Ki az a Mr. Jensen?

– Kereskedő.
– Rendeltél tőle valamit?
– Igen.

– Mit?

A férfi mérlegelte, hogy feleljen-e Hallie-nek, de azután hamiskásan elmo​solyodott.
– Majd meglátod. Most még tekintsd meglepetésnek! 
A lány kapva kapott az alkalmon, Rik szinte felkínálta neki a következő kérdést:
– Csak nem a legénybúcsúra célzói? 
A férfi csodálkozott.
– Miből gondolod?
– Ebből a nagy titokzatosságból. Még azt sem árultad el, mi az az állítólagos főszerep, amelyet velem szeretnél eljátszatni a barátod tiszteletére. 
Rik továbbra is csak mosolygott.
– Aki kíváncsi, hamar megöregszik.
Hallie keserves küzdelmet vívott magával. Már rég ajtón kívül szerette volna tudni Rik Austint, de nem volt ereje, hogy kimondja a döntő szót. A férfi a puszta jelenlétével úgy megdobogtatta a szívét, hogy alig tudta palástolni az érzéseit. Tett néhány lépést a férfi felé, megkerülte az asztalt, majd mély lélegzetet vett.
– Beszéltem Mrs. Brewsterrel... – kezdte némileg bizonytalanul.
– Mit mondott?

– Megtalálta a ruháimat... 
Rik arca elsötétült.
– Rájött, hogy a tieid?
– Nem hiszem...

– Akkor mi a baj?

Hallie megállíthatatlanul rótta a köröket az asztal mentén. Egyetlen pillantást sem vetett a férfira, nehogy inába szálljon a bátorsága.
– Mrs. Brewster leküldött a főszakácshoz...
– És?
– Rebesgettek valamit egy tortáról meg egy tejszínhabbal bekent fekete táncosnőről, akit...
A férfi dühödten vágott a lány szavába:
– Szétverem annak a pletykás Charles-nak a képét! 
Hallie megállt, és szembefordult Rikkel.
– Charles egy mukkot sem szólt.
– Akkor miről beszélsz?
A lány újra nagy lélegzetet vett.
– Arról beszélek, Rik, hogy ha halálosan szerelmes vagy Stephanie Brewsterbe, ilyen módszerekkel csak elriasztod magadtól. A legénybúcsúra kieszelt ötleteid nem csak ízléstelenek, de a barátoddal szemben alávalóak is.
A férfi úgy meglepődött, hogy azt sem tudta, fiú-e vagy lány.
– Honnan az ördögből veszed, hogy én... 
Hallie-nek sikerült megkeményítenie a hangját.
– Fejezzük be, jó? Köszönöm, amit értem tettél, de most megkérlek, hogy sürgősen költözz ki ebből a szobából! Mrs. Brewsterrel már közöltem, hogy én lakom itt.
Rik kis híján eltátotta a száját.
– Elment a józan eszed?!
– Most jött meg! – vágta oda a lány, majd gyors léptekkel kisietett a folyosóra.
A kertész Haroldot most sem csapta be a sajgó dereka. A Bonnie vajmi keveset törődött a meteorológusok előrejelzéseivel, hirtelen irányt változtatott, és minden erejével lecsapott a Hawaii-szigetekre.
A gomolygó felhők már a kora délutáni órákban éjszakai sötétségbe borították a tájat. A szél megsokszorozta a sebességét, fékevesztett orkánná fajult, majd itt is, ott is kavargó örvényeket nyitott. Az eső zuhogni, sőt ömleni kezdett, az óceán egyre bőszebben háborgott, toronymagas hullámokat zúdítva a fövényre.
A televízió és a rádió ötpercenként sugározta a vészjelzéseket, illetve a hátság utasításait. A légi- és a hajójáratokat azonnal törölték, az úton rekedt autósokat pedig felszólították, hogy saját érdekükben a legsürgősebben hagyják el járművüket, és keressenek menedéket valamelyik lakóházban vagy középü​letben.
Alig egy óra múltán a talaj már nem tudta magába fogadni a csapadékot. A hegyoldalba Vezető kis utcák rohanó patakokká változtak, s ontották a vizet a főutakra, amelyeken rövidesen hömpölygő folyammá duzzadt az áradat.
A fatörzseiéi ágak hasadtak le, és zuhantak a járdára, villanypóznák törtek derékba, a kertek fölött zsindelyek és cserepek szálldostak a forgószél örvényei​ben. Fénylő ablaksoraival a tizenöt emeletes szálloda úgy festett ebben a világvégi földindulásban, mint egy hatalmas erőd, amely megingathatatlanul őrzi a bennlakók biztonságát.
*

A vihar már javában tombolt, amikor az ajtó alatt becsúsztatták a levelet. Hallie jó huisz vagy harminc perc múlva fedezte csak föl, pedig amikor visszaérkezett a lakosztályba, könnyűszerrel rábukkanhatott volna, ha egy kicsit körültekintőbb. De annyira lekötötte a szobában eléje táruló látvány, hogy azon kívül semmi t sem látott. Rik ugyanis engedett a felszólításának, s amíg ő sírva bolyongott a folyosókon, a férfi összecsomagolta a holmiját, és kiköltözött a szobából. Ci^xjpári a kétrészes fürdőruhákat és azokat a pipereszereket, illetve használati tárgyakat hagyta ott, amelyeket a lány számára vásárolt reggel az ajándékboltban.
Rik tehát: meg sem kísérelte, hogy tiltakozzék, gondolta keserűen Hallie. Tudomásul vette, hogy az indítékai éppen úgy lelepleződtek, mint a hátsó szándékai, s gyors távozásával kétséget kizáróan azt kívánta jelezni, hogy a célját a továbbiakban sem adja föl. Különös, érzelmekkel átszőtt barátságukat sutba dobta vagy inkább félresöpörte az útból, hogy akadályok nélkül vívhassa jég fondorlatos harcát Stephanie kezéért. Hallie föl-alá járkált a szobában. Annyira elmerült fájdalmas gondolataiban, hogy észre sem vette, milyen erővel dühöng odakint a tornádó. Csak akkor eszmélt föl, amikor kialudt a villany. Gyertya és zseblámpa híján nem tehetett mást, mint hogy a székek között tapogatózva elbukdácsolt az ágyhoz, majd végigdőlt a takarón.
Az áramszünet nem tartott sokáig, a villany hamarosan újra égni kezdett a díszes lámpákban. A lány pillantása akkor esett a szőnyegen heverő borítékra, amikor fölemelkedett az ágyról.
Először arra gondolt, hogy valami jelentéktelen papír, amelyet Rik cipekedés közben véletlenül elhullajtott. Már a szemétkosárba akarta dobni, amikor észrevette, hogy amit a kezében tart, az egy neki címzett levél. Nem ismerte Rik kézírását, ennek dacára semmi kétsége sem volt, hogy a levél tőle származik. Izgatottan tépte fel a borítékot.
Rik Austin sűrű sorokban, elnyújtott, szálkás betűkkel vetette papírra a mondandóját, öt és fél oldal terjedelemben. A bekezdések kuszasága arra utalt, hogy zaklatott állapotban és meglehetősen kapkodva írt, mintha attól félt volna, hogy az üzenet késve jut el a címzetthez.
A lány felajzott kíváncsisággal először csak átfutotta a levelet, azután legalább háromszor vagy négyszer tüzetesen áttanulmányozta, egyik-másik részletét többször is. Miközben olvasott, olyan hevesen dobogott a szíve, hogy azt hitte, menten kiugrik a helyéből.
Rik valójában nyíltan és félreérthetetlenül szerelmet vallott neki. Leplezetlen őszinteséggel tárta elé az érzelmeit: mióta megismerkedett vele, Stephanie lassan kitörlődött az emlékezetéből. Babs Brewster lányának a házasságát most már csak azért akarja meghiúsítani, mert szent meggyőződése, hogy nem való a barátjához.
Elismerte a hibáit, az őszintétlenségét, nem tagadta, hogy kétértelmű maga​tartást tanúsított. Mentségül arra hivatkozott, hogy félt a visszautasítástól, elvégre Hallie-nek a nászútjára vonatkozó célzásai azt jelentették számára, hogy férjes asszony. Ő azonban halálosan beleszeretett, és képtelen megválni tőle. A levél a következő mondattal zárult: „Amennyiben válaszra méltatod a soraimat, este gyere le a bárba!”
A lány repesett a boldogságtól. Rik sorait mindenképpen méltónak találta a válaszra, csupán afelől voltak kétségei, hogy hihet-e bennük. Ha a férfi valóban mindent úgy gondol, ahogyan írta, és nemcsak futó kalandot keres, akkor most az ő, Hallie kezébe került a döntés lehetősége, neki kell igent vagy nemet Mondani a kendőzetlen vallomásra.
A lány nem emlékezett, utoljára mikor hatalmasodott el rajta ekkora izgalom. Hol a hideg rázta, hol forróság öntötte el. Órákon keresztül tépelődött magában. Majd elepedt, annyira vágyott Rik szerelmére, minden porcikája szomjazott a csókjaira, de egyszersmind félt is a férfitól, úgy érezte, nem ismeri eléggé, és több csalódással már képtelen volna megbirkózni.
Nyolc felé járhatott az idő, amikor felhagyott az önemésztő töprengéssel, és úgy határozott, elindul a bárba. Rendbe hozta a ruháját, megfésülködött, kirúzsozta az ajkát, majd kulcsra zárta maga után az ajtót.
A folyosón futva haladt végig, nehogy találkozzék a Brewster család valamelyik tagjával, s a felvonó helyett is a hátsó, személyzeti lépcsőt választotta. A folyosón és a lépcsőházban szerencsére senkivel sem akadt össze. A vendégsereg és a személyzet is visszahúzódott a szobák mélyére, hogy a rádión, illetve a televízión keresztül figyelje a Bonnie-ról közreadott legfrissebb híreket.
Rik egy magas bárszéken trónolt. Mindketten zavarban voltak, amikor üdvözölték egymást.
– Szervusz!
– Szervusz...
Hallie elfogódottságával küzdött, és megpróbált egy félénk mosolyt csalni az arcára, mialatt helyet foglalt.
– Valld be, nem számítottál rá, hogy lejövök...
– Őszinte legyek? – kérdezte a férfi.
– Légy szíves!
– Számítottam is rá, meg nem is.
– Szóval nem voltál biztos benne?
– Nem. 
A lány megigazította a szemüvegét, amely ismét félrebillent az orrán.
– Mit kérsz? – pillantott rá Rik.
– Ásványvizet.
– Minden nélkül?
– Igen.
– Nem haragszol, ha én sört rendelek magamnak?
– Maradjunk abban, hogy mindenki azt iszik, amihez kedve támad.
– Helyes – bólintott Rik.
A lány szinte a bőrén érezte, mennyi feszültség rejtőzik az udvariaskodó szavak mögött. Tudta, most ő van soron, neki kell kiteregetnie a kártyáit, de egyelőre nem találta azokat a mondatokat, amelyek hűen kifejezhették volna az érzéseit.
Kialudtak a lámpák. Az áramszolgáltatás megint szünetelt, a szél valószínűleg újra derékba tört egy villanypóznát, vagy megrongálta az út menti vezetékeket.
Hallie a sötétség leple alatt némileg felbátorodott.
– Köszönöm a leveledet... – mondta megilletődve.
– Csodálkoztál?
– Nagyon.
– Igyekeztem érthetően fogalmazni, bár nem erősségem az írás – magyaráz​kodott a férfi.
– Minden szavadat értettem.
– Akkor nyilván válaszolni is tudsz rájuk. 
A lány nem felelt azonnal.
– Egyelőre sajnos nem tudok.
– Miért?
– Nekem ez így túl gyors.
– Időre van szükséged?
– Igen. És azt hiszem, elég sok idő kell ahhoz, hogy tisztába jöjjek a szándékaimmal.
A színes körték hirtelen felvillantak, majd rövid pislákolás után megint azzal a sejtelmes fénnyel árasztották el a helyiséget, amely a szállodai bárokban szokásos.
Rik Hallie felé fordult.
– Nem akarlak siettetni. De ígérd meg, hogy rögtön szólsz, ha döntöttél!
– Megígérem.
A férfi nyugtalanságában felhajtotta a sörét, majd kért egy újabb pohárral. Mintha kifogytak volna a szóból, nyomasztó csend telepedett közéjük, csak a szél süvöltése hallatszott.
A lány fejében vakmerő ötlet fogamzott meg.
– Üssük agyon az időt valamivel! – pillantott Rikre.
– Üssük!
– Elmondok neked egy történetet. Egy esküvőről lesz szó.
– Te rendezted? – kérdezte a férfi.
– Nem, de az emlékét a halálomig őrizni fogom. 
Rik értetlenül nézett Hallie-re.
– Ez mit jelent?
– Itt a nyoma – mutatott a lány a szeme alatt levő, félhold alakú kis sebhelyre. – Tavaly egy plasztikai sebész el akarta tüntetni, de nem járultam hozzá.
– Miért?
– Azért, mert ha a tükör elé állok, így rögtön megelevenedik előttem az egész történet.
– Nem akarod elfelejteni?
– Nem.
Rik egyszeriben nagyon is kíváncsi lett. Nemrég firtatta, honnan származik az a forradás, Hallie azonban kitért a válasz elől, s úgy viselkedett, mintha valami hétpecsétes titkot akarna elrejteni előle.
– Most már valósággal fúrja az oldalamat, mi esett meg azon az esküvőn. A lány tétovázott.
– Nem fogod unni?
– Ha nem érdekelne, akkor nem kérnélek, hogy mondd el. Hallie kortyolt az ásványvízből, azután levette a szemüvegét, mert idegesítette, hogy egyszer jobbra, máskor meg balra billen félre az orrán.
– Szóval – kezdte –, az évszázad esküvőjének lehetne minősíteni, legalábbis a bonyodalmak tekintetében. A vőlegény, mint afféle biztonságra törekvő ember, a legapróbb részleteket is előre megtervezte, semmit sem akart a véletlenre bízni. Őszintén szerette a menyasszonyt, ahogy a menyasszony is őt. Szép, boldog jövőt képzeltek maguknak. Arra törekedtek, hogy a közös úton megtett első lépés, az örök hűséget jelképező, boldogító igen ünnepélyes keretek között mondassék ki. – Hallie, mintha maga elé varázsolná a múltat, halványan elmosolyodott. – Aztán a nagy gondossággal és lelkiismeretesen kidolgozott elképzelésből szinte semmi sem valósult meg.
– Miért?
– Nem tudom. Talán a sors akaratából.
– Folytasd! – kérte Rik.
– A bajok azzal kezdődtek, hogy a kántor, aki orgonáit volna, megbotlott a nászúira előkészített egyik bőröndben, és olyan balszerencsésen esett át a kofferon, hogy eltörte a csuklóját. A vőlegény bátyja ismerős volt az egyik CD-kölcsönzőben. Nosza, kocsiba vágta magát, és félóra elteltével vissza is érkezett egy templomi esküvőhöz illő kompaktlemezzel. Igaz, taxin.
– Miért taxin?
– Azért, mert az öccse vadonatúj kocsiját, amellyel útnak indult, és amellyel a fiatal pár a nászútra készült, nagy sietségében egy kanyarban ripityára törte. Óriási szerencse, hogy nem sérüli meg. Az autó teljesen tönkrement, pedig még száz mérföld sem volt benne, és egy vagyonba került. De sebaj, kicsire nem adunk, különösképpen efféle ünnepi pillanatokban. A nászutasoknak, ha szeretik egymást, a béreli kocsi is megfelel.
– Ez nem lehel igaz! - mondta a férfi.
– Pedig így lörtént.
– Már csak az hiányzik, hogy a papot esketés közben megüsse a guta!
– Nem ütötte meg a guta, és szívroham sem érte – folytatta Hallie –, a szertartás baj nélkül lezajlott. Igen ám, de most következett volna a nagyszabású eszem-iszom. Aki csak megpillantotta a káprázatos tortakölteményt, annak a szájában összefutott a nyál. A fogadást az örömszülők rendezték a kertjükben, egy erre az alkalomra felállított hatalmas sátor alatt. – A lány Rikre nézett. – Említettem már, hogy amint a násznép kiözönlött a kápolnából, csöpörögni kezdett az eső?
– Nem – felelte mosolyogva a férfi. – De ha a csöpörgő esőből vihar lesz, akkor egyetlen szavadnak sem adok hitelt.
– Pedig most égzengés és felhőszakadás következik. 
Rik a pulira könyökölt.
– Hallie! Valid be, hogy regényben olvastad ezt a tragikomédiát!
– Tévedsz. A saját szememmel láttam.
– Végig ott voltál?
– Igen.
– Erre hajlandó vagy meg is esküdni?
– Ha kívánod, akár az élelemre. 

Rik fölhajtotta a sörét.
– Rendben. Akkor halljuk a folytatást!
– A szemerkélő esővel senki sem törődött, végül is ott volt a sátor, a vendégek java része behúzódott a ponyva alá. Aki kívül maradt, az valószínűleg arra gondolt, hogy nincs baj, néhány csepp víz nem a világ, a lényeg, hogy együnk, igyunk, mulassunk, és éltessük a fiatalokat
Hallie teleszívta a tüdejét levegővel.
– Körülbelül húsz perc múlva, amikor már a pezsgőből is bőségesen fogyott, iszonyatos vihar tört ki, cikázó villámokkal, égzengéssel. A zuhogó eső pillanatok alatt mocsárrá változtatta a kertel. Aki a szabad ég alatt rekedt, az sikoltozva menekült a távoli házba. A sátor egy ideig csak ingadozott a szélben, a gyenge tartóoszlopok azonban nem tudlak megtartani, és úgy roskadt össze, mint egy kártyavár.
Én a tortát akartam biztonságba helyezni, bebújtam vele a tálalóasztal alá. Ám az asztal fokozatosan az oldalára billent, két lába egyre mélyebbre süllyedt a sártengerbe, lapja elmozdult a fejem fölül. Rövidesen azon kaptam magamat, hogy egy terebélyesedő pocsolya közepén gubbasztok, összemocskolódott, hófehér ruhában, ölemben a torta, a nyakamba pedig ömlik a víz. Balszeren​csémre ekkor csúszott le a szomszédos asztalról egy porcelántól. Összetört a fejemen, és az egyik szilánkja belefúródott az arcomba.
A vérzést zsebkendővel nem sikerült se elállítani, se csillapítani. Brad, a vőlegény sietett a segítségemre. Megadta az esküvőre csináltatott ruhámnak a végső döfést, habozás nélkül lelépte az egyik ujját, és azt használta kötözőszer​nek. Keserűségemben ekkor sírva fakadtam. A vendégek azzal vigasztaltak, hogy nyugodjak meg, rosszabb már nem következhet. Oslóba fejjel hittem nekik.
Rik elkomorodott. Érezte, hogy a fölöttébb mulatságosnak indult történet egyfelől még nem ért véget, másfelől valójában semmiképpen sem nevezhető tréfásnak. Ujjait Hallie pulton nyugvó kezére tette, mintha utólag most ő is vigasztalni szeretné.
A lány nem húzta el a kezét.
– Kérdezhetek valamit? – tekintett rá a férfi.
– Kérdezz!
– Miért varrattál magadnak fehér ruhát egy ismerősöd esküvőjére?
Hallie-nek egyetlen arcizma sem rándult.
– A menyasszonyok fehér ruhában szoktak oltár elé állni – válaszolta, majd verdeső szempillái alól félénken Rikre nézett. 
A férfi azt hitte, rosszul hall.
– Te voltál a menyasszony...? – Igen.
9. FEJEZET
Ahogy a felvonó kis döccenéssel megállt a tizennegyedik emeleten, Rik már indította is vissza a földszintre.
– Mit csinálsz? – pillantott rá Hallie.
– Semmit. 
– Meddig akarsz még ingázni?
– Ameddig köntörfalazol.
A lány sóhajtásnak is beillőén fújta ki tüdejéből a levegőt.
– Ha válaszolok a kérdésedre, kiszállunk?
– Ki.
Hallie elhatározta, nem kerülgeti tovább a forró kását.
– Azért nem viselek jegygyűrűt, mert elváltam. 
A férfinak leesett az álla.
– Elváltál? Mikor?
– Hat éve. Nem sokkal a mézeshetek után.
Rik agyában fölrémlett, hogy Hallie részegségében tett néhány célzást a balul sikerült nászútra.
– Megtudhatom, miért bomlott föl a házasságod?
– Tulajdonképpen Brad hagyott faképnél, én csak később fordultam a bírósághoz, hogy szentesítsék a különélésünket. 
A férfi szeretett volna végre tisztán látni.
– Brad mivel indokolta a döntését?
– Semmivel.
– Hogyhogy semmivel?
– Úgy, ahogy mondom.
Rik érezte, egyre ingoványosabb talajra jut.
– A bárban azt mondtad, Brad szeretett,  és te is  szeretted őt. Ezért házasodtatok össze.
– Így igaz.
– Akkor mi történt?
A lány ujjaival beletúrt rövid, szőke hajába.
– Ne haragudj, de erről nem akarok beszélni!
– Miért nem?
– Egyszerűen képtelen vagyok rá.
– De miért?
Hallie meggyötörtén tekintett a férfira.
– Kérlek szépen, Rik, ne kínozz!
A felvonó a földszintre érkezett. Ahogy kinyílt az önműködő ajtó, a férfi megnyomta a tizennegyedik emeletet jelző gombot.
– Szeretnék kiszállni – mondta a lány szinte könyörögve.
– Azonnal kiszállunk, ha...
– Az ég szerelmére! – kiáltott föl Hallie. – Értsd már meg, hogy nincs több mondanivalóm!
– Szóval gondoljak arra, hogy...
– Arra gondolsz, amire akarsz!
Rik egy ideig szótlanul nézte a lányt, majd levette róla a csálé szemüveget, és először a jobb, azután a bal szemére szorította az ajkát.
Hallie nem tiltakozott a csók ellen, mozdulatlanul állt. Ahogy a férfi ajka megérintette a bőrét, azon nyomban elszálltak az indulatai.
Rik szorosan átölelte.
– A mézesheteid kudarcba fulladtak. Jól sejtem? – súgta a lány fülébe.
Hallie bólintott.
– Brad csődöt mondott az ágyban? 
A lány ismét bólintott.
– Éjjel is, nappal is?
– Igen, de nem tehetett róla. Az én hibám volt.
– Ez mit jelent?
– Pszichiáterhez kellett fordulnom – válaszolta megtörtén Hallie.
– Aztán? – firtatta tovább a férfi.
– Addigra Brad megunta az egészet, és összecsomagolt.
– Pedig akkor már ment volna minden akadálytalanul, igaz?
– Biztosan ment volna, de a férjem elvesztette a türelmét. Feszült csend nehezedett rájuk.
A lány legszívesebben a föld alá süllyedt volna, annyira szégyellte magát. Valójában nem is értette, miként sikerült Riknek rábírnia, hogy elárulja legféltettebb titkát.
A férfi gyengéden simogatni kezdte Hallie-t.
– Most kivel élsz?
– Senkivel – felelte fásultan a lány.
– Udvarlóid azért biztosan akadtak?
– Akadtak, de szélnek eresztettem őket.
– Miért?
– Félek a férfiaktól. Tőled is félek.
A felvonó, amelyben rajtuk kívül senki sem tartózkodott, ismét döccent egyet, majd megállapodott a tizennegyedik emeleten.
*

A szálloda mögött vezető széles úton úgy tajtékzott a hegyekből leáramló víz, mintha folyó hömpölyögne a házak között. Két, szivattyúkkal és tömlőkkel felszerelt tűzoltókocsi csak a legnagyobb erőfeszítéssel tudott utat törni magának a szennyes áradatban. Az eső változatlanul zuhogott, a szél süvöltve fújt, nekifeszült a fáknak, rázott ajtót, ablakot.
Hallie, amint előjött a fürdőszobából, és megpillantotta a bámészkodó Riket, riadtan megállt.
– Azt hittem, már nem vagy itt...
– Tévedtél.
– Meddig akarsz maradni...?
– Amíg ki nem dobsz.
A férfi lassú léptekkel elindult a lány felé.
– Úgy gondolom, hogy mindent megbeszéltünk – hátrált előle Hallie az ajtóhoz.
– Ha mindent nem is, de sokat.
– Azt ígérted, nem fogsz sürgetni...
– Nem is sürgetlek.
A lány nekiütközött a fürdőszoba ajtajának.
– Szeretném, ha most magamra hagynál...
– Szóval kidobsz? – állt meg előtte a férfi.
– Nem doblak ki, csak...
A férfi Hallie vállára helyezte a kezét.
– Ha megértetted, amit írtam, akkor tudnod kell, hogy szeretlek. Méghozzá nagyon. És ennek semmi köze sincs a sürgetéshez.
A lányt vészjóslóan kerülgette a vágy, a bőre kéjesen bizseregni kezdett. Félt, hogy pillanatokon belül elveszti a fejét.
– Tudom, Rik, mégis arra kérlek, menj vissza a szobádba! A férfi halványan elmosolyodott.
– Szobám nincs, de ez most mellékes. – Két keze közé fogta Hallie arcát. – Aludj jól! – mondta, majd ajkát leheletfinoman a lány ajkához érintette. Hallie nem tiltakozott, mozdulatlan maradt. Később azonban lábujjhegyre emelkedett, lassan fölemelte a kezét, és átkarolta Rik nyakát. Egész testében remegni kezdett, szétnyitotta az ajkát, s nyelvét a férfi szájába csúsztatta.
Amint megérezte, hogyan siklik át a fogai között Hallie nyelve, majd simul rá az övére, Riket azon nyomban hatalmába kerítette a szenvedély. Magához szorította a lányt, és akkora hévvel viszonozta a csókjait, mintha világéletében erre a pillanatra várt volna.
Hallie önfeledten merült el a szenvedély hullámaiban, ereiben pezsegve áramlott a vér, szíve vadul vert, döngette a mellkasát. Csak akkor kapott észbe, amikor a férfi szinte már teljesen levetkőztette.
– Mit csinálsz...?
– Szeretlek.
– Ezt nem akarom...
– Nagyon is akarod.
– Hagyd abba, Rik... Félek...
– Nincs mitől félned!
– Rossz lesz... Meglátod...
– Csodálatos lesz.
– Nem igaz...
Miközben zihálva kapkodták egymás szájából a szót, a férfi leoltotta a villanyt, hogy Hallie ne szégyenkezzék. Meztelenre vetkeztette a lányt, ölbe kapta, és végigfektette az ágyon.
Rik pillanatok alatt magáról is ledobálta a ruhát, Hallie mellé bújt, és a karjába zárta. Bár kínzóan feszítette a vágy, visszafogta az indulatait, hogy maradéktalan örömöt tudjon szerezni párjának. Egy ideig csak gyengéden simogatta, kezével és a szájával kalandozott a testén, dédelgette és babusgatta a nyakát, a hátát, a hasát, a lábát.
Hallie-t szinte béklyóba verte a szorongás, meg sem érintette a férfit, mozdulatlanul feküdt a lepedőn, s csupán zaklatott pihegése árulta el. Amikor azonban Rik a kebléhez ért, és szájába vette az egyik ágaskodó kis mellbimbóját, váratlanul felnyögött, majd összerándult. Újra remegni kezdett, mint a hosszú csók alatt, átkarolta a férfit, fejével az álla alá furakodott, s nyelvével ízlelgetni kezdte barnára sült, napillatú bőrét.
Rik szája megállíthatatlanul barangolt a lány kecses domborulatai között, s amikor bal kezét a keblére szorította, jobbjával pedig becézni kezdte Hallie ölének legérzékenyebb pontját, a keményre duzzadt kis rügyet, a lány fölsikoltott. Többé nem tudott, de nem is akart uralkodni a szenvedélyén, szabadjára engedte az érzéseit.
Felszabadult a gátlásai alól, zabolátlan hevességgel ölelte és csókolta Rik Austint, -ahol csak érte. Forgolódott a férfi karjában, tekergőzött a testén, akár egy kígyó. Amikor megérezte, hogy közeledik ahhoz a csúcshoz, amelyre eddig még sohasem jutott föl, széttárta a combjait.
– Gyere, Rik! Most! Akarom!
Rik férfiassága teljében hatolt a lány ölébe. Hallie a hátára kulcsolta a két lábát, s ahogy egyre fékevesztettebben vonaglott, sarkával vadul dobolt a férfi gerincén. Gyönyörűséges kínjában tíz körmét Rik vállába mélyesztette, és a nyakába harapott.
Egyszerre teljesedett be a vágyunk, olyan túláradó boldogsággal, ahogy Hallie az álmaiban mindig is elképzelte.
*

A lány édesdeden aludt, feje a férfi vállgödrében. Rik jószerivel mozdulni sem mert, nehogy véletlenül fölébressze.
Hallie Bernhardt, a kis csodabogár, akinr Mrs. Tarzanként még az öreg Danforth Brewsternek is megakadt a pillantása, most meztelenül nyúlt el a karjában, szabadon legeltethette rajta a szemét. Ha vállalóra fogják, a férfi akkor sem tudta volna szavakba foglalni, mit fedezett föl a lányban, ami rabul ejtette. Az efféle érzések azonban nem szorulnak indokolásra, valószínűleg nem is lehet magyarázatot találni rájuk. Egyszerűen előbukkannak a semmiből és vannak, ahogy Hallie toppant be a bárba azon az emlékezetes napon.
A lány megmoccant, az oldalára fordult, majd a jobb lábát átvetette a férfi hasán.
– Itt vagy? – kérdezte álomittasan. A szemét nem nyitotta föl, csak meg​érintette Rik arcát.
– Itt vagyok – válaszolta a férfi.
– Hány óra lehet?
– Sok.
– Mi az, hogy sok?
– Fél tíz volt, amikor az előcsarnokban jártam.
– Te jóságos ég! – riadt meg Hallie. Kinyitotta a szemét, és felült az ágy​ban. Amikor észrevette, hogy anyaszült meztelen, magára vonta a takarót. – Mrs. Brewster pillanatokon belül keresni fog.
– Légy nyugodt, nem fog keresni!
– Miért?
– Azért, mert az esküvőt elhalasztották.
– A Bonnie miatt? – hunyorgott a lány. 

– Igen.
Hallie idegesen beletúrt összekócolódott hajába.
– Akkor most mi lesz?
– Semmi – válaszolta Rik. – Tervezel egy másik esküvőt. 
A lány nem értette, mire céloz a férfi.
– Kinek kell még esküvőt terveznem?
– A menyasszonyt Hallie Bernhardtnak hívják, a vőlegény neve Rik Austit Hallie egy ideig döbbenten nézte Riket, mintha nem érne el a tudatáig, hop mi és hányszor esett meg közöttük az elmúlt éjszaka.
– Lehet, hogy félrebeszélsz...?
– Nem – torkolta le szelíden a férfi.
– Arra gondolsz, hogy...
– Arra gondolok, amire te, csak én nem teszek lakatot a számra. Hosszú percekig elmerülten és szótlanul nézték egymást. Később Hallie egy könnyed mozdulattal lehajtotta magáról a paplant.
– Most fogok válaszolni a leveledre! – mondta. Ráfonódott Rik Austin izmos testére, és olyan erővel szorította magához, mintha soha többé nem akarná elengedni.
